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ΠΡΟΛΟΓΟΣ·

Πιστεύων, δτι ού μικράν βοήθειαν ήθελε παράσχει τοΧς 
σπουδασταϊς έκδοσίς τις του Σαλλουστίου μετά σημειώσεων 
έλληνιστί γεγραμμένων, ένόμισα δτι δεν ήθελον άποτύχει εύμε- 
νους υποδοχής, εάν πρώτος τδ έργον τούτο έπεχείρουν. έρανισθείς 

λοιπδν έκ των σημειώσεων, αίς οί σοφοί Μ. ΚΐΐηΒ&Γ(Η, Επί® 
ΚπΙζίυδ και ΒαάοΕ ϋίβίδϋΐΐ έκόσμησαν τάς έαυτών έκδό- 
σεις, δσας έκρινα αναγκαίας, μετέφρασα είς την ήμετέραν 
γλώσσαν*  και ήδη έξέδωκα τον Κατιλινιακδν πόλεμον.

Πας δέ τις ευκόλως εννοεί τήν αιτίαν, δι’ ήν δεν έθηκα ύφ’ 
Ικάστην σημείωσιν τδ δνομα έκείνου, παρ’ ούτινος αύτήν έλα
βαν*  διότι ούχί απλώς ταύτην μέν παρά τού ένός, έκείνην δέ 
παρά του άλλου μετέφραζον*  αλλά παν δ,τι κάλλιον ή έκτε- 
νέστερον παρά τφ μέν και τώ δέ περί τοΰ αύτου εύρισκον σε- 
σημειωμένον, ταΰτα πάντα, ύμού συνδυάζων, έσπούδαζον νά 
εκθέσω, έτι δέ και ιδίας προσέθηκα. Μόνον δ’ οσάκις τδ αύτδ 
^ωρίον διαφόρως ήρμήνευτο, και επίσης του τε ένδς και τού 
άλλου ή ερμηνεία πιθανή έφαίνετο, τότε έσημείουν τά αρχι
κά γράμματα του ονόματος έκάστου τών διαφωνούντων έρ^· 
μηνευτών.

Είς δέ τήν στίξιν του κειμένου, και τήν εις έδάφια διαίρε- 
σιν τών κεφαλαίων ήκολούθησα τάς εκδόσεις του ΚπΙζίί καί 
ΟΐθΙδβΗ, αϊτινες σχεδδν συμφωνοϋσι.

Τδν δέ βίον τού συγγραφέως απλώς έκ τής τού ΚιπιοΒηΜΙ 
μετέφρασα.

Εν Αθήναις τήν 9 Ιουνίου 1848.

Ν. ΖΕ^ΕΤΡΑΚΗΣ.



ΑΜΑΡΤΗΜΑΤΩΝ Δ10ΡΘΩΣ1Σ
Των έν τω κε&μένω.

Σελ, 23 στ, 11 τδ μετά τδ ιηοΓώιιβ κόμμα εξάλειψαν. Σελ. 25 στ. 8 
—9 γρ. εηΐ)—νοκεοδ. Σελ. 39 στ. 7 γρ. ίηίεΐΐθχϊ. Σελ 40 στ. 13 γρ, 
Ιιοηιίηαιη. Σελ. 41 στ. 1 άντι τού ίηββηίυπήη βει. γρ. ίηββηίιιηι ίηββί. 
και στ. 7 γρ. ΐΓ&Ηαηΐ. Σελ. 55. στ. 7 γρ. βίΒί. Σελ. 73 στ. 14τδ μετά 
τδ Βοπηηεβ κόμμα έξάλλειψον. Σελ. 80 στ. 15 γρ. ΙβηβΒαηΙιΐΓ. Σελ. 84 
στ. 2 γρ. Ιίοβηιΐιι. Σελ. 84 στ. 5 άντι τού Κ&δβηί γρ. β^πηί. Σελ. 97 
στ. 8 οοηβΙαηΙίΑ. και στ. 21 γράφ. βραΐΐο.

Των έν ταΐς σημειώσεσί κιφιωτέρων, και προσθηκαί τινες.
Σελ. 20 στίχ. 25 τδ μετά τδ έν γένει κόμμα τίθει μετά τδ έκείνων. 

Σελ. 22 στίχ. 10 γράφε Ούίλλήϊος’ Σελ. 23 στίχ. 19 μετά τδ εθετον 
στρόσθες «άπδ τού άβυδ άβαΠιπηι και τυχαία παρενθέσει τού 1. άβΐιιΐκιιιη. 
Σελ. 24 στ. 3 άντι τού πόσον γρ. πολύ και μετά τδ έχοντας πρόσθες 
προς σαφήνειαν τδ β ώστε δεν εγειναν έγκρατεις τής νίκης. » και στίχ. 8 
διόρ. ολίγου έξετίμων. Σελ. 25 στ. 6 γρ. βοιιβίπιοί® και στ. 10 γρ. ρρο- 
ραΐυΐο. και στ. 11 γρ. αιδώ, Σελ. 27 στ. 7 πρόσθες μετά τδ έπιστεύε- 
το τδ « νΑλλως. Δι’άλλας αιτίας μάλλον ή διότι γνωστδν έγένετό τινι 
τούτο, έπιστεύετο αύτη ή φήμη. Σελ, 28 στ. 3. Άντι τού—Έτ. γρ. 
γράφε Έτ. γρ. &αιι!ΐη αβίδίσ —ηβο&ίο Γίΐίο. Δηλ. Σελ. 29 στ. 17 διόρ. 
έγύμνουν*  και στ. 21 διόρθου ΐβΓίσδ. Άνά πάσας τάς γαίας. Σελ. 30 στ. 
2 γρ. νίοίοπ&β. καί στ. 17 γρ. άντιτ'θεται. Σελ, 31 στ.23 γρ.
καί στ. 28 διόρθου Τορκουάτος. Σελ. 33 στ. 9 άντι τού οΐτινες διόρ. και 
μολονότι. Σελ.36 στ. 5 μετά τδ πλεονασμδς τίθει κόμμα, και στ. 10 γράφε 
ούκ Ιστι. και στ. 12 άντι ή πρόθεσις γρ. τδ μόριον έξ ού. και στ. 16 γρ. 
τβάεο. Σελ. 40 στ. 15 διόρ. νά οικοδαμώσιν. Σελ. 47 στ. 10 τδ άρθρον Τά 
έξάλειψον. Σελ.59 στ. 6 γρ, άντιπεριποιητική. Σελ.59στ-3-4 άντι ών,κτλ. 
γρ. διότι... τούτων ...ημών δυνάμεθα. και στ. 8 διόρ. ήτις, κατέστησε. 
Σελ. 60 στ. 18 άντι τού δτι γρ. οτε. και στ, 24 μετά τδ όβΓβπάθΐΈ τίθέι 
τό ). Σελ. 62 στ. 2γρ. πορφυρά, Σελ. 65 στ. 6 γρ, άποκατέστησέν. Σελ. 
66 στ. 9γρ. έλήιζον. και στ. 18 διόρθ. αφού δ’ούτος. Σελ. 67 στ. 7 γρ. 
αύτούς. Σελ. 68 στ. 3 άντι τού έστι γρ. ήν. Σελ. 77 στ. 3 άντι άφηρ- 
π άχθη γρ. άπηλλάγη. Σελ. 79 στ. 11 γρ. όνομάσαι. Σελ. 81 στ. 17 
γρ. πληρώται. Σελ. 82 στ. 9 μετά τδ έκείνοις γράφε στιγμάς. Σελ. 
85 στ. 5 γρ. έλαφρότερον. Σελ, 86 στ. 1 έξάλειψον τδ δτι. Σελ. 89 
στ. 4 γρ. νά σταλώσιν αυτόθι γρ. ίσοπολίτιδας. Σελ. 90 στ. 18 γρ. προ- 
ολέψητε. Σελ. 9 I στ. 6 εξάλειψαν τδ νά. Σελ. 98 στ. 6 γρ. έσκαμμένος.

Σημείωσις. Περί τούτων δέ καί τινων μικρότερων, μη διορθωθέντων. 
Ιξαιτούμαι συγγνώμην παρά των αναγνωστών.



Περί του βίου καί των συγγραμμάτων 
Ραίου Σαλλουστίου Κρίσπου.

Γάϊος Σαλλούστιος Κρΐσπος έγεννήθη έν Άμιτέρνω ύπδ γονέων έντι
μων μεν, I*  του δήμου (ΡΙβΒθίίδ) όμως, και μη επί δημοσία τινί λειτουρ
γία ένδόξωυ, τδ 668 μεν Κ. 'Ρ. έτος, 85 δε Π. X., οτε Γάϊος Μάριος τδ 
έβδομον υπάτευε, Λεύκιος δε Κορνήλιος Κίνας τδ δεύτερον. Τδ δ*  όνομα 
του Σαλλουστίου γένους μέχρι τού έβδομου αίώνος μετά την κτήσιν τής’Ρώ- 
μης διετέλεσε λανθάνον. Διότι τούτον τον αιώνα άπαντώμεν πρώτον δύα 
άνδρας τού ονόματος τούτου, καταλεγομένους ύπδ τού Κικέρωνος μετα
ξύ τών φίλων εαυτού τε και τού Πομπηίου. Την παίδευσιν δέ τού περί 
ού ό λόγος Σαλλουστίου δ πατήρ ενεπιστεύθη εις τινα Άττήϊον Πραι- 
τεξτατον Άθηναϊον, δς, την ρητορικήν έν Τώμη διδάσκων, μετ’ ίξιδεα- 
σμένης αγάπης υπέρ τούς λοιπούς μαθητάς τδν Κρΐσπον ήσπάζετο» 
Ύπδ τούτου δέ εις μέν την σπουδήν τής ευγλωττίας όρμήσας, άπδ δέ 
τών στρατιωτικών άποσπασθείς, ένδοξου έν όλίγω χρόνω έπί παιδεία 
και πνεύματι ετυχεν επαίνου, άλλ1 ούχι και έπί άγνότητι και έγκρα» 
τεία’ διότι καί εις την ήδυπάθειν, καί αισχροκέρδειαν, κοινά έν έκε(- 
νω τω χρόνφ τοΐς 'Ρωμαίοις αμαρτήματα, όμολογεΐται δτι παρέδω- 
κεν εαυτόν, καί έάν πρέπη νά πιστεύση τις εϊς τινας άδηλους συγ- 
γραφείς, έσυνήθιζε νά κατασπαταλά μέν, δν άνοσίω τρόπω έκτάτο 
πλούτον, δν δ7 άπέβαλλε, άνοσίως νΤ ανακτάται. Ούτω λοιπδν έκ παντδς 
τρόπου έζήτει πλούτον, ινα εχη δ,τι κατασπατάληση. ’Ότε δέ εις τάς 
ύπερφυεΐς κουφοτάτου ανθρώπου δαπάνας δέν έξήρκει ή ιδία έαυτού ού*  
σία, καί τού πατρδς ετι τδν οίκον, ζώντος τέως καί συγχωρούντος, ήναγ- 
κάσθη νά πώληση προς άποπλήρωσιν χρέους. Άλλα ταύτα μέν, μολονότι 
καθ’ έαυτά εχονται πιθανότητος, έπειδή δμως άναφέρονται ύπ’ άδήλου 
συγγραφέως, δστις σκληρότατα κατά τού Κρίσπου έπεσώρευσε πλημμελή
ματα, αμφίβολόν έστιν, εί άληθείας εχονται, Διότι έάν δ Σαλλούστιος 
φαύλον ψυχήν εΐχεν, έάν άπάσαις ταΐς κακίαις τών έαυτού συγχρόνων ήν 
μεμολυσμένος, έάν τέλος τού αληθούς καί τού έντίμου προέκρινεν τάς 
αίσχροκερδείας, διατί δέν ήνώθη μετά τών περί τδν Κατιλίναν ; διατί 
έκείνην την εύγλωττίαν, καθ’ ήν ίσχυε, δέν έμίσθωσεν έν τω δικαστηρίω 
εις συνηγορίαν τών αίσχρών άνθρώπων ; ?Ότι όμως τή ηδονή λίαν χαρι- 
ζόμενος, ού μόνον μετά έντίμων γυναικών τδ πονηρδν έποίησεν, άλλά 
καί μετ’ άνοήτων παρθένων, τούτο πλεϊστοι όμολογούσ,ι. Συναριθμούσι 
δέ μεταςύ πολλών άλλων, ών λέγεται οτι ήράσθη^ ηαί Φάοοσταν, θυ
γατέρα μέν Σύλλα τού δικτάτωρος, σύζυγον δέ Τίτου Άννίου Μίλωνος.



ς-'. ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΒΙΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΣΥΓΓΡΑΜΜΑΤΩΝ

Ύπό τούτου δέ ποτέ μοιχεύων φωραθείς κατείρχθη εις δεσμά, καί Εμα- 
στιγώθη και Εζημιώθη μεγάλη χρηματική ποινή. Άλλα και τούτο το 
αίσχος ούδέν ήγησάμενος, πόρνων επειτα γυναικών την οικειότητα Εθη- 
ρευσεν.

'Ότε δ*  άνήρ γενόμενος ήψατο τής πολιτείας, ψυχήν εχων καθαράν, 
και εις κακά Επιτηδεύματα άήθη (ώς ό αυτός λέγει Εν τφ Γ'. κεφ.)πολλάς 
Ενταύθα αθλιότητας άπήντησεν « Νβηι ρΓο ριιάβΓβ, λέγει, ρρο αΒδίίηβη- 
Ηα . , . &ν&ΓΪΐία νί^βδ&ηΐ, <}ΐιαο ΙαιηοΙβί &ηίπιιΐ5 ΗδροΓηΛβαΐιΐΓ, Ιατηβη 
. · . νεχαβίΐΐ. ®

(*) Ή εικασία αύτη τού Κιιη. δλως άπίθανός Εστι’ διότι τό χωρίον, δ 
φέρει ώς μαρτυρίαν, καθ’ Εαυτό θεωρούμενον παρέχει ίσως πιθανότητά 
τινα’ σχετιζόμενον όμως τοϊς ήγουμένοις καί έπομένοίς, ούδέν τοιούτον 
δηλοή καί Επομένως ή γραφή, ήν παρεδέχθήν « » ηπο ΐπεορίο §1ιιάίο^ιιο > 
ορθότερα Εστι τής υπό τού Κπη, « <μιο ΐηε^ρίο «Ιικίίο

Περί δέ τό τριακοστόν έτος τής ηλικίας τής ταμιείας τυχών, φαί
νεται δτι συνέλαβε τον σκοπόν νά συγγράψη Τωμαϊκήν ιστορίαν (*).  Εις 
ταύτην δέ την Επιχείρησιν μετεχειρίσθη βοηθόν τον ανωτέρω μνημονευ- 
θέντα διδάσκαλον αυτού. Διότι ο Άττήΐος Πραιτεξτάτος Εξ απάντων 
των Ιστορικών, οιτινες λατινιστί συνέγραψαν, τά αξιομνημόνευτα συνε· 
λέξατο’ και Εκ ταύτης τής ετοίμου Εμβριθών πραγμάτων διηγήσεως πολύ 
ό Σαλλούστιος Εβοηθεΐτο. 'Ότι δέ πριν ή Επιχείρηση νά συγγράψη ταύτα 
τά βιβλία, ά και μέχρι τού νυν ακραιφνή σώζονται, περί την ιστορίαν 
Ενησχολήθη, Εκ των λόγων αύτού τού Σαλλουστίου δηλούται β α ςριο 
ίηοερίο εΐιιάίο ιηβ ΑκηΒίΐίο ΐΏαΙα άβΐίηιιβΓαί, βοάθιη Γβ£Γ68§ιΐ8, 8ί3ΐιιί γομ 
£β§ί&Β Ρ. Β. εεηΗδϊβ » Τό δε 701 έτος Κ. ’Ρ. παρήγγειλε την δη-« 
μβρχιχήν Εξουσίαν (ΐΓίβαη&ίιιιη ρΙοΒίβ). Ταύτης δ’ επειτα τυχών, εύ- 
ρεν ευκαιρίαν νά λάβη παρά τού Μίλωνος τιμωρίαν δπέρ τής γενομένης 
παρ’ αύτού ύβρεως. Διότι οτε ό Πόπλιος Κλώδος, τω Μίλωνι εχθιστος 
ίν τώ αύτω χρόνφ παρήγγελλε την πραιτωρίαν (ργηοΙηγηιώ) Εν ω και 
Μίλων την ύπατείαν, καί Εκείνον μέν απαντες οι χρηστοί άπεστρέφον- 
το, τούτον δέ ο τε Κικέρων καί πολλοί Εκ τού δήμου ηύνόουν, Εκ 
τύχης συνέπεσεν, ώστε αύτοί οΐ αντίζηλοι Εν τή Άππία όδω συναν- 
τηθέντες ύπό πολλών μονομάχων καί δούλων συνοδευόμενοι, νά συμ- 
πλακώσι. Και Κλώδιός μέν ήγε μεθ’ Εαυτού τριάκοντα μονομάχους, και 
τούτοις πεποιθώς Επιπίπτει προπετώς προς τον Μίλωνα, εχοντα μεθ’ 
ίαυτού τριακοσίους δούλους. Αλλά πρώτον μέν Επληγώθη, μη γινώ- 
σκοντος τού Μίλωνος’ είτα δέ κατά διαταγήν αύτού Εξαχθείς Εκ τής 
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αγροτικής καλύβης, εις ην «τραυματισμένος κατέφυγεν, έφονεύθη. Ού- 
δέν δε θαυμαστόν, εΐ, δτε ή άγγελία αΰτη ήλθεν εις την ’Ρώμην, άπας 
δ όχλος δ τον Κλώδιον εύνοών, δπό των λόγων του δημάρχου και Σαλ- 
λουστίου παροξυνόμενος, σφοδροτάτους θορύβους έποίει· Ούτω λοιπόν 
υπό δπερβαλούσης μανίας πεφλεγμένος δ όχλος, εις τον άγαπητόν αυ
τού Κλώδιον θέλων να έναγίση, έμπροσθεν τού βουλευτηρίου έν τόπω 
καινω εκαυσε τον νεκρόν μετά πολλής τής σκευής, ην ήρπασε, συνάμα 
δε και τά χρονικά και τάς έφημερίδας τής Γερουσίας. Εκ ταυτης δε 
τής πυρκαϊας αυτό τε τό βουλβυτήριον κατηναλωθη, καί αλλα πολλά 
οικοδομήματα. Και οτι μεν επειτα δ Μίλων δημοσίως κατηγορηθεις, 
τον Κικέρωνα εσχε συνήγορον*  τόν φίλτατον έαυτού, ουδεις, οστις τόν 
λαμπρόν έκεϊνον ρτο 1β§β Μ&ηίΐία λόγον τού Τουλλίου ανέγνω, αγνοείς 
Ταύτα δε διά τούτο τόν βίον τού Κρίσπου αφορωσι, διότι νομιζουσιν, 
οτι έν εκείνο) τφ χρόνω έδημοσιεύθησαν δπό Κικερωνος και Σαλλου- 
στίου έκεϊναι αι φωνασκίαι αί μέχρι τούδε διασωθεΐσαι, και δπ αυτού 
τού Κουϊντιλιανού άναγνωσθεΐσαι, έν αίς αφειδώς δβρίζοντβς, άμοιβαίως 
κακολογούσιν άλλήλους. ?Ότι δ’ δμως αύται ούκ εισΐ γνησιαι, άλλ δπ 
άλλου τίνος έπλάσθησαν, έκ τής δπομνήσεως πραγμάτων βραδύτερον 
γενομένων δρθότερον εικάζεται. ,ΖΑλλως δε ο,τι ηυχετο ο Σαλλούστιος, 
ώστε δ φόνος τού Κλωδίου εις ζημίαν τού έαυτού έχθρού να μετατραπή, 
τούτου δμολογεΐται οτι έπέτυχεν. Διότι δ Μ ίλών έξωρίσθη τής πολεως» 
Δύο ετη δμως ύστερον, δτε *ΖΑππιος Κλαύδιος Πούλχερ και Αευκιος 
Κολπούρνιος ΙΙίσων, τιμηταί οντες, ολίγον αυστηροτερον έξετελεσαν την 
τιμητείαν και πολλούς άπελεοθερικών και ευγενών υίους, οιτινες την 
ευγένειαν τού γένους κακίαις έκηλίδωσαν άπεβαλον τής Γερουσίας, ή 
αύτή τή τού Μίλωνος τύχη ευρε και τόν Κρισπον. Διότι ουτος έγκλημα 
μοιχείας κατηγορηθείς, καί βαρέως καί δπο των τιμητών ψεχθε'.ς, έπει- 
δή άπεκρίνατο, οτι αυτός ού προς εύγενεϊς γυναίκας, αλλά προς απε· 
λευθερικάς συνηθίζει νά πράττη το αισχρόν, απελασθη τής ταξεως τών 
γερουσιαστών, καί δπέμεινευ μ,έν έν τή πόλει, ήτιμασθη όμως δημοσία*

(*) Πειθανώτερον δμως έστιν, οτι τότε τέλος έοημοσίευσε τούτο τό 
βιβλίον, δτε έκ τής Αφρικής έπ^/ή^θ«, δηλορται & τ^υτο έκ του τέλους 

τού προοιμίου.

Ούτω λοιπόν από πάσης αρχής έν ατιμίηι έςελασθεις, τοις τιμηταΐς, 
καί άπάση τή Γερουσία χαλεπαίνων, έπειδη δια πράξεων να λαμπρυνθν^ 
δεν ήδύνατο, έν τω συγγράφειν την οοξαν έζητησε, καί τα ηθη τής πο*  
λιτείας, ύπό αίσχροκερδίας, απιστίας και πολυτελείας διεφθαρμένα, έν 
τφ Κατιλ. πολεμώ νά διαγράψη εις νουν εβαλε (*)  Διότι ουιω ένομι*  
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ζεν, δτι έξεδικεΐτο διά άτιμίαν αύτήν, ήν επαθε, και δτι έάν φα
νερά ώμολόγει (παρβλ. κεφάλ. 4.), δτι ύπδ του δελεάτος των κακιών, 
των άπανταχού βασιλευούσων έδελεάσθη, ήδύνατο την άδυναμίαν τής 
νεότητος νά προφασισθή. Τωόντι δέ, δτι ού πάσα ή σπουδή του άληθούς 
ήν έν τή ψυχή αύτού άπεσβεμένη, και δτι ή εύφυία του άνδρδς, και ό 
νους τοΐς γράμμασι και άρίστοις παραγγέλμασιν, ήν κεκαλλιεργημένη, 

έκείνης τής αύστηρότητος κατανοεΐται, μεθ’ ής κατά των ηθών τών 
έαυτού πολιτών καταφέρεται, ούχ ήττον δέ έκ τής αληθώς φιλοσοφικής 
πραγματείας όλης τής ύποθέσεως. Τί δέ; δτι αυτόν τον Κικέρωνα, ω 
λέγεται δτι ύπήρξεν εχθιστος, δεν έδίστασε δικαίοις έπαίνοις νά έπαι- 
νέση, και τάς εις την πατρίδα ευεργεσίας αύτου δημοσία νά συ- 
στήση. Άλλ’ δμως και ούτως εύκόλως οϊ προσεκτικοί άναγνώσται 
θέλουσιν έννοήσει, δτι συνέγραψε, κινηθείς έκ τής έπιθυμίας τού 
έκδικηθήναι, και καταφρονήσεως τών συγχρόνων. Διότι τδ « Βοπίδΐη 
νβηβίβπ) «ο άίνβΓδίδδίπιίδ ίηΙβΓ 56 νίΐίίδ αναι-ίή» βΐ Ιυχιιπ'α ρβπΠίαιη 
Γιιΐδβ© » ούχ άπαξ, άλλα πολλάκις (έν τή περιγραφή μάλιστα τού Ίου·- 
γουρθικού πολέμου) ούτω θρηνεί, ώστε όλων τών κακουργημάτων και 
αισχρουργημάτων τά παραδείγματα νά φαίνωνται, δτι συνεσωρεύθησαν 
προς κράντυσιν τής γνώμης ταύτης, διότι, δστις εις τδ αύτδ, οθεν 
ήρξατο πριν έκαστον έπιχειρήση νά διηγηθή, καταλιπών την διή- 
γησιν τών πεπραγμένων, πάντοτε έπανέρχεται, ούτος φανερά προ
δίδει την διάνοιαν τής εαυτού ψυχής*  ό δέ Σαλλούστιος ού μόνον 
αύτδς έξελέγχει έκείνας τάς κακίας, άλλα και τον Ίουγούρθα και 
τον Κάτωνα και άλλους άνδρας εισάγει τοιαύτα διηγούμενους. *Υφ*  
οπουδήποτε όμως κινηθείς σκοπού εγραψεν, άξιος άκροάσεώς έστι μάρ- 
τυς, και διότι σύγχρονος,ήν τω Κατιλίν<φ (ώς φονευθέντι τδ είκοστδν 
δεύτερον έτος τής ηλικίας τού συγγραφέως), και διότι τήν άλήθειαν, ήν 
ήδύνατο νά γινώσκη, δεν ήσχύνθη νά όμολογήση. Διότι, εάν δσα έγίνω- 
σκε, δέν ήθελε φανερά νά ομολογήσω, διατί τοσούτων ένδοξων έκείνης 
τής έποχής άνδρών τά χρηστά έργα, και τά αισχρά τή ιστορία παραδέ- 
δωκεν, ή και δλως ήψατο τούτων, έγώ τούλάχιστον άγνοώ. Και παραυ- 
τίκα ήθελεν άνασκευασθή ταϊς έναντίαις τών συγχρόνων μαρτυρίαις, έάν 
έτόλμα νά ψευδολογήσ$. Επειδή δέ ταύτα, ά ΐστόρησεν, ούδεμίαν ετι 
έδέχοντο άμφιβολίαν, διά τούτο ούδεις έτερος έδημοσίευσεν έκ δευτέρου 
ταύτα, ένω μάλιστα δι’ αύτής ταύτης τής έπαναλήψεως τών πεπραγ
μένων άρκούντως τών συνωμοτών τδ μίσος ήθελε διαγείρει. Ετι δε οι 
άναιδώς ψεύδη πλάττοντες, και προπετώς άλλους κατηγορούντες δέν 
συνηθίζουσι τοσαύτην εις τδ έξευρίσκειν την αλήθειαν, και κρινειν περί 
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των τεκμηρίων και των τρόπων, αγχίνοιαν νά μεταχειρίζωνταί, όση άπαν- 
ταχοΰ των συγγραμμάτων του Σαλλουστίου καταφαίνεται. Τέλος ψεύδε- 
σι και υβριστική των πραγμάτων έξηγήσει ουδέποτε ήδύνατο νά κτήση- 
ται εύκλειαν ονόματος, ής, ώς ο αύτδς ομολογεί, έπεθύμει. 'Όθεν δπασαι 
αί καλού Ιστορικού άρεται (γνώσις των πραγμάτων αληθής^ κρίσεως δξύ- 
της ούχ ή κοινή, σπουδή αλήθειας αδιάφθορος, οϊς προστίθεται και λόγος 
έπεξειργασμένος, και θεία τις έμβρίθεια διηγήσεως) τον παρόντα συγ
γραφέα φτινι δήποτε άναγνώστη, σοβαροτέρας παιδείας έπιθυμοΰντι, 
συσταίνουσιν.

Άλλ*  έπι τδ λοιπδν του βίου αύτοΰ άς έπανέλθωμεν. Βαρυνθείς τήν 
ιδιωτικήν ζωήν, ήν δύο ετη είχε διαγάγει, άφιερώσας συγγράμματα τφ 
Καίσαρι, άφου έν όλίγω χρόνω άπασαν τήν Ιταλίαν ύφ’ έαυτδν έποιή- 
σατο, δημοσία αύτφ έαυτδν έσύστησε, και ούτινος τά φρονήματα πο- 
λύν καιρδν κρυφίως ήσπάζετο, τούτω ούκέτι έδίστασεν έαυτδν νά παρα- 
δώση, διότι τήν μέν προτέραν περί' διοικήσεως τής. πολιτείας έπιστο- 
λήν έν έκείνφ τφ χρόνφ λέγεται δτι εγραψε, καί τοιούτφ σκοπφ άφιέ- 
ρωσε ταύτην τφ νικητή, ϊνα δι’ αύτοΰ εις τάς ύψίστας έν τή πολιτεία 
άρχάς άνυψωθή. Αύτη δε ή έπιστολή, ει αληθώς έγράφη δπ’ αύτοΰ, 
πολυμάθειαν μέν και οξύνοιαν μεγίστην εμφαίνει, ούχί δμως και ψυχήν 
ακέραιον και τδν αύτδν ?ρωτα έλευθερίας, ύφ*  ού έν τοίς λοιποΐς συγ- 
γράμμασι φαίνεται φλέγόμενος. Διότι, ύπδ σπουδής πρδς τάς στάσεις 
και τής έπιθυμίας των αρχών ήρπασμένος, δεν άπαξιοί νά κολακεύη τδν 
τύραννον, και ύπέρ τής βίας αύτοΰ ν’ άπολογήται. 'Όπερ άποδεικνύει, 
οτι τήν αύτήν κακίαν, ής τδ αίσχος βαρέως έν τφ προοιμίω τοΰ Κατι- 
λιν. -πολέμου είχε ψέξει, καί αύτδς ένόσει. νΑλλο δηλονότι έντδς τοΰ 
στήθους είχε κεκλεισμένον, και άλλο έν τή γλώσσν) φανερόν. Διότι ή 
τδν Καίσαρα έξηπάτησεν, ή αύτδς τήν αξίαν πολίτου Τωμαίου, περί ής 
τοσάκις έμεμψιμοίρησεν, οτι έγένετο ώνητή, άνθρώπω φιλοδόξω έπώλη- 
σεν. Αύτδς δέ ύστερον προστεθείς τφ στρατφ τοΰ νικητοΰ έπορεύθη εις 
τήν Ισπανίαν, και έάν τφ συγγράφει τής ΏοοΙαηκιΐίοίΗβ, ήν κοινώς τφ Κι- 
κέρωνι άποδίδουσι, πρέπΐβ νά δώσωμεν πίστιν τινα, μετά τήν έπάνοδον 
ταμίας (αιιαο^οτ) άνηγορεύθη ύπδ τοΰ Καίσαρος, καί, οτε έκείνος έπι 
τδν Πομπήϊον εις τήν Ελλάδα έπορεύετο, ούτος ύπέμεινεν εις τήν Τώ- 
μήν, ινα έπιτελή τήν αρχήν, και έκεΐ’ τήν σπουδήν τοΰ κέρδους αίσχρώς 
ίκανοποίησεν. Τδν αύτδν σχεδόν χρόνον καί έτερον τής διοικήσεως τής 
πολιτείας συγγραμμάτων νομίζεται, οτι συνέγραψεν, 8 τφ Καίσαρι μετά 
τήν έν Φαρσάλοις μάχην έν Αλεξάνδρειά διατρίβοντι άφιέρωσεν.

ΕΓτα δε μετά τήν εις τήν 'Ρώμην Ιπά’/οδον τοΰ δικτάτωρος, αύξη-
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Θέντος του άριθμού των πραιτόρων δ Σαλλούστιος, καίτοι μήπω διελθών 
την Αρχήν τής Αστυνομίας (ΑοάίΚίαίβιη), Επέτυχε τής πραιτωρίας 
(ρΓΛβίιΐΓ&β) καί περί τδ τεσσαρακοστόν έτος τής ήλικίας, την Τερεντίαν, 
ήν δ Τούλλιος διεζεύξατο, γυναίκα διά τδ εύθυμον του πνεύματος μάλ
λον, ή διά την αιδώ καί Εγκράτειαν άξιοσύστατον εις γάμον ελαβε, Τού
το δέ τοσούτφ μάλλον δύναταί τις νά θαυμάση, δσω ή αδελφή τής Τε- 
ρεντίας, ονόματι Φαβί<φ, αυτή Εκείνη ύπήρξεν, ώς δμολογεΐται, ή Έστιάς, 
μεΘ ής διηγείται Εν τφ Κατιλινικω πολέμφ, δτι ό Κατιλίνας επραξε τδ 
αίσχρόν. Μετ’ ολίγον δέ, οτε ή μερϊς του Πομπηιου και τά συμμαχή- 
σαντα του Ίούβα στρατεύματα ήπείλουν αύθις τδν Καίσαρα, ούτος δέ, 
καιπερ ακοντων των λεγεώνων και άποκαμόντων, ήναγκάζετο δμως 
στράτευμα εις τήν Αφρικήν νά δδηγήση, δ Κρΐσπος ήγεμών του δεκά- 
του λεγεώνος διωρίσθη, Αλλά μάτην Εσπούδασε νά καταπείση τούς 
στρατιωτας, οίτινες εως τής ακτής ήκολούθησαν τούς αρχηγούς, νάάνα- 
βώσι παλιν εις ταςναύς. Διότι Εκείνοι άνάπαυσιν μετά τούς κινδύνους του 
πολέμου και μισθόν των κόπων, δν Εν τοϊς Φαρσαλικοΐς πεδιοις ύπέ- 
σχοντο αύτοις, άπήτουν. Άποκρινομένου δέ του Σαλλουστίου, δτι ούκέτι 
δ πόλεμός Ετελείωσε, και τότε τελευταΐον, αφού τά όπλα καταπαύσωσι, 
πρεπει να περιμένωσι τά βραβεία, και δτι ποτέ ένί έκάστω στρατιώτη 
χίλια» δραχμαι Οελουσι πληρωθή, σφοδρότερον άπαντές Εβόησαν, δτι ούχ 
ύποσχέσεων ετι καιρός Εστι, αλλά δώρα αύτοις Οφείλονται, και άπει- 
λούντα τδν Κρΐσπον σοβαρότερον, άρπάσαντες τά δπλα εις φυγήν Ετρε
ψαν. Ουδέ πολύ ελλειψεν, ώστε, φονεύσαντες φεύγοντας δύο γερουσία- 
στάς, καί αύτδν ετι τον Πραίτωρα νά φονεύσωσιν. Ό δέ Καΐσαρ λαβών 
ταύτης τής στάσεως τήν αγγελίαν, και καταπραύνας τάς ψυχάς των μεΟ’ 
Εαυτού, διεβη εις τήν Αφρικήν, συνοδεύοντας αύτδν και τού Σαλλου
στίου· Ενταύθα δέ ύπδ ενδείας μέν ποτέ σίτου καταθλίβεις, μέγα δέ 
ποσδν τούτου μαθών ύπδ των Εναντίων Εν τή Κερκίνη νήσω συσσωρευ- 
6έν, Επιτρέπει τω Σαλλουστίφ μέρος τού στόλου, ΐνα άπδ των Εχθρών 
αφαιρέση αύτδν, αϊτών άνευ βραδύτητας και προφάσεως νά Εκτελέσρ τά 
παρηγγελμένα. Έν τή Επιχειρίσει δέ ταύτη τοσούτον ηύνόησεν ή τύχη 
τδν Κρΐσπον, ώστε άνευ τίνος βλάβης τών μεθ’ Εαυτού μεγάλην ποσό
τητα σίτου έκόμισεν. Διότι Δεκίμιος δ ταμίας, δστις αρχών τής Κερκί
νης ήν διωρισμένος, ιδών τδν πολέμιον στόλον πάραυτα άπέδρα.

Τούτφ τω κατορθώματι και έτέροις τοιούτοις τοσούτον τδν ϊμπερά- 
τωρα εΐλκυσε προς έαυτδν, ώστε, οτε, ήττηθέντος τού Ίούβα, ή Νου
μιδία εις σχήμα προβιγκίας κατέστη, αύτφ παρά τού Καίσαρος παρεδό- 
Φη Λε νά διοικήση αύτήν έι'τε νά διαρπάση· Εΐτα δέ άνΦυπατικήν Εξου
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σίαν πιριτεθειμένος την Λυδίαν, την Νουμιδίαν, και την Μαυριτανίαν, 
γονίμους τότε και άκμαζούσας κατά τον πλούτον έπαρχίας, διψκησεν, 
άλλ’ ούτως, ώστε μετά άπείρου πλούτου νά έπανέλθη ει ς 'Ρώμην, καί 
μετά τήν έπάνοδον ύπδ των Νουμιδών δι’ άδικον άργυρολογίαν νάκα~ 
τηγορηθή. Αλλά του έγκλήματος τούτου άπελύθη. Υπήρξαν δέ τινες 
λέγοντες, δτι πολλά χρήματα προσενεγκών τω Καίσαρι, ταύτης ετυχβ 
τής συγγνώμης. ’Αλλά πιθανώτερόν έστιν, δτι έκουσίως ό δικτάτωρ έδω- 
ρήσατο ταύτην τήν χάριν τής ποινής. Διότι ούτε ό Δίων Κάσσιος άναφέ· 
ρει τι περί χρημάτων, ούτε ο Σαλλούστιος φαίνεται ανάξιος τής παρά τή 
μεγάλη ψυχή του Καίσαρος προίκα έπιεικείας, δς τοΐς τε έχθροίς ούκ 
αύστηρος έγένετο, κάί τοΐς φίλοις πιστός διατελών, λίαν έλευθερίως άντή- 
μειβε τάς είς αυτδν εύεργεσίας.Άλλά τού Σαλλουστίου, διν αληθώς έκ κλο
πών και αρπαγών έπλούτισε, τοσούτον μάλλον αύτη ή αισχροκέρδεια 
ψεκτέα έστιν, δσον όρθότερον, τί πρέπει νά πράττη δ δίκαιος άνήρ^ 
ειχεν έννοήσει, και δσον σφοδρότερα κατηγόρησε τους έαυτού πολίτας, 
οΐτινες τή αύτή κακίς έμολύνθησαν.

Ουχ απαντα όμως έκεΐνον τον χρόνον, ον έν Αφρική διήγαγεν, είς 
τήν σπουδήν κέρδους κατηνάλωσεν, άλλ’ άρκετον μέρος αύτού καί τοΐς 
γράμμασι καθιέρωσε*  Διότι κατανοήσας, δτι τήν Ιστορίαν τού Ίουγουρ· 
θικού πολέμου, ήν εΐχεν αποφασίσει νά συγγράψη έν αύτω έκείνω των 
δεδραμμένων τφ θεάτρφ ήδύνατο κάλλιστα νά έξετάση, οσαδήποτβ 
έφαίνοντο κατάλληλα εις τήν διασάφισιν αυτής, έπιμελώς συνέλεξε, τήν 
δέ καταγωγήν, τήν θέσιν και τά ήθη έκείνων τών έθνών άνηρεύνησε, 
καί τήν φύσιν τών τόπων αύτδς άνίχνευσε, και τά γραπτά μνημεία τής 
Ιστορίας, δσα ήν δυνατόν ν’ άνακαλυφθώσι συνέλεξεν. Ύπο τοιούτων λοι- 
πδν έρεισμάτων και όργάνων βοηθούμενος δλου τού πολέμου τάς αιτίας, 
τάς προόδους, τάς μεταδολάς τοσούτον πεφροντισμένως ήδυνήθη νά 
συγγράψη, ώστε ούδέν έλλεΐπον νά φαίνηται τφ αναγνώστη.

Αφού δ’ ολίγον ύστερον άπδ τής έπανόδου αύτού ό Καισαρ έφονεύθη 
έν τή γερουσία, τα δπερφυεΐ έκεΐνα, όΐς εχαιρε, πλούτη μακράν τών 
πολιτικών φροντίδων έν ησυχία καί πολυτελείς κατηνάλωσεν. 'Όθεν έπί 
τώ Κυρινίφ λόφφ έν τόπφ έξέχοντι, δστις διά το δγιεινδν τού άέρος 
και την ωραιοτάτην προς τήν πόλιν θέαν, τερπνότατος άποκαθίστατο, 
πολλφ αργυρίφ γήπεδον έκτήσατο, καί έν αύτφ μεγαλοπρεπεστάτην οί*  
χίαν βασιλική πολυτελεία ώκοδόμησε, τούς δέ χαριεστάτους έκείνους 
κήπους, οιτινες ύπο το ρνομα Σαλλούστιοι έθρυλλήθησαν, άγάλμασι, 
εΐκόσι γραπταΐς, ναοΐς, δδραγωγείοις, στοαΐς έξοχα έκόσμησεν, οΰς πολ- 
λοί συγγραφείς μετ’ έπαίνου άναφέρουσιν. Υπερφυείς ετι δαπάνας έποίέι 
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εις τήνέν Τιβούροις επαυλιν του Καίσαρος, ήν μετά τον έχείνου θάνατον 
εΐχεν αγοράσει, και άπασιν έκείνοις, ά έφαίνοντο, οτι τείνουσιν εις τό έν 
αγρω μεθ’ ηδονής άγειν τον βίον, ήρχιζε νά κατασχευάζη. Ή τοσαύ- 
τη δέ πολυτέλεια αυτή ανθρώπου πρότερον πτωχού, δν οΐ όμίλ^κες έγ(- 
νωσκον, οτι ύπό χρέους είχε καταπιεσθή, σφοδρά ώξυνεν τον φθόνον των 
έχθρών, βαρέως φερόντων, οτι ύ άνθρωπος ούτος, οστις ουδέ τον πατρι
κόν οΐκον ήδυνήθη νά σώση, μεγαλοπρεπέστερον παρ’ αυτούς τούς ύπα
τους κατωκει.

Εκείνος δμως τόν φθόνον των ζηλοτυπούντων κατεφρόνει, και τήν 
ήσυχίάν τοΐς γράμμασιν Αφιέρωσε, μετά μεγίστης έπιμελείας τήν ιστο
ρίαν τού «Ρωμαϊκού λαού πολιτικήν τε και στρατιωτικήν συγγραφών. Τό 
τρίτον τούτο Ιστορικόν πόνημα παριελάμβανεν έν πέντε βιβλίοις τήν 
Ιστορίαν τής «Ρώμης*  Από τού χρόνου καθ’ δν ό Σύλλας Απεκδύθη τήν 
δικτατωρίαν, μέχρι τής έπικυρώσεως τού Μανιλίου νόμου. Και μολονότι 
βραχείαν των έμφυλίων πολέμων διήγησιν προέταξε, των δέ συμμάχων 
και των Κίμβρων τούς πολέμους δεν περιέλαβεν, ούχ δλίγον όμως τι 
λείπει ήμΐν εις τό νά εχωμεν τελείαν εκείνων των χρόνων ιστορίαν των 
μεταξύ τού Ίουγουρθικού πολέμου καί τού Κατιλινιακού. Διό μάλλον 
καθίσταται λυπηρόν, ότι είτε άμελεία των μετέπειτα είτε άλλη τινι αίτίφ 
ούκ εύκαταφρόνητον μέρος των συγγραμμάτων τού Σαλλουστίου ήφανί- 
σθη, έξ οδ, Αν έσώζετο, τού εβδόμου αιώνος τά αξιομνημόνευτα μάλιστα 
συμβάντα ήθελον εΐσθαι γνωστά. Τέλος τό Ιστορικόν έκεΐνο σύγγραμμα 
εΐχε άφιερωμένον Λουκούλφ τω τού μεγάλου έκείνου στρατηγού, δς πρός 
Μιθριδάτην έπολέμησεν, υΐω. Αλλά μολονότι» έξοχα έν έκείνοις τόϊς βι- 
βλίοις δείγματα ευφυΐας έπεδείξατο, καθ’ ά όμως άπαντες σχεδόν βε- 
βαιουσι, μάλλον Αηναίου τίνος θερμότατον μίσος διά κακολογίας τινάς 
κατά τού Πομπηΐου προς έαυτόν έπέσυρε. Διότι ούτος τού Πομπηΐου 
Απελεύθερος ών, ούτως έξήφθη, ώστε διά σατύρας σφόδρα διέσυρε τόν Σαλ- 
λούστιον και δνόμασιν άγύρτου, μαστροπού και Ανθρώπου Ακολάστου και 
μεθύσου διεφήμιζεν. Άπέθανε δέ ό Σαλλούστιος τό 718 μέν Κ. ’Ρ., τό 
51 δέ τής ήλικίας. Ή δέ Τερεντία έπιζήσασα ύπανδρεύθη έφεξής δύο, 
πρώτον τόν Μεσσάλαν Κορβϊνον, τόν περίφημον βήτορα , εΐτα δέ τόν 
Ούίβιον ’Ρούφον, και λέγεται οτι ?ζησεν 120 ετη. Εΐχε δέ υΐοθετέσει ό 
Σαλλούστιος τόν έξ Αδελφής Ανεψιόν, οστις έπι Αύγούστου και Τιβερίου 
εις τάς ύψίστας άνέβη Αρχάς, και τό άργύριον τού Σαλλουστίου άνεύρεν, 
Ούδεις όμως των Σαλλουστίων τήν έπι ευφυΐα δόξαν τού περί οδ ό λό
γος συγγραφέως έκτήσατο.
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ΟΕ ΟΟΝίυΚΑΤΙΟΝΕ ΕΑΤΙΕΙΝΑΕ 

ΕπίδουΕ δοειοκυΜ.

ϊ. Οπιηϊδ Ιιοπύηθδ, ςπί δβδθ δίπάβηί ρναθδίηΓθ εβίβπδ 
ηηίηιαΙίΒυδ, δπιηπια ορβ ηιίί άβ€βΐ, ηθ νίίαηι βϋθηίίο

Μέλλων ο Σαλλούστιος νά έκθεση τά αίτια δι’ ά άπεφάσισεν, απομα
κρυνθείς τής πολιτείας, προς την Ιστοριογραφίαν νά ένασχοληθή, προοι
μιάζεται πολλά προ όποιουδήποτε μεν ιστορικού βιβλίου δυνάμενα νά 
τεθώσι, διά τούτο δέ χαλαρώτερον μετά τής προκειμένης ύποθέσεως 
συνδεδεμένα. Την τοιαύτην δε τού προκειμένου παρεκτροπήν, είς ήν 
ένίοτε οί δεριστοι συγγραφείς πίπτουσιν άφαρπαζόμενοι από τε τής πλη- 
θύος καί τού ωκεανού των λόγων και πραγμάτων, άτινα πρέπει νά ει- 
πωσι, κατέκρινεν ό Κουϊντιλιανδς, ειπών δτι ό Σαλλούστιος και έν τή 
τού Κατιλ. συνωμ. και τω Ίουγούρθ. πολέμφ ήρξατο έκ προοιμίων ού- 
δεμίαν σχέσιν έχόντων προς την ιστορίαν.

4. Οωηίδ. Περί τού είς ©ίδ και κατά συναίρ. ί*  τόπου τής αίτ. πληθ. 
ΐδέ γραμ. Ούλερ. κεφ. 1'. § 6.—ψιί εβδβ είικίβηΐ ρΓ&ββΙ&Γθ, Εκτλ. Τά 
έπιθυμίαν και σπουδήν σημαίνοντα ρήματα, οΤον τδ οιιρβΓε, νοίΐβ, εΙαάβΓβ 
κτλ. διττώς συντάσσονται, όταν τδ άπδ των τοιούτων έξαρτώμενον άπα- 
ρέμφατον ταυτοπρόσωπη προς ταύτα, ή τδ άπαρέμφ. συνδέεται μετά 
τής όνομαστ. τού ρήματος, ή γενομένης έπαναλήψεως τού υποκειμένου 
τίθεται ή αίτιατ. των προσωπ. άντωνυμ., δπερ γίνεται πάντοτε έπι αν
τιδιαστολής και έμφάσεως, οτε συνήθως και ή αίτιατ. τίθεται έν τή αρχή 
τής προτάσεως μακράν τού άπαρεμ. π.χ. ίδέΚικέρ. περιΤέλους Β'.15·48. 
«Ηληο 8β Ηπιε Ερίοιιτυε οιηηίηο ί^ηοΓΒΓβ άίοίϊ: », και Σαλλ. έν Ίουγ. 1ΔΛ· 
3. Έν τω παρόντι δέ χωρίο), ώς και έν αλλοις χωρίοις άλλων συγγ., ή απο
βολή τής άντων. 5€8β ή τής απλής δβ ούδεμίαν μεν άσάφειαν προξενεί, αλλά

1.
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ΐΓαηδβαηί, νβίαΐί ροεονη, (ραο ηαίιιπι ρΐΌηα αΐίρβ νοπ- 
Ιη οΒβιΙίβηΙία ίϊηχίΐ. 2. 8βά ποδΐτα οιηηίδ νΐ8 ΐη αηίπιο οί 
ΰϋΓροΓο δίΐΛ βδΐ; αηΐηιί ιιηροπο, οονροπδ δΟΓνίύο τηα^ίδ 
ιιΙίππίΓ; αΙίθΓΐιπι ποΒίδ βιιιη άίδ, αΐίβπιιη επηι Βο11ιιί$ 
οοιηπιυηθ βδί. 3. Οπο τηϋιί Γβϋίίαδ νίάοΙιΐΓ ίη^βηϋ

πρδςτδν συνήθη κανόνα αντιβαίνει.—-Αηίηι*1ί1)ΐΐ8.  Ή λέξις αυτή Ενταύθα 
σημαίνει παν τδ ψυχήν εχον. Έτ. γρ. βηίωαηΐίΒυδ.—Νβ νίΐαπι δίΐοηΐίο 
ΐΓβηδεβηΙ. Μή μετά σιωπής διαβώσι τδν βίον (δηλ. χωρίς οι άλλοι νά 
μαθωσιν οτι ούτοι ζώσι). Και έτ. γρ. έστι, πθ νίΐαηι . . . ΐΓαηδί^&ηΙ, 
ορθότερα όμως ή πρώτη*  διότι συνήθως ή φράσις Ιραηδί^πηΐ νίΐαηι λέ
γεται έπί έκείνων, οΐ'τινες πολιτικήν τινα ή στρατιωτικήν θέσιν εχον- 
τες ή εις άλλο τι ασχολούμενοι διάγωσιν, ή δέ ΐΓΑηεευηΙ νίΐ3ΐη περί 
των αδρανών, περί ών ενταύθα ό λόγος γίνεται.

2. 8βι1. Η των λέ£. πλοκή αυτή. Οί άνθρωποι ό’ρείλουσι νά προσπα- 
θώσιν ώστε νά μή ζώσιν ώς τά ζώα, άτινα ή φύσις πρηνή και εύπειθή 
προς την κοιλίαν επλασε (δηλ. ώς νά έλεγεν, ουδέν άλλο παρά σώμα 
εχόντα)  άλλ’ ήμεϊς εκ ψυχής τε και σώματος κτλ.—Οιηπϊ» νίδ. 'Άπασα ή 
τών δυνάμεων ημών ένότης.—αηίωί ΐΓηρβηο οοΓροιίε δθΓνίΐίο . . . ιιΗπιπγ. 
Δηλ. Άρχει έν ήμΐν μάλλον ό λόγος (αηίπιυε) ή τδ σώμα  #ρβλ. και 
Ιουγούρθ.Α . 3. < δβιΐ <1υχ αίφΐβ ίιηρ6Γ3ίοΓ νίίαο πιοΓίβΙίιιιη αηιΐΉυβ εεί. »

*

*

ΑϊιθΓΐιΐΉ, αΐΐβπιηι. Δηλ. ή ψυχή (απίωαδ) και τδ σώμα (εορρυκ), 
και ουχι η ηγεμονία τής ψυχής (βηίπιί ίπιρβΓπιιη) και ή τού σώματος 
δουλεία (οοτροΓίδ 86Γνίΐίιιηι)’ διότι τά ζώα, στερούμενα τής ηγεμονίας 
τής ψυχής, στερούνται καί τής τού σώματος δουλείας*  επειδή τδ σώμα 
δεν οουλευει οπού οεν άρχει ή ψυχή. Πολλάκις παρά Σαλλουστίω 
ουδέτερα προς άλλου γένους ούσιαστικά άναφαίρονται, ώς ενταύθα τδ 
3116Γ11Π) προς τδ οηίπηίδ.—Ββΐΐπίβ. Ενταύθα σημαίνει έν γένει τά άλογα 
ζώα.

3. ζ)αο· Όπουδήποτε τά μόρια <μΐΘ ή βο άπαντώνται πρδ συγκριτι
κού τίνος παρατίθενται προς τι ανωτέρω, οπερ συχνότατα ελλείπει, εύκό- 
λως όμως έννοεΐται, δεικνύοντα τον βαθμόν καθ’ δν, ετερον ετέρου ύπερέ- 
χει. Ενταύθα δέ ούτω άναπληρωτέα ή έννοια, αΐίθηιιη ηοΒίδ οπηι 
Αΐίβηιιη ουπι Ββΐΐπίβ, καί τούτου ούτως εχοντος, ηιιαηίο ίηιρβΓβΙΟΓ δβτνο, 
Οίί ρΓδβδίβηΙ ΜΙαίβ, ίαηΐο Γβοιίιιδ. (δσον ό κύριος τού δούλου, οι θεοί τών 
αλόγων ζώων ανώτεροι είσι,κατά τοσούτον όρθότερον κτλ).—νίπιΐϊη ορίΒιιε. 
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ψΐίιιη νίιίιιιη ορίΐηΐδ <>1θΓί;ιηι ςπαβνβΓ©, βΐ, φιοηίίπη 
νίία ίρ53, φια Ιϊιιΐιηαι·, Βνβνίδ β8ΐ, ηιβιηοπηηι ηοδίπ 
φιαηι ηιαχιιηιο Ιοη^αιη βΓΠοβΓβ. 4. Ναπι (ϋνίΐΐαΐ’πιη βί 
Γοπηαβ §1οη3. ίΐιιχα ίΐίφιθ ίο^ΐΐίδ 6βΙ; νίιίιΐδ οΐαν». αβ- 
ίθΓΠ&ηπβ ΒαΒβίπΓ. 5. δβά <1ΐπ ιπη^παιη ΐηίβΓ ιηοΓίβΙίδ 
ϋβΗαιηβα ίαΐΐ, νίηθ οονροηβ, αη νΐνίαΐβ ηηΐηιί, ΐ'οβ ιηΐ- 
Ιΐίανΐβ ηια§ίδ ρνοοεάβΓβί; 6. ηίΐηι βΐ, ρππβ φιαιη ΐηεΐ- 
ρΐίΐδ, εοηδίιΐίο, βί, ιύ>ΐ εοηδπίαβπδ, πιαίπνο Γίΐοίο ορπβ 
θβΐ. 7. Ιΐα πίπχιηφιβ ρβε 80 ΐηάί§βη8, αΐίοπιπι Ηΐίβηιιβ 
αιιχΐΐΐο β§βΙ.

Διά τής βοηθείας τών σωματικών δυνάμεων- τδ δέ νΐεεδ, τδ όποιον άνω- 
τέρω έτέθη προς εκφρασιν τών τε σωματικών και ψυχικών δυνάμεων, ώς 
έπιτοπλεϊστον σημαίνει τάς σωματικάς δυνάμεις.

4. Γΐιιχα αίεμιο ίϊ&^ίΐίδ. Δηλ. ώς τδ ρευστόν στερείται πάσης στασι
μότητας, ουτω τό τε κάλλος και ό πλούτος ούκ είσιν αιώνια  άλλ’ ώς 
ύδατα και αγγεία διολισθαίνουσι και θραύονται.—ΗαΙιβΙιΐΓ. Τδ ρήμα τούτο 
ένταυθα έτέθη έπι τής κυρίας σημασίας, δηλ. κατέχεται ή άρετή 
αιωνίως  άλλοι δε νομίζουσιν, οτι απλώς άντί τού βει έτέθη. Κατά πό
σον δε όρθοτέρα έστιν ή πρώτη έξήγ. φαίνεται έκ τούτου, οτι τδ νίΠπ® 
αθίΟΓη» Ιι;ι1)θΙιιγ άντιτίΟεται πρδς τδ άίνίΐί&ηιιη βΐ . . . ίΐιιχα 
ίΪ3&ίΙί5 θ3ΐ, οπερ ίσον έστι τφ Παίι και ΓΓαη^ίίιΐΓ· έ( ού δύναταί τις νά 
ύποθέση οτι ό Σαλλ. μετεχειρίσθη ενταύθα τδ ρήμ. Βίώβΐαρ έπι τής 
κυρίας σημασίας.

*

*

5. δθά. Ή τών λέξ. πλοκή αύτη. Ειπεν, δτι όρθότερόν έστι νά ζητή 
τις τήν διά τών δυνάμεων τού πνεύματος δόξαν  άλλ’ ούχι πάντοτε, 
και πάντες οΐ άνθρωποι ούτως έσυλλογίσθησαν  διότι πολύν χρόνον, κτλ. 
—νίρΐιιΐβ αηϊπίΐί. Διά τής αρετής.

*
*

6. οοηδίιΐίο . · . Γαοίο οριίδ €51. Τδ αύτδ παραγγέλλει και ό Δημοσθ. 
έν Δημηγορ. Προοιμ. « Δει μεν βουλεύεσθαι έφ’ ησυχίας, ποιειν δέ τά 
δόξαντα μετά σπουδής, » και ό Ισοκράτης πρδς Δημόνικον < βουλεύου 
μέν βραδέως, έπιτέλει δέ ταχέως τά δόξαντα. > Περί δέ τής συντ. τού 
οριίδ ιδέ Συντ. Ούλερ. κεφ. ΝΖ'. 10. σημ. β'. και γ'. και Ξ<Τ'.  2.*

7. ιιΐΓΐιηοηιιβ. Δηλ. ή τε τής ψυχής σκέψις, καί ή τού σώματος 
ισχύς. — β£θί. Έτ. γρ. νβ$βΐ.

Γ.
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II. Ι^ίίΠΓ ίηίίίο γο£68 (παπί ίη Ιβιτίδ ηοιηβη ίοιροπί 
ιά ρπιτιπιπ £ιιιί) (ΙινβΡδί ρανδ ίη^βηπιιη, αΐϋ εορρπδ 
βχβΕββΒ&ηί; ούαιη Ιιιπι νίία Ιιοιηίηιιιη δίηθ οπρίάίίαίβ 
3§ίί31)ΗίπΓ; 8Π3. οιιΐφΐθ δαίίδ ρ1αβθΒ<ιηΙ. 2. Ροδίβα νβνο 
φίαιη ιη Αδία ΰγπΐδ, ίη ΟΓαβοία Εαββάαοιηοηίί βί ΑϊΒβ- 
ηιθηδβδ εοθρβΓβ αιώθδ πίφΐθ ηαίίοηβδ δΐίΚί^βΓβ, ΙιιΒίάί- 
ηοιη (Ιοιηίηαηάί εαπδδαηι ΒβΠί ΙιηΒθγθ, ηιαχαπιαπι §Ιο-

II. 1. ΙβίίιιΓ. Τδ μόριον τούτο Ενταύθα ίσον έστι τω ^αοηίαιη ί§ί- 
Ιιιγ, έπειδή λοιπδν διπλαΐ είσιν αί έν τω άνθρώπω δυνάμεις. Δεν εχει 
δέ πάντοτε συνθετικήν δύναμιν’ άλλ’ ενίοτε μεταχειρίζονται τούτο οί 
συγγραφ. οτε διηγούμενοι τι και έαυτούς περιλαμβάνουσι. Παρά Σαλ- 
λουστίω έν αρχή τιθέμενον πάντοτε δύναμίν τινα εμφαίνει. Έν δέ ταίς 
έρωτιματικαΐς προτάσεσιν επεται τού έρωτιματ. μορίου, οσάκις τδ έρωτι- 
ματικδν μόριον μετ’ έμφάσεώς τίνος πρέπει νά προφερθή, ιδέ κεφ. ΙΕ'. 
14. ΝΑ'. 43. Ίουγούθ. ΛΑ'. 18. Τδ νά τίθεται δέ έν τή αρχή ίΖ0ιόν 
έστι μάλλον τών αρχαίων, τδ δέ μετ’ άλλων λέξεων τών νεωτέρων και 
τού Κικέρωνος.—Ιηίίίο. Άπδ τών πρώτων έκείνων χρόνων, οτε αί πό
λεις συνίσταντο.—ίιηρβΓϋ. Ή λέξις αύτη εχει διπλήν σημασίαν δηλονότι 
την τε αρχήν και τδν άρχοντα, ώς ενταύθα, σημαίνει.—άίνβΓδί δηλ. 
κατά τε τήν φύσιν και τήν τής ψυχής ροπήν. ρ3Γ8 . . . αΙΠ ουδέποτε 
παρά Σαλλουσ. απαντάται ρ&Γδ . . . ρ3Γβ ή &1Π . . . »1ίί’ αλλά πάντοτε 
ρ&Γ5 . . &ΙΗ, αΙΠ . . ρ»Γδ—βίϊαπι Ιαπι. Ή έννοια, 'Ότε οι άνθρωποι διή- 
γον άνευ τής τών ξένων πραγμάτων έπιθυμίας, ή σπανίως, ή ούδόλως 
πρδς άλλήλους έπολέμουν, δθεν άγνωστον εισέτι τότε ήν άν τδ πνεύμα 
μάλλον, ή τδ σώμα ίσχύη έν τοΐς πολέμοις. — α^ΐΐαΒαΙπρ συχνότατα 
εύρηται τδ θαμιστ. 3§ίί»Γβ άντι τού »£θΓβ παρά Σαλλουστ. ήνωμένον 
πολλάκις μετά τού υΗλιώ, ένίοτε δέ και μετά τών λέξεων ΓβΕηρυΒΙίοδίη, 
ίΐΏρετπιιη, ΒβΠαιη, ραοεπι, βίο.

2. €γπΐ5. Διά τούτο ίσως δέν άνέφερεν ό συγγρ. άλλους βασιλείς ή 
ηγεμόνας, 'οΐτινες πρδ τού Κύρου πο)λών γαιών κύριοι έγειναν  διότι ό 
Κύρος ύπερέβη πάντας τούς πρδ αύτού βασιλείς κατά τδ πνεύμα  καί 
ούτως εκτοτε έγνώσθη δτι τδ πνεύμα μάλλον έν τοΐς πολέμοις, ή τδ 
σώμα, ισχύει. —ίη Γηαχυιηο ίιηρβΓίο ριΚ&Γθ. ’Αναπλήρωσαν τήν φράσιν 
διά τού εΐΐαπΤ —ρβΓΪουΙο. διά πείρας κινδυνώδους. — ηβ^οίπ.  διακο
πών, δυσχερείων.

*
*

*
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παιη ιιι ιη&χιπϊΐο ίπιρεπο ρπίαρβ; Ιαηι (Ιοιηπηι ρβπευίο 
αί(£αβ ηβ^οίϋδ οοιηρθΓίαηι βδί, ίη Ββΐΐο ρΐυπιηαιη ίη§β- 
ηίπηι ροδδβ. 3. Οποάδί γθ§ππι αίφιβ ίιηρθΓαΙοΓΠπι αηίιηί 
νίνίαδ ΐη ραεθ ιία, πίί ίη Βθΐΐο ναΙβΓβί, αβψιαΒίϋυδ αί- 
φΐθ εοπδίαηίίπδ δβδβ νβδ Ιιπηκιηδίθ Β&ΒθΓβηΕ ηθφιβ αϋαά 
αϋο ίβιτί, ηβίριθ ΐϊΐυίαη ηβ ιπίδεβη οπιηία οβπίθΓθδ· 4. 
Νίΐηι ίπιρβηαιη Γαοϋβ Ηίδ πΓίίΒιΐδ ΓθίίηβΙπΓ, φιίΒιΐδ ίηί- 
ΐίο ρ&Γΐππι βδί. 5. Υθρυπι υΒι ρΐΌ 1&Βογθ άβδίάια, ρίο 
εοηίίηβηύα βί αβφΐίίαίθ ΙπΒιάο <ι(φΐο δυρβιΒία ίηνβδβΐΈ, 
ίοΗπηα δίπιπΐ ευηι ιηοπΒπδ ιηιπιπΙπΙιΐΓ. 6. Πα ίπιρβ- 
Γΐιιιη δθΠΊρβρ αύ ορίαπππη φιθηιφίθ α ηιίηπδ Βοηο 
ίΓαηδίΌΕίιΐΓ. 7. Οπαβ Βοηιίιΐθδ &Γαηΐ, ηανί^&ηί, αθάίίϊβαηί, 
νίΓίπύ οιηπία ρ&Γβηί. 8. 8θ(1 πιπίΐί πιοΓίαΙθδ, ύβάίίί νβη·

3. ΙιηρβΓδΙοηιπι. ΙΐΌρβΓ&ΙθΓ63 δνομάζει ένταύθα ό συγγραφ. τούς έν 
πολεμώ και έν ειρήνη των άλλων άρχοντας, ούχι δέ έκείνους, οΐτινες 
μεγάλους πολέμους ευτυχώς πολεμήσαντες ύπδ των εαυτών στρατιωτών 
ούτω προσηγορεύοντο, και διά ψηφίσματος τής γερουσίας τοιουτοι άνε- 
γνωρίζοντο.

4. &Γΐί6υδ. Ή λ^ις αύτη κυρίως σημαίνει την έπιτηδειοτητα πρύς τήν 
κατασκευήν τών τε τροφίμων και ένδυμάτων, μεταφορ, δέ παν μέσον ή 
τρόπον του πράττειν. Ενταύθα δέ ΗΓίβε ονομάζει, ώς έννοεΐται έκ τών 
κατωτέρω, τον ΙαΒοΓβπι, οοηΙίηθηΙΐΛΐη και αβηπίΐαίθηι. — πιναβείβ. Άρί- 
στη μεταφορά, διότι ώς έχθροι τά τοιαύτα κακά έπιπίπτουσι κατά τής 
πολιτείας  έτέθη δέ ενταύθα τό ίην&δβΓβ απολύτως, δηλ. άνευ τού άντικειμ. 
ώς και έν τοΐς έξής χωρίοις. Κατ. Ι'. 6. και έν Ίουγούρθ. ΜΑ'.9.ΟΕ.'3,
*

5. ΓοΓίτιηπ ίπΐϊηιιΐίΐΐιΐΓ. Ητών δημοσίων κατάστασις συμμεταβάλλεται.
6. ίΐά ορίυηιππχ . . . Δηλ. προς έκείνους, οΐτινες κατά τούς διεφθαρ- 

μένους χρόνους πολιτείας τίνος άριστοί εισιν εις το διοικήσαι ταύτην.
7· £)ιι&© 3Γ3ηΙ. Αφού ό συγγραφ. άπέδειξεν οτι και έν τοΐς κοινοΤς 

πράγμασιν ισχύει το πνεύμα, και έν τοΐς ίδιωτικοΐς ετι άποδεικνύει, δτί 
μεγάλην ισχύν εχει. Ή δέ έννοια. Ούτε αυτή ή γεωργία, θαλασσοπλοΐα 
κτλ. τού βίου επιχειρήματα άνευ αρετής, δηλ. άνευ τής τού πνεύματος 
συνεργείας εύδοκιμούσι.—ρατοπί. Άπο τής φρονήσεως κρέμανται.

8. ΐΓβηββ^Γβ. Έτ. γρ. ΐΓΛπείβΓβ. Περί τούτου ιδέ τήν έν τω Α'. κεφ. Ε 
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ίη <ιί(|Πβ δοιηηο, ίηάοοίί ιηβπΐίίφΐθ νίΐαπι, δίοιιΐί ρβΓβ- 
$πιΐίΐη1θ8, ίΐ'Λη§θ£0Γθ; φιίΒπδ ρνοίβοίο οοηΐΓΒ παίπναιη 
οορρπδ νοίυρίαίί, ηηίπια οηβη ίϊπί. Εογηπι νίίαιη 
ιηοΓίθΐηφιβ ίαχΐα ηβδΐαπιο, φιοηίαιη ιΐβ πίπιφιβ δίΙβίιΐΓ. 
9. Υθεπιπ βηίηινβΐΌ ΐ§ άθππιιη πιίΐιΐ νίνβΓβ ίΐίςπο ίηιί 
ίΐηιιπΛ νίάθΙπΓ, φΐί ηΐίφιο ηθ§οίίο ίηίβηίιΐδ ρναβεΙαΓί 
ίαεΐηοπδ απί ανύδ Βοηαβ Γαιηαπι φΐαοπί. 10. 8β<1 ίη 
πΐ3§ηα εορίη γογιηπ αϋπά αΐϋ ηαίιιηι ίΙβΓ οδίβηάίΐ.

III. ΡαΙεΚπιιη βδί Ββηβ ίαεβΓβ ΓθίρπΒΙίεαβ; βΐίηιη 
Ββπβ άίεβΓβ Ηαικί ηΒδίιπΙππι εδί; νεί ραεβ, νβΐ ΒθΙΙο 
εΐαπιιη ίίβη ΙίεεΙ; βΐ φή ίβεβεβ, βί €[ΐιί ΩιεΙίΐ ηΐίο- 
πιιη δεηρδβΓθ, ππιΐΐί ΙαπάαηίπΓ. 2. Αε ιηίΐιί φΐίάθπι, 

σημείωσιν.—δίΐβίαΐ’. Τδ δίΙθΓθ διαφέρει του ΙαοβΓθ κατά τούτο, οτι τδ 
μέν δϋθΓθ λέγεται περί εκείνου, δστις ούδένα ήχον, ή ψόφον αποτελεί*  τδ 
δέ ΙίΐοβΓβ περί εκείνου δστις ούδέν λέγει, και εκείνα δσα νομίζει, οτι 
πρέπει νά εϊπγΐ, σιωπά. Τούτο σαφηνίζουσι τό τε τού Ίουγούρθ. κεφ,. 
ΙΘ'. ΑΓ\ 4. και τδ τού Βιργίλ. έν Αίνειάδος βιδλ. Αί στίχ. 448.— 
ίηίβηίυε. Ή λέξις αύτη ώς έπιτοπλεΐστον συντάτ. μετά δοτικής και 
αίτιατ. ετι δε και απολύτως εύρηται παρά Σαλλουστ. ώς ένταύθα, και 
έν τοϊς κεφ. ΣΤί 5, ΙΣΤ'. 5, και έν Ίουγούρθ. Μ'. 3. Ή δέ άφαιρετ. 
31ΐίμιυ ηβ^οΐίο ένωτέα μετά τού <μι&6ΓΪΙ και πρδς τούτο μέν συμφώνου- 
σιν ο τε Τ. και ΚΒ. δ δέ Καη. ένώνει την άφαιρετ. αΐιεμιο ιΐ€§· μετά 
τού ίιιΐβπίιΐδ λέγων, οτι τδ ίπΙεηιΙβΓβ συντάτ. και μετ’ αφαιρετικής.

10. 8βι1 . . . ΓΟΓίΐΓπ. Διάφοροι δέ όδοι ύπάρχουσι, δι' ών δύναταί τις 
νά δοξασθή.

III. 1. ΡαΙοΗπιπι . . . Γλοθγο. Δηλ. ένδοξον μέν έστι τδ νά τιμάταί 
τις διά τάς πρδς την πόλιν ευεργεσίας, ετι δέ όχι άδέλτερον διά την 
ευγλωττίαν. Τδ αΙυειίΓά. κυρίως λέγεται έπι τών ήχων οιτίνες άπδ κω
φούς, ή αμαυρούς ανθρώπους προφέρονται' καί έπειδή πολλάκις οΐ 
τοιούτοι είσί δύσηχοι μεταφορ. λέγεται έπί πάντων, άτινα άπαρέ- 
σκουσιν, ή άπρεπή καί ανάξια πρδς τδν άνθρωπόν είσιν, ίσοδοναμεΐ δέ 
τδ Βαηά ^ευπίιιηι τω ηΐ3$η;ΐ6 Ιαικίί.

Αιτίαιιιη. ΊΙ έννοια. Δυσχερές δέ έν πρώτοι; φαίνεται ή ιστοριογραφία.
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ί&ηΐθίδΐ 1ι&υύφΐ3φΐαιιι ρ&τ §1ονίη 8θ<|αίΙυΓ δβπρΙοΓβηι 
αποίονβπι Γβηιηι, Ιαηιοη ΐη ρνίπΗδ ανάππηι νίάβΙυΓ

Γβ§ §β8(&8 δϋηΒβΓβ; ρππιυπι, <£ΐιθ(1 ίαεία άίϋίΐδ βχαβ- 
φΐαηάα δΐιηΐ; άβΗίηβ, (|ΐιΐ2ΐ ρίβηφιβ, ςααβ άβΐίοία κβ- 
ρΓβΗβικΙθΠδ, ηιαίβνοίβηΐία βΐ ίηνιιΐία άιοία ρηίαηί; υΒί 
(1θ ΠΙΗ^ΙΙΛ ΥΙΓίπΙθ Λίφΐθ §1θΠ3. ΒΟΠΟΓΙΙΠΙ ϋΙβΙΠΟΓβδ, φ!3θ 
5ί1)ί φΐίδφΐθ ίαοίΐία ίαβίπ ριιϋιΐ, αβφιο αηίπιο αευίρΐί; 
δυρνα βα, νβίαίί βεία, ρίο Γ&ϊδίδ (Ιαώΐ. 3. 8θ<1 όχΙπ- 
Ιβδοβηίαίπδ ΐηίίίο, δίεπίί ρίοπψΐθ, δίαάίο ;κΙ Γθπιρπ- 
Βΐίβαιη Ιηΐιΐδ δαιη; ίΒίφΐβ πιΠη αάνοΓδα πιπΗα Γαβεβ. 
Ναιη ρεο ρυάοΓβ, ρεο «ώδίπιθηΐία, ρεο νίείπΐβ, αυάαβία,

διότι οΰτω πρέπει νά Ικφρασθώσιν αί πράξεις, ώστε οί λόγοι νά ήναι 
εικόνες έκείνων.—ΒίοΙίδ. αφαιρετική έστι.—ΒβΗίηο (ραβ όβΐίοΐη κτλ. 
Πρβλ. τούτο τδ χωρίον προς τήν παρά Θουκυδ. δημηγορίαν του Περι
κλεούς. «Χαλεπόν γάρ τδ μετρίως ειπεΐν, έν ω μόλις και ή δόκησις τής 
αλήθειας βεβαιοΰται. ’Ότε γάρ ξυνειδώς και ευνους ακροατής, κτλ. » 
(Θουκυδ· Συγγρ. Β'. 35). Σπανιώτατα δε τδ άβΗίηε τίθεται έν τή αριθ
μήσει αντί τοΰ Ηβίηάβ, ^πι χρόνου δδ συχνότερον πρβλ. Ίουγούρθ. ΠΕΖ, 
4.—Μ6Π1ΟΓ65. Έν γένει.τά περισσότερα ρήματα, άτινα μετ’ αιτιατικής 
συντάσσονται, ταΰτα παρά Σαλλουστίω έν(οτε και μετ’ αφαιρετικής, καί 
τής άβ προθέσεως άπαντώνται. πρβλ. κεφ. ΚΤ\ 3. και Ίοογούρθ. ΚΕ\ 
4. ένθα εΰρηται τδ πιθιώογο μετ’ άφαιρετ. καί τής <1β. Ωσαύτως και τδ 
2ΐΙ)8θ1νβΓβ Δ'. 3*  τδ Γβϋο^ηοδϋβΓβ Ίουγούρθ. Δ'. 2. ρΓ&βίειΪΓ©, δώηιιετβ 
καί άλλα τινά.—8πρρα β&· τά ανώτερα τούτων.

3. Αάιιίβδοθηΐιιίαδ. Παρά Ψωμαίοις οιΐυίβδββηίεδ ώς καί &(1υ1β80βηΙπ1ί 
ώνομάζοντο οΐ άπδ τοΰ 15 ή 17 έτους, δτε τήν ανδρικήν τήβενναν έλάμ- 
βανον (πνίΐβπι Ιο^ηιώ), μέχρ1 τοΰ 45' ιΖδε κεφ. ΝΘ\ 2 ένθα ο Καισαρ 
3ΐ(1υ1€5οβηΙυ1ιΐ8 Ονομάζεται 33 έτών τότε ών.

ΑΒεΙίηβηΙΐΛ. Ή λέξις αύτη διαφέρει τής €οηΙίηβηΐί& κατά τούτο, οτι 
έκείνη μέν σημαίνει τήν άπδ των άλλοτρίων αποχήν, αύτη δε (δηλ. ή 
οοηΐίηβπΐίδ) τήν πρδς τάς ήδονάς εγκράτειαν. Ή αύτή διαφορά υπάρ
χει καί πρδς τά έξ ών παράγονται έπίθετα, οοηΐίηβηβ καί ΛΒβΐίηεηδ.— 
νίΓίιιΙο. Ή λέςις αύτη ένταΰθα, έπειδή τή βνηπΊία άντιτίθεται, σημαίνει 
καταφρόνησιν προσφερθέντων χρημάτων.
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Ι&Γ^ίΐίο, 3νππίί3 νί^ΒαηΙ. 4. φιιαο ΙαηιβΙδί ηιηιιιυδ 
ΗδρβΓηαΒαίαρ, ΐηδοίβηδ ηιαίαηιιη ΗΓΐίιπη, ίαηιβη ίηΙβΓ 
Ιαηίπ νίίια ίΐϊΐΙ>θ€ΐΙΙα αοίαδ αιυΒίΗοηβ εορπιρία ίοηοίκι- 
ίπν; 5. αο πιο, φίπηι ;ιΙ> Γβΐίφΐίδ πια1ι$ πιοηΒπδ (Πδδβη- 
ΐίινιη, ιιιΙηΙο πιίηπ8 Ιιοηοηδ οπρίίΐο «ηάβιη, ςα&ο εοίθροδ, 
Γϋπια αί(£ΐιθ ΐηνιάία νβχαΒ&Ε

IV. Ι^ΐίιΐΓ ιι1)ΐ αηίππίδ βχ ππιΐίΐδ πιΐδβπίδ ηί<£ηβ ρβπ- 
Γυΐίδ τβφΐίβνΗ, Μ πιίΐπ Γβΐιφιατη αβίαίβπι 3 ΓβρυΒϋο»

4. ΟοΓΓπρία ΐβηβΒ&ΙιΐΓ. Δηλ. ώς δ πολιορκημένος κατέχεται μή δυ- 
νάμενος νά έλευθερώση εαυτόν άπδ της πολιορκίας, ούτω και ή ασθενής 
ηλικία, κτλ. Αύτη δέ ή μεταφορά συνήθης έστι έπι ψυχικής έπιθυμίας.

5. Αο ηιο, φΐηπι . . . ιιίΐιιΐο τηίηιΐδ Ιιοηοηδ ευρίιΐο οαάθίη, <ρ&β οβίετο» 
Γαω» . . . νοχη1)3ΐ. Η  έννοια. Και εμέ, καίτοι άποστρεφόμενον τά λοιπά 
κακά, ούοέν ήττον ομωΓ, ή προς τάς άρχάς έπιθυμία, ή αυτή ούσα, ήτις 
και τούς λοιπούς (νβχιώίΐΐ), και ή δόξα (δηλ. ή άγάπη δόξης) και ο φθό
νος (τδ δτι δηλ. έφθόνουν τούς ^αδιουργούντάς με) έτάραττον (νοχαΐκπιφ 
Και αυτή μεν έστιν ή κοινή γραφή τού χωρίου, άφ’ ής τινες ένόμισαν, 
δτι έλλείπει δ βί πρδ τού β&άβηι  άλλοι, δτι ελλείπει δ ςιιβ άπδ τού τέ
λους τού ©αίειη δηλ. έγραψαν ε^άοπίφίο, άλλοι δτι μεταδλητέα ή ονομα
στική (ρ£β εις άφαιρετικήν δηλ. ςπα. Διετήρησα τήν κοινήν γραφήν 
άνευ τής πρόσθέσεως τού (>έ ή τού σηβ, διότι ούκ ?στι σπάνιον τδ άσυν- 
δετον σχήμα.

*

*

IV, 1. ΗαΒθηά&ΐϊΐ άβοτβνί. Σπανιώτερα τά σκοπδν σημαί. ρήμ. μετά 
αιτιατ. τού μέλλ. τής παθ. μετοχ. και άπαρεμφ., άντι άπλοΰ άπαρεμ· 
φάτου συντάττονται. Ίδέ 'Ιουγούρθ. ΛΘ'. 5. ΝΔ'. 5. Φαίνεται δέ, δτι ή 
διά τής αιτιατ. τού μέλλ. τής παθ. μετ. σύνταξις σημαίνει άναγκαιοτέ- 
ραν τινά έκτέλεσιν τού σκοπού. Ή δέ φράσις οΙβοΓβνί ΒαΒορβ αβίαίθιη ούδέν 
διαφέρει τής άεορβνί αςθρβ 3βί8ΐβηι. ’Ιδέ Ίουγούρθ. Γ\ 3. — Οΐίιιηι. "II 
λέξις αύτη ένταύθα σημαίνει τήν άπδ τών πολιτικών μέν θέσεων άποχήν, 
νοεράν δ’ ένασχόλησιν και ούχι παντελή άργίαν. — Νβιμιβ οο1βη<1ο...8§6Γ6. 
Μήτε νά διάγω ένασχολούμενος εις τήν γεωργίαν ή εις τήν Θήραν, άτινά 
είσι δουλικά έργα, δηλ. αΐ δοτικ. τών γερουδίων οοίβηάο, νβη. άποδοτέαι 
πρδς τδ ιηίβηΐηιη; τδ δέ ββενίΕΒο» οΓΓίοϋβ έπεξήγησις τών γερουνδίων. 
*Αλλοι δέ τάς δοτ. ταύτας Ινδμισαν άφαφ, και άπέδοσαν πρδς τδ 3&βΓβ. 
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ρΐΌϋΐιΙ ΙιαΒβπάηπι άβοΓβνΐ; ηοη ίαίΐ εοηδϊϋαηι, δΟϋοΗία 
αίφΐθ άθδίάία Βοηππι οΐίιιπι οοηΙβΓβΓβ, ηθςαθ νβτο οο~ 
Ιβηάο αυί νβηαηάο, δβΓνίϋΒυδ οίΐίώΐδ, ίηίβηίιιπι α©~ 
(ηΐθηι η^θγθ; 2, δβά, α φιο ίηεθρίο δΐιιίίο^υβ πιο 
λπίΒιΙιο ηΐϋΐα άβΐίηποραΐ, βοάβιη ΓΟ^νβδδϋδ, δΐ&ίιιί τβδ 
§θδΙαδ ρορπίί Βοιηηηί β&Γρίίιη, πί φι&βφιβ ιηθιηονία άί- 
§ηα νίάβΒ&ηίπΓ, ρθΓδεηΒθΓθ; βο πια§ΐ8? «ροά πιιίιι π 
δρβ, ιηβίυ, ρ&νΙίΒυδ ΓθίραΒϋο&θ αηίππίδ ΙιΒθγ θγηΕ 3. 
Ι§ίίπΓ άβ ΰαίίΐίηαβ εοη]ΐΐΓ&ίίοηβ, <ρ&ιη νβηδδίπηθ ροϊβ- 
γο, ραυείδ ώδοΙνΗΐη; 4. ηαηι κΐ ίαείηπδ ίη ριίηιίδ 
πιβιηοΓαΒίΙθ βχίδίαιηο δοβίβηδ αίεριβ ρβηβπΐί ηονίΐαίβ. 
5. Ββ βαρδ Κοπιίηΐδ πιοπΒπδ ραπϋα ρηπ8 βχρίαηαηάα 
δΐιηζ φΐ&πι ίηιΐίπιη ηαΓΓπηάί ί&βίαπκ

V. Ευείπδ ϋαΐϋίπα, ηοΒίΙί ^βηθΓβ ηαίιΐδ, ίπΐί

2. Α ςαο\ , , «ίιιόιο^αβ. ’Απδ του όποιου έπιχεφηματος, 3ηλΦ τής 
σπουδής, διότι τδ ηυε ενταύθα Επεξηγηματικόν ίστι, ώς χαι παρά Κι- 
κέρωνι. Ίδε Κικερ. Περί 'Ρητδρων Βιβλίον Β'. 67β "Αλλοι άπέβαλον τδ 
φΐβ και Εθεώρησαν τδ ίηοβρίιιπι μετοχήν. — ΑιώΜιιο πίδίδ. Αέγετα% 
Εκείνη ής αι αποβάσεις κακαί εΐσι πρδς τον ταύτην Ιχοντα.

3. ΑΙ)8θ1νίΐΐΏ==-τω όΐ88βΓ&ιη Θά διηγηθώ.
4, δεοίβηδ «ι^πβ ροηουΐί ηονίΐαϊβ. Διά τδ νεοφανές τού κακουργήμα

τος και τού κινδύνου, είς δν εφΘασεν ή πόλις ενεκα Εκείνου.
5. Ερίαπαπόα, Διά τού ρήματος τούτου ό συγγραφεύς δεικνύει, δη 

όχι άπλώς περί των ηθών τού Κατιλίνα Θά διηγηθή’ άλλ’ είς τήν ψυ
χήν τούτου βαθύτερον Θά εισδύσρ, καί τάς κυριωτερας τού τοσούτου 
κακουργήματος αιτίας Θά άνεύρη ούτω, ώστε Εκ των προειρημένων νά 
Εννοώνται τά επόμενα.

V, ΟΙ συγγραφείς διηγούμενοι τάς Επ’ αρετή ή κακία διασήμων άν- 
δρών πράξεις δεν άκολουθούσι τον αύτδν τρόπον» Διότι οιλλοι μέν, χωρίς 
νά προτάξωσί τινα διαγραφήν περί των ηθών τών άνδρών Εκείνων, προ- 
βαίνουσι διηγούμενοι τάς πράξεις αυτών ούτως, ώστε Εξ αυτής τής διη- 
γήσεως ή φύσις τών άνδρών καταφαίνεται. Τούτον δέ τδν τρόπον Εν τή 
βιογραφία πλείστων άνδρών ο Κορνήλιος Νεπως μετεχειρ'σθη. Άλλοι δέ?
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νί βΐ ηηΐιηί βΐ βΟΓροπβ, «βά ίη$βηίο ιηηΐο ρνανοφιό.

έν οΧς καί ο Σαλλούστιος, τάττουσι πρδ τής διηγήσεως των πράξεων 
ιϊκόνα τινά έκείνων των άνδρών, πρός ήν νά έφαρμόζωνται αί πράξεις 
αυτών. Τδ τοιοΰτον δ’ εύλόγως άποδοκιμάζουσιν οΐ νεώτεροΓ διότι δσοι 
τούτο πράττουσι, δεν αύξάνουσιν, άλλ’ εξασθενουσι την προσοχήν τής 
ψυχής τοΰ άναγνώστου, και πολλάκις, μέτριας κρίσεις περί των άνδρών 
έπιφέροντες, προς τάς έαυτών πλανας παρασύρουσιν αύτόν. 'Όσα δ1 δ 
Σαλλούστιος περί των ηθών τοΰ Κατιλίνα άναφέρει, ούκ είσί μεν άλη- 
θέστατα, διά την βραχύτητα δμως και έμβρύθειαν τοΰ λόγου άναγνω- 
σεως ά'ξια. Μάλλον δε ήθελε θέλξει τάς ψυχάς των αναγνωστών, τών 
μεταγενεστέρων μάλιστα, έάν τοΰ Κατιλίνα την γενεάν και τάς ανοσίας 
έκείνας πράξεις έκτενέστερον ήθελε διηγηθή. Νύν δέ αίσχροτάτην τοΰ 
ληστοΰ έκείνου προτάξας εΙκόνα, άπδ τών άρχαιοτάτων χρόνων την 
ιστορίαν τοΰ 'Ρωμαϊκοΰ λαοΰ διεξέρχεται, και τάς αιτίας τοΰ μεγα
λείου, ώς και τής ταπεινώσεως τής πόλεως, προς την μετάδοσιν τών 
άρετών ή κακιών άγχινούστατα αποδίδει, διά νά έννοηθή εύκολώτεοον, 
οτι δ τοσοΰτον αίσχρόβιος έκέίνος ληστής έν τοσαύτη διεφθαρμένη πο
λιτεία ήδυνήθη νά έξαναστή.

1. Σικίιΐδ. Αεύκιος Σέργιος Κατιλίνας τδ 647. μεν άπδ Κ. ’Ρ. έτος, 
406, δε Π. X. και 4. προ Κικέρωνος, και 20. προ τοΰ Σαλλουστίου, 
γεννηθείς έκ τοΰ πατρικίου τών Σεργίων γένους, οπερ τον Σεργέστην τδν 
δπαδδν τοΰ Αινείου γενάρχην εσχε (ιδε Β.ργιλ. Αινειάδ. Βιβ.Ε', ςίχ.424. 
« 8ί?Γ£β5ΐιΐ8εμΐ6 άοιηιΐδ ΙβηεΙ α <ριο δβΓ^ία ηοωεηι. ») ’Εκ τοΰ εύγενοΰς 
δε τούτου γένους πολλοί έπίσημοι άνδρες διά τάς εαυτών πράξεις ύπήρ- 
ξαν, έν οΧς και δ Μάρκος Σέργιος, προπάππος τοΰ Κατιλίνα, οστις 
πολλά έξοχα δείγματα τής έαυτοΰ ανδρείας έν τοΐς Καρχηδονικοΐς πο- 
λέμοις εδειξεν*  δ δε τοΰ Κατιλίνα πατήρ, επ’ ούδεμια άξιομνημονεύτφ 
πράξει λαμπρός, έν ένδεία διήγαγεν, όπερ δηλοΰται καί υπο του Σαλλου
στίου καί ύπδ τοΰ Κικέρωνος. Πόσον δε αισχρώς μετεχειρισθη ο Κατιλίνας 
την παρά τής φύσεως δωρηθεισαν αύτω σωματικήν ισχυν ο ιόιος Σάλλου- 
στιος αναφέρει*  παρέλειψε δε μόνον, δτι ουτος έν τω έμφυλιω πολεμώ, 
οστις κατά Μαρίου εγεινε καί διήρκεσεν άπδ τοΰ 665 667 έτους Κ. Ρ., 
ήκολούθησε την του Σύλλα μερίδα, καί ταμίας ((ραβδίου) τοΰ στραταΰ 
έκείνου ΰπήρξε. Άφοΰ δε δ Σύλλας ένίκησε καί σκληρώς ήρχισε να Ρ·5" 
ταχειρίζηται την νίκην ώμότερον έαυτοΰ βοηθον εύρε τον Κατιλίναν, οστις 



ΕΑΤ1ΕΙΝΑ 6ΑΡ. V. II

2. ΙΙιιίο αΐ) {«ΙπΙβδΰβηΙίΛ ΒθΠα ίηίβδύηη, βαβιΐββ, τ&ρίηαβ, 
άίδοονάία οίνΐϋδ ίϊιβνβ, ΐΐηφίβ ρνβηΐυίβιη δα&ιη 
οχθιτιπί. 3. ίοΓριίδ ραΐίοηβ ΐηεάΐαβ, »§1οπ8, νΐ^ίΐί&β, 
8υρΓ» φι&ιη ουΐφιαιη οΓεάίΒίΙβ θβί. 4. Αηίιηιΐδ Εοιάβχ, 

ηύχαριστεΐτο προς τούς φόνους, τάς άρπαγάς και προγοαφάς, και έςε- 
δικεΐτο τούς ύορίσαντάς ποτέ αυτόν διά της ιδίας χειρός φονεύων αύ- 
τούς, και ούδ*  αύτού τού αδελφικού αίματος έφείσθη. νΙδε Κικερ. περί 
αίτήσεως τής 'Τπατείας κεφ. ΚΕ\ και Πλούταρχ. έν βίω Σύλλα ΑΒΛ. 
καί έν βίφ Κικερ. ΚΕ'. Διά τήν τοιαύτην δέ διαγωγήν ό Σύλλας 
τό 666 έτος από Κ. 'Ρώμ. διώρισεν αύτόν πραίτωρα, τό δέ έπόμενον 
έτος καταστάς έπαρχος τής Αφρικής, ήρξεν ούτως, ώστε δύναταί τις 
νά άμφιβάλη αν σκληρότερον ή φιλαργυρώτερον ταύτην διώκησε. Διότι 
διά τού δόλου, τής απάτης καί τών αρπαγών, μήτε τών κτημάτων τών 
πολιτών, μήτε τού δημοσίου πλούτου φειδόμενος έζήτησε νά πλουτίση· 
αθώους δέ τινας άνευ αιτίας κατεδίκασεν εις κεφαλικήν ποινήν. Τέλος 
ούτω κατήντησεν, ώστε τήν άδέσποτον αχαλίνωτου ψυχής έπιθυμιαν, 
καί όχι τον ορθόν λόγον ήκολούθησε. Οτε δε πλουτισας εντεύθεν 
έπανήλθεν εις τήν 'Ρώμην, μετά μεγίστης σπουδής τήν ύπατείαν 
παρήγγελλε, καί τά δι’ αισχρών μέσων άποκτηθέντα χρήματα διά τής 
πολυτελείας ήφάνισε, καί διά νά έκδικηθή τό όνειδος ώ εαυτόν περι- 
βεβλημένον ένόμιζεν, εναντίον τής έαυτού πατρίδος συνώμοσε.—ηοΒίΙΐ. 
ΝυΒίΙβε (έκ τού ηοεοο, οο^ηοεοο. Έλλ. νώσκω, γινώσκω) ώνομάζοντο 
έκεΐνοι, ών οΐ πρόγονοι τάς μεγίστας άρχάς ήρξαν, καί ως έκ τούτου 
γνωστοί υπήρξαν.

2. Αβ 3<1α1β8οβιηία. Επειδή ένταύθα ή θάιιΙβδΌϋηΐία άντιτίθεται τή 
ΐιινβηίπΐί, αύτη μέν μάλλον τήν προβεβηκυΐαν ηλικίαν, έκείνη δε την 
τρυιρερωτέραν σημαίνει. ΤΙ δ’ έννοια. "Αμα τήν άνδρικήν τήβενναν ελα- 
£εν, ήρχισε νά εύαρεστήται εις τούς εμφυλίους πολέμους, κτλ. καί έν 
τούτοις τήν νεότητα (μινβηΐυίβιη) έξήσκησεν.

4. ΥϋΓπίδ. Κυρίως ή λέξις αύτη λέγεται έπί τών διαφόρων χρωμά
των, εϊτα περί όποιωνδήποτε άνομοίων. Ενταύθα δε μεταφορ. αποκαλει 
ό Σαλλ. τον Κατιλ. ν&ηοιη’ διότι κατά τάς περιστάσεις μετεβάλλετο.— 
ΒίπιιιΙαΙοΓ. Ό λέγων οτι ύπάρχουσιν έκεΐνα, άτινα ούχ ύπάρχουσι, άίβ- 
δϊπιυΐΑίοΓ δέ ό προσποιούμενος, ότι ούχ ύπάρχουσιν έκεΐνα άτινα δπάρ- 
χουσιν,—&1ίοηί βυ'ι ρΓοΤιιιιι». Επιθυμών τών άλλοτρίων, δαπανών 
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8υΙ)(1ο1αδ, ναηιΐδ, οπμΐ8 Γβί ΙίΒβΙ δίϊϊΐυΙαίΟΓ αβ άίδδίηια- 
Ιαίορ; ηΐίοηί αρροίβηδ, 8πί ρΓοίιίδυδ, &Γ(1βη5 ίη αιρίάίΐα- 
ΙίΒυδ; 8αίΐ8 βίοφιβηΐίαβ, δαρίβηίΐίΐβ ρηπιιη. 5. ν&8ίπ8 ηηί- 
ιηιΐδ ίππηοάβΓαΐα, ίηεΓθάίΒίΙία, ηίπιίδ αΐΐα δβηιρβΓ ευρίθ- 
Βηί. 6. Ηπηε ροδί (Ιοπιιηαίίοηθπι Επείί 8α11&θ ΙιιΒίΛο 
ιηηχππια. ίηνηδΟΓαί ΓβίρπΒϋεαβ β&ρίυηάίΐθ, ηοφιο ίά φΐί- 
Βπδ ιηοάίδ αάδοφιβΓβίιπ·, (Ιππι δίΒί Γβ^ηπιη ρ&Γ&Γθί, φιίά- 
φΐΑΐη ρθηδί ΒζώοΒαΐ. 7. Α^ιίαΒαΐαν ιηη§ίδ ιπη^ίδ^πβ ίη 
άίοδ ηηίιηπδ Γθγοχ ίηορίη Γβί ίηπιιΙίηΓίδ οί οοηδοίβηίία 
δεβίβηιπι; φΐηβ πίΓβψιο Ιιίδ ηΓΐίΒπδ ηπχβΓαί, (ρηδ δπ- 
ρνα ιηοπιοΓηνί. 8. ΙηείίηΒαηί ρΓηβΙοΓοη εορπιρίί είνίία-

δέ τά εαυτού. ·— βπίεηδ ίη ϋΐιρίάίΐαΐίΒπδ. Άλλαχόσε τδ ίϊκάβο μετ’ ά- 
φαιρετ. άνευ προθέσεως εύρηται—Ιοςαβηΐίαβ. ΙοηιιβηΙία έξις έστι εις 
τδ λέγειν άνευ σοφίας. Έτ. γρ, βίο^ιιοηΐίαβ. Περί τού αν ύπάρχη δια*  
φορά μεταξύ των λέξεων τούτων διαφωνούσαν οΐ έκδόται.

5. ν&5ΐιΐ8 αιιπηπδ. λέγεται ή μη εύκόλως πληρουμένη ψυχή' κυρίως 
δε νπδΐίΐ λέγονται τά κενά, ιδέ ’Ιουγούρθ. ΝΗ'. 3 και ΘΕΖ. 2, κτλ.

6. Ροδί άοπΗη&ΐίοηβπι. Ενταύθα δεν σημαίνει ο τι τδ ίιηίί,α άοιηίη&- 
Ηοηβ’ άλλ’ ή ροδί ισοδύναμός έστι ενταύθα της θ  άπό, δηλ. άπδ τής 
δεσποτείας, άπδ εκείνου τού χρόνου, αφού ηρξατο νά δεσπόζη δ Σύλλας. 
— ΚβίρυΒ. οδρίιιηά&β. Τού νά γείνη κύριος τής πόλεως.—ρβιΐδί ΗαΙιβΒ&ί. 
Τδ ρβη. ΙΐίώβΓθ. ταύτόν έστι τω Ρβρρβηάενβ, οοηδίάβΓβΓβ, (σταθμάσθαι, 
διανοεΐσθαι)· ούτω λέγεται και ίπΓθδίιιηι, δοϊΐίοίΐιιπι, οοηβικη, ίικίίο&ίαιη 
ΙιηΒβΓβ άντι ίηΓβδΟΓβ, βοΙίοίίαΓβ κτλ’ Ή όνομαστ. ρβηεπηι άχρηστός έστι 
έπι τής σημασίας καθ ην ενταύθα έτέθη  και παράγεται μεν έκ τού ρβηάεΓβ 
(σταθμάσθαι), μεταφορικώς δέ έπι τής διά τού νοδς σταθμήσεως σημαί
νει τδ σκέπτεσθαι»

*

*

7. οοηδοίβηιία βοθίβηηη. Δηλ. των αρπαγών, φόνων και τού μετά τής 
παρθένου Έστιάδος αισχρού και λοιπών ή συνήδεισις  άπδ δέ τής 
έπι τούτοις ποινής ένόμιζεν, οτι δύναται ν’ άπαλλαγή, εάν τής πολιτείας 
έγίνετο κύριος.

*

8. ^ιιοβ. Δηλ. 1ΏΟΓ68. τά όποια ηθη’ άλλοι δέ τδ ηυοδ άνέφερον προς 
τδ είγ€8, δρθότερον όμως τδ πρώτον.
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118 ηιοΓβδ, φΐοδ ρθδδίπηα 3β άίνβνδα ίηίβΓ δβ ηιαία, 1α- 
χππα αΐψιβ αναηΐία, νβχαΒαηί. 9. Κθδ ιρδα ΙιογΙηπ νί- 
(ΙθΙπγ, φΐοηίαηι όο πιοηΒαδ οίνίΐαίίδ ΐθιηρπδ αάιηοηπιΕ 
δαρΓΛ ΓθρβΙθΓθ, ρδπιοίδ ίηδύΙαΐ3 ηΐ3]0Γαπι άοπιί πιίΐί- 
ίί3θφΐο, φΐοΐϊΐοάο ΓβιηρπΒ1ΐ03πι Β3Βαβπηί, φΐ3ηί3Πΐ(|αβ 
τβΐίφιβηηΐ, πί ρ3π113ίίιη ίιηπιαΐ3ί3? βχ ραΙοΙιβΓΓππια 
ρβ88ΠΠ13 30 £13§ίί10δίδδυΠ13 £3θί3 611, (ΙίδδθΓΟΓΘ.

VI. υνΒβπι Βοιη3ΐη> δίοαύ β§ο 3θββρί,οοη(1ΐ(1βΓθ 3ίφΐβ

ρδδδαϊΏΛ αο άίνβΓβη. Αισχιστα και έναντία προς δίλλ-ηλα κακά, ή φιλαρ- 
γυρία και ή πολυτέλεια κτλ.

9. διιρΓΛ ΓβρβίβΓβ. Νά αναζητήσω τά ανωτέρω  Ισοδύναμος δέ έστιν 
ή φράσις αύτη τη άλλαχόσε παρά Σαλλουστίω εύρισκομένη αΐΐίπδ Γβρβ- 
Ιθιβ. — αο ρεπιοίε, δηλ. νορΒΐβ (λόγοις)..—ίηβΐίΐιιία. Τδν τής διαίτης και 
αγωγής τρόπον. Διά νά έννοήσωσΐ δε οι άναγνώσται τίνι τρόπω ό το
σούτον αίσχρόβιος και κακούργος άνθρωπος ήδυνήθη νά έγερθή κατά τής 
πόλεως και, τδ χειρότερον, νά έλκύση πρδς έαυτδν συμμάχους ούχι μό
νον έκ των τής τελευταίας τάξεως πολιτών, άλλ’ έξ άπασών, επρεπε 
νά προταχθώσι τινά περί των αρχαίων ίθίμων τού 'Ρωμαϊκού λαού. 
Διό περιγράφει τήν των αρχαίων ’Ρωμαίων ευσέβειαν, λιτότητα και 
αρετήν, έφ’ όΐς, ώς τού αληθούς μεγαλείου θεμελίοις, έπερειδομένη ή 
πόλις θαυμασίως ηυξησεν  αφού δε ταύτα έξέλιπον, και τδ των πολιτών 
πνεύμα κατ’ ολίγον μετεβλήθη, αισχίστη και πηγή κακούργων έγένετο.»

*

*

VI. 1. δίοαίί β£0 αοοορί. Ώς έγώ παρέλαβον. Τδ αοοίρορβ έν γένει 
λέγεται περί δλων τών πραγμάτων, άτινα παρ’ άλλων λαμβάνει τις δι’ 
δποιουδήποτε τρόπου. Τδε Κατιλ. ΚΑΖ. 1. Ίουγούρθ. ΘΖ. 3. 1ΓΖ. 9. ΙΘ · 
5. και άλλαχόσε.—δοάίΒιΐδ ίηοεΠίδ. Άφαιρ. απόλυτος*  δηλ., επειδή 
δεν εΤχον σταθεράς έδρας.—ΑΒοπ^ίηοδ (άπδ τής »Β και τού ογι^ο). Ού- 
τω ονομάζονται δσοι έξ αρχής γήν τινα κατωκησαν.—Ιιι ιιηα ηιοεηία.. 
Ό πληθ. τού υηυηι εύρηται συνδεδεμένος μετά όνομάτων, άτινα εις τδν 
πληθ. άριθ. ευχρηστά είσι, ώς ενταύθα τδ ιυοοηία, ετι δέ και μετ έ- 
κείνων δσα έν τώ πληθ. άριθ. έκφράζουσι πολλά πραγματα εις εν συν- 
δεδεμένα’ ώς παρά Κικέρωνι. ίδέ Κικέρων. έπιστολ. προς την Οικογέ

νειαν του Β\ 7. < ιιΐ ιιηίδ ΙίΙΙβΓίδ Ιοίίιι» ίβίαΐίε Γ69 #€§135 ρβΓδοηΒοΓβιη ·
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ΒαΒιιβνο ίηίΐίο Ίϊθ]αηί, <μιί Αοηβα (Ιπββ ρνοΓυ^ί δβΰί- 
Βιΐδ ίηοβΓίίδ να^αΒΗηΙπΓ; (ίππιψίθ Βίδ ΑΒοκί^ίηοδ, £βηυδ 
Βοπύηιιιη α^Γβδίθ, δίηβ Ιθ^ίΒπδ, δίηβ ίηιρβηο, ΙιΒοπιιη 
αίφιθ δοϊαίππι. 2. Ηΐ ροδίίμιαιη ίη υηα πιοβηία βοη- 
νοηοΓθ, (ϋδρανί §βπ6Γβ, (Ιΐδδίππίί Ιίη^αα, αΐίπδ αΐίο πιογο 
νίνοηΐβδ, ίηοΓθάιΒϋθ πιβπιοΓ&Ια βδί φΐαπι ίαβϋβ εο&ΐιιο - 
ΐ'ίηΐ. 3. 8βί1 ροδΐφίαηι Γβδ βοπιηι, οίνίΒπδ, τηοηΒυδ, 
3§Π8 ίΐυοία, δαίίδ ρνοδρβΓΛ δπύδφΐβ ροϊίβηδ νΐίΙβΒαίπΓ, 
δίεαίί ρ1θΓΛ(|πβ ηιογΙηΙιιιπι ΒαΒβηΙυΓ, ίηνίάία βχ ορα- 
Ιβηύα ονία βδί. 4. Ι^ίίιΐΓ τθ§θδ ροριιΐίφΐβ ΓίηίΙπηαί ΒβΠο

και αύτόθι 1ΓΖ. 24. < βίβΐ ιιηίδ ΙΐΐΙβηδ πιβίβ οπιηκι οοη8β(|ππ1πη ριιίβί>» 
και άλλαχόσε . Το δέ ΗΐοΒηία διαφέρει του πιπη, οτι τδ μεν ιηοΒηία 
σημαίνει οχύρωμα ολην την πόλιν περιζωννύον, δθεν συμβαίνει ώστε 
τδ πιοοπία αντί αυτής τής πόλεως νά λέγηται, ώς έν ΝΒ'. [25, και 
35. αίπίΓη πιοβηία άβρΓβΚβηδί Ιιοδίβδ. » Μιιηιβ δέ κατασκεύασμά τί έστι 
έκ λίθων και άλλης ύλης, έπι τού υψηλότερου μέρους τού οποίου ιστα- 
ταί τις και εμποδίζει την έφοδον, μέρη δηλ. τινά τών ιηοβηηιπί' έ- 
νίοτε μέν τδ πιιΐΓΐΐδ τίθεται άντι τού ιποεπία, ουδέποτε όμως και τδ 
πιοβηίίΐ άντι τού ηηΐΓΐΐδ.

3. Βοδ. Ή λέξ. αύτη συχνότατα μέν εύρηται παρά τοΐς ποιηταις, επί
σης δέ και παρά τοΐς πεζοΐς έκείνοις, οΐτινες μετά τον Αύγουστον έγραψαν, 
άντι τού ΓΟδρυδΙΐεα, οΐνίίόΐδ, ώς ενταύθα, οθεν τοβ οονυπι, η πόλις αυτών, 
τδ κοινδν αύτών πραγμα.—ιηοπίΗΐδ. Δηλ. διά τής πολεμικής ανδριας, 
αίδούς, αύταρκείας και λιτότητος.—δίοιιΓι . . . ΗαΒβηΐυι· Ως συμοαινει 
συνήθως τω άνθρωπίνω βίω. — ίηνίάία . . . ογΙλ ββΐ. Ο τών άλ
λων προς τούς 'Ρωμαίους φθόνος ήγέρθη . . . ούχι δε ο τών Ρωμαίων 
-προς τούς άλλους. Έπι ταύτης δε τής παθ. σημασ. ευρηται η λε^ις 
αύτη και έν τοΐς εξής*  Γ\ 5. ΚΒ'. 3. ΜΓ'. I. ΛΘ . 4. Ιουγουρθ. 1. 
2. 1Γ. 7. ΙΕ'. 5. ΚΕ'. 5. ΚΖ'. 2. ΙΗ'. 5. Λ'. 1. ΛΕ'. 2 και 5. Μ'.

2. ΝΕ'. 3. ΟΓ'. 4.
4. ί$ίΙιΐΓ. Δέν υπήρξε δέ μόνος δ φθόνος αιτία τού νά έπέλθωσιν οι 

τών 'Ρωμαίων όμοροι κατ’ αυτών  διότι αυτοί οΐ Τωμαΐοι πολλακις 
έπήλθον κατά τών γειτόνων. — ΐβηΙ&Γβ. Ιστορικόν απαρέμφ., η δε 
χρήσις τούτου συχνή παρά Σαλλ. και αλλοις ίν ταΐς διηγησεσι.

*
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ΙβηίαΓβ; ραποί βχ απιΐοίδ ααχίϋο βδδβ; ηαιη ββίβη, ηιβίά 
ρθίχυίδί, α ρθηειιΐίδ αΒβναηί. 5. Αί Κοιηαηί, άοιηί ιηί- 
ΙίΙίαβφιβ ίηίβηίι, ίβδΙίιΐίΐΓθ, ρανανθ, αΐίαδ αϋπιη ΒονΙαπ, 
ΒοδύΒπδ οΒνίηιη ιγθ, ΗΒβΓίδΐΙθπι, ραΐηαιη ραΓβηίθδφιβ 
3.ΠΤΠ8 Ροδί, ιιΒί ροπευία νίΓΐιιίβ ρροραίβραπί,
δοβπδ ηΐίμιβ αιηίβίδ απχίΐία ροΗαΒαηί, ιηα^ίδφΐβ άαηάίδ, 
φκπη αεοίριαικίίδ Βθηθίίοϋδ ηηιίώύαδ ραναΒαπΙ;. 6, Ιηι- 
ρβηαιη 1β§ίίίιηπιη, ηοηιθη ιιηρθπί γο^ιππι ΒαΒβΒαηί; 7. 
άβίβεύ, φΐίΒπδ οορρπδ αηηίδ ιηίΪΓΠΗίιη, ίη^βηίπηι δα- 
ρίβηίία ναΐιάιιηι βΓαΙ, ΓβίρπΒΙίοαβ εοηδίιΗαΒαηί; Βί νοί 
αοίαίθ, νοί εαραβ δίΐΏί1ίΙπ(Ιίπθ, ραίνοδ αάρβΠαΒαηΙαρ. 8. 
Ροδί, ιιΒί Γθ§ίπιη ίαιρβΕίππι, φιοά ιηίΐίο εοηδθΓναηιΙαθ 
ΠΒβΓίαΙίδ αίΓρβ μι^οικΒίθ ΓοίρπΒΙίοαο ίτιβΓαΐ, ιη δυρορ- 
Βίαηι άοηιίηαίίοηβηΐφίο δο βοηνορύί, ίίηηΊυίαΙο πιογθ, 
αηηπα ίιηρθπα Βίηοδηαβ ίπιρθΓαίΟΓβδ δίΒί ίοβθΓβ; βο 
πιοίΐο ιηίηιιπιθ ροδδβ ραίαΒαηί ρβΓ Ιίεθηύαιη ίηδοΙθδϋβΓβ 
αηιπιαηι Βιπηαηιιιη.

ρβΓοαΙδί. Έτ. γρ. ρυ^Γοιιβ^ΐ*  ή δ£ προς άλληλα διαφορά αυτή έσχί, δτι τσ 
μέν ρβΓβιΐδδί άπδ του ηιιαίίο παραγ. σημαίνει αιφνίδιόν τινα ταραχήν 
πρδς τήν ψυχήν επελθοΰσαν, τδ δέ άπδ του (κέλλω), διαρκή τής 
ψυχής προσβολήν.

5. 311x11131 ροΓΐ&1)3ΐιΙ. Ή φράσις αυτή ήττον έν χρήσει έστιν ή ή 
3ΠΧΪΓ111ΙΏ ίΌΓΓβ, τήν οποίαν ώς έπιτοπλεϊστον μεταχειρίζονται οι άριστοι 
συγγ.—ΐΏ3$ί8Γμιβ άαηάϊδ . . Διά του εύεργετεϊν μάλλον ή εύεργετεϊσθαι. 
'Όμοιον δέ τι χωρίον και παρά Θουκυδίδη υπάρχει, δπερ φαίνεται οτι 
έμιμήθη ό Σαλλ. (Θουκυδ. συγγρ. Β'. κεφ. 40).

6. ηοιπεη .. ΗπΒβΙίδηί. Δηλ. οΐ άρχοντες βασιλείς άπεκαλοΰντο.
8. ϋοιίββΓναη<13€ ΙίΒοΓίΗΐίδ. Χάριν τής διατηρήσεως τής έλευθερίας 

και αύςήσεως τής πολιτείας.—ηιηίαίο παυι-ο. Δηλ. μεταβαλόντες τδ εί
δος τής αρχής, αφού ήδη 244 ετη ύπδ βασιλέων διωκήθησαν οΐ ’Ρω- 
μαΐοι. — ϊγπρβΓ3ΐοΓ€5=τώ εοπβιιΐβδ, ρταίοεββ·
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VII. δβά οα ΙβπιρβδΙαΙθ βοβρβΓβ 8β φΐίδφιβ ιηα^ίδ 
οχίοΙΙβΓβ, ίη^θηίηπι ίη ρΓΟτηρίπ ΙιαΒθνο. 2.
Ναπι Γβ§ί1)α5 Βοηί, ψιαηι ηιηΐί, δΠδρβοίίοΓβδ δΐιηΐ, δβιη- 
ρβΓφΙΘ Κίδ αΙίβηΛ νίΓίΠδ ΓθΓΐηί(Ιθ1θ83. Θ8ί. 3. 8θ(1 βίνίΐαδ, 
ίηϋΡβάίΒιΙβ ΗΐβπιοΓΛία βδΐ, αάβιηρία ΗΒβΓίαΐβ, φιαηίπιη 
1)Γ6νί βΓβνβηΙ, ίαηία ουρίάο §1οηηβ ίηοβδδβΓαΙ. 4. «Ταπί 
ρηππιιη ]ιινοηΙυ§; δίηιαΐ αβ Ββΐΐί ραίίβηδ βΓαί, ίη βηδίπδ 
ρβν ΙαΒοηδ πδππι ηιίΐίίίηηι άίδϋθΒαί; ιηη^ίδφΐβ ίη άοβο- 
ΓΙ8 ηΓπιίδ βί πιί1ίΙίΐΓί1)ύ§ βψιίδ, φίητη ίη δβοιίίδ ηίφιβ

VII. 1. δθά. ΟΙ μεν θεωροΰσι τον σύνδεσμον τούτον ένταΰθα μετα
βατικόν, οΐ δε έναντιωματικδν, λέγοντες δτι άντιτίθεται ή πρότασις 8βι1 
β& ίβιηρβδίΛΐβ . . προς την έκ τών ανωτέρω έννοουμένην επί) Γβ^απι ίιπ- 
ρβΐΊΟ ποη Λΐι<Ιβ1)ΗηΙ 86§β βχΙοΙΙβΓβ κτλ.— Ι^βηίιιπι ίη ρΓοιηΙιι ΚδώοΓβ. 
Την εαυτών εύφυΐαν, ήν καθ’ οΰς χρόνους έβασιλεύοντο δεν εϊχον τολ
μήσει ινα φανεράν ποιήσωσι, ταύτην περισσότερον χρόνον δεν έκρυψαν, 
δηλ. μετά την έξωσιν τών βασιλέων.

2. Ναοί Γθ^ίΒαβ κτλ. Τοσοΰτον ήν τδ πρδς τούς βασιλείς μίσος τών 
έν τή ελευθερία ζώντων ’Ρωμαίων, ώστε, δσα τισι μόνον τών βασιλέων 
ιδιαίτερα έλαττώματά είσι, ταύτα εις πάντας νά άποδίδωσιν, οπερ τα 
μέγιστα συμφωνεί πρδς την τών Γάλλων περί τών βασιλέων κρισιν.

3. Α(1βρΐ&. Ή σημασία ταύτης τής μετοχ. παθητική ένταΰθα έστι, 
έιο’ ής σημασίας πολλάκις ο Σαλλούστιος μεταχειρίζεται τά άποΦετικα 
ρήματα.—ΐαηία σορίιΐο βίοπαβ. Έκ τοΰ δτι ή πόλις έν βραχεί διαστη- 
ματι τόσον άπιστεύτως ηυξησεν εννοείται πόση έπιθυμία δόξης είς 
άπαντας εΐχεν εισχωρήσει.

4. Ρογ ιιειιπι. Δηλ. άμα οΐ νέοι την άνδρικήν τήβενναν ένεδύοντο 
μετά στρατηγών έμπειροπολέμων έσυνήθιζον νά πορεύωνται πρδς τά 
στρατόπεδα, και διά διαφόρων μέν αγώνων τδ σώμα νά έξασκώσι, διά 
τής άναγνώσεως δέ Ελληνικών τε και ’Ρωμαϊκών βιβλίων περί στρα
τιωτικής τδ πνεύμα νά καλλιεργώσι. — ιηίΐίΐ&π&αδ β^νιΐδ. Διακρίνει τούς 
ίππους τούτους, οιτινες πρδς την στρατιωτικήν χρήσιν παρεσκευάζοντο, 
άπδ τών πρδς διασκέδασιν, περί ών αναφέρει έν τώ Η7, κεφαλ.
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εοηνΐνίΐδ ΙπΙιίιϋηΐ'ΐη 1ι;ιΒιώ;ιηΙ. 5. 1§ί1υι· Ι&ΙίΒηδ νίΐ'ϊ» 
ιιοη ΙαΒοβ ίπδοίίΐυδ, ηοη Ιοειίδ ηΐΐπβ 3.?ρ6Γ »«1 «πίπα*  
έι·&1, ηοη ηι-ιηίΐΐαδ Ιιοδίΐδ ίοπηίάοίοδπβ; νϊνίπδ οηιηί» 
ύοιηπβΓηΙ. 6. 8ο<1 §1οπαβ ιηαχιπηπηι οβΓί&ιηβη ΐηίβΓ 
ίρδΟδ 6γΜ; Βίο 8β φιίδφΐβ Βοβίοιη ί’βπΐ'ο, ιηπνπηι ηάδοοη- 
(ΙοΓβ, οοηδρίοί <1πηι Ι&ϊο ίηείηήβ ίϊκ'θΓοί. ρΓοροι-ηΒαΐ; οβδ 

<1ίνίΙΪ38, 6ΕΙΠ1 Βοηηιη ίηιη&πι πι^ηαηκρβ ηοΒΠϊίαΙθηι 
ρηΙαΒηηί; Ιαιιιΐίδ ηνίάί, ρβουηΐ&β ΙίΒβίβΙβδ οναηί; §1οπ3ΐη 
ϊη^βηΐβπι, ΰίνίίίαδ ΒοήβδΙηδ νοΙβΒαηΙ. 7. Μοκιοι-ηρο ρο§- 
8θπι, φιίΒπδ ίη Ιοοίβ ιηίίχιιηΐίΐδ Ιιοϊίίιιιη οορΐαβ ρορπίυδ 
Κοηιαηαδ ρ&ρνη ηιβηιι ΙπάβΓΪί, <]Π35 πγΒΪ8 ηηίηνη ηιιιηΐ- 
Ϊ3.8 ριι§ηαη(Ιο οβροπί, ηί 63. γθ8 1οηβίπ8 ηοβ ΐΐΒ ίηοβρίο 

Ιγ&ΚθγοΙ.
VIII. 8εά ρΓοίβοίο ΙοΓίαηα ίη οιηηί Γβ ίοπιϊηαΐύη 

βα Γ68 οπηοΐηβ βχ 1πΒΐ<1ΐη6, (μιηιη οχ νβίο, οοΙβΒπιί 
οΒδοαΓαΙφιβ. 2. ΑίΒοηΐβηβΐαηι όβδ §β8ί&β, βίοπύ ο§ο

δ. ΐϋΚΪΗΐδ νίι·Ϊ3. Ύπδ πάντων βεοαιοΰται, ό’τι νίή παρά 'Ρωμαίοΐί 
ώνομάζοντο δ'.ά γεν.κοϋ ονόματος πάντες, όσοι εϊχον συμπληρώσει τδ 
16 ’η 48 έτος της ηλικίας, οτε καί τήν ανδρικήν τήοενναν (νίπίβιη Ιο- 

$3τη) έλάμβανον.
6. 685 «ΗνίΐϊΜ. Άντι τοΰ ο». Δηλ. τά τοιαΰτα πλούτον ένόμιζον. 

Πολλάκις προς εμφασίν τίθεται ή δεικτική αντωνυμία, ώς ένταϋθα, τά 

ανωτέρω οειχνύουσα.
VIII. I» δεά ρΓοίδοίο. Επιδοκιμάζει ενταύθα ο συγγραφείς, οτι &νιο 

τε ή κα;_ ή 56ία τών πράξεων κρέμαται μάλλον άπδ τής εύφυίας 
τών συγγραφέων έκαστου έθνους, ή άπδ τοΰ μεγε’θόυς αυτών των^πρα- 
ξεων’ έπι τοσοΰτον άρα ή δόξα τών έθνών και τή τόχη έτι άποοοτεα' 
κα’. 08τω πρδς έκείνους άποκρίνεται, οΤτινες δυνατόν νά έρωτήσωσι, 
διατ! ή τοιαύτη αρετή τών έαυτοΰ προγόνων δέν έφημίσθη,οι άξιων 

έπαίνων; ζ
2. εχίδΐιιιηο. Ή κοινή γραφή εεείαωο· τά ρήματα οε ταυτα 

κατά τοϋτο πρδς αλληλα διαφέρουσ.ν, ότι τδ μέν ηεβίατηο σημαίνει τδ 
έ'κτιμάν τήν άξίαν πράγματός τίνος, τδ δέ οτΐεΐαητο τδ κρίνειν έκ τής 
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οχίδΐιιηιο, δαίίδ ίΐιηρίαο ΕΠ3§ηΐίίβαοςυβ ίαβΕβ, νβπιηι 
ηΐίςααηΐο ηιίηοΓβδ Ιαπιοη, φΐαπι ίαπίίΐ ΓβΕυηΙυΕ. 3. 8βά 
€{ΐιίη ρΓονθηθΓβ ίΒί δοπρίοηιιη πια^ηα ίη^βηια, ρβΓ ΙβΓ- 
Γ3ΓΠΠ1 οεΒοπι ΑίΒβηίβηδίιιιη ίαοία ρνο πιαχυπιίδ ββίβ- 
ΒγηπΙπε. 4. Ιία βΟΓίιπι, φιί βα ΓθββΕβΕθ, νΐΕίτΐδ ίαηία Βα- 
ΒβίιΐΕ, φΐαηίαπι νθΓΒίδ βατή ροίυβΓβ ΘΧίοΠβΓθ ρΕ3ββ13Ε3 
ίη^βηίίΐ. 5. Αί ρορυϊο Κοιηαηο ηιιηιφιαηι βα βοριά Γαίί, 
((αία ρπιάβηΗδδΐιπιαδ φΐίβφιβ ηιαχυπίθ ηβ^οΐίοδίΐδ βΕ&ί, 
ίη^θηίαιη ηβιηο δίηβ βΟΕροΕβ βχβΓβοΒαί; ορίππιπδ φΐίδ- 
ςυβ ίαββΕβ ςπαηι άίβθΓο, 8ΐια αΒ αΐϋδ Ββηβ Γαβία ΙαπάπΕί 
φΐαπι ίρ8β αϋοΕίιτη ππεεπεθ πιαΙβΒαΙ.

IX. Ι^ίίπΕ (Ιοπη ππΐίΐιαβφιβ Βοηί ιηοΕβδ βοΙβΒαηΙπΓ; 
βοηβοΕίΙία τηαχυιηη, ηιίηυηιη αναΓίΙια οεηΙ; ]’πδ Βοηππι- 
ςυθ αρυά οοδ ηοη 1ο§ΐΒαδ πια^ίδ φίαιη η^ίατα ναϊβ- 
ΒλΙ. 2. ΙιίΕ^ία*  <1ίδβθΕ(1ίαδ, δΐπιπίΐαίθδ βυηι ΗοδίιΒιΐδ θχθε-

τφοσδιωρισμενης αξίας του πράγματος*  οθεν δστις αεδίπιηδΐ ένταυτω 
ούκ 6χί§1υηΐ3ΐ.—οϋ^υβιΚο ιηίηοΓέβ. Τούτο ούδ’ ό Θουκυδίδης άρνεΐ- 
ται, λέγων α Τά γαρ πρδ αυτών, καί τά ετι παλαιότερα, σαφώς μεν 
εύρεΐν διά χρόνου πλήθος αδύνατα ήν έχ δέ τεκμηρίων, ών έπι μα- 
χρότατα σχοπούντί μοι πιστεύσαι συμβαίνει, ού μεγάλα νομίζω γενέ- 
σθαι, ούτε κατά τούς πολέμους ούτε ές τά ά'λλα » (Θουκυδ. συγγρ. Α\ 
κεφ. ά.).

3. εοΓίρΙοΓυιη ίπ^βηίβ. Άντι τού δϋπρΙοΓβδ ηια^πίβ ίη^βηίίβ,
5. βίΐ θόρια, Αύτη ή άφθονία τών έξοχων συγγραφέων, —<μιία ρριι- 

άβηΐίεβΐιηυβ ςιιίδίμιβ. Επειδή έχέΐνοι, οϊτινες κατά την σύνεσιν καί ευ
φυΐαν τών λοιπών ύπερεΐχον^ και διά τούτο άριστα τάς πράξεις ήθε· 
λον δυνηΟή νά γράψωσι, μετά μεγίστης σπουδής προς τά δημόσια 
προσήρχοντο.

IX. 1. Ν&ΐιΐΓ3. Τδ δίκαιον καί τδ άγαθδν 0ιΐε Ιιοηιιηΐίρβ) επραττον, 
ούχί ύπδ τών νόμων αναγκαζόμενοι, άλλ*  ύπ’ έμφυτου πρδς ταύτα εύ- 
λαβείας.

2. 7αΓ$ί8. Λογομαχίας (]πΓ^ίδ) μεταχειρίζονται έκεΐνοι, οιτινες περί 
τίνος πρδς άλλήλους διαφωνούσιν. Ό δέ Κικέρων λέγει, ότι έκ τής 
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£β1)ΛηΙ; είνβδ ειπη είνίΒπδ (1β νΐΕίιιίθ εβΓίαΒπηί; ίη δΐιρ- 
ρΐίϋίίδ άβΟΡυιη ΗΐΗ^ηίΓίώ, άοπύ ρ&Γβί, ίη ηιηίεοδ ίί(1β1<?3 
βνηηΐ. 3. Βιΐίώαδ 1ιί§ ηρίίΒπδ, ηπάίΐβία ίη Ββΐΐό, πΒί ραχ 
ονβηβΓαί, αβφΐίΐαΐθ, δβφΐβ Γβηΐφΐβ ρυΜίΰηηι ειίΓδώ&ηΙ. 
4. ΟαπΓαηι Γηηιιη β§ο ηι&χπιη3ΐ (Ιοβιιιηβηίη Ιιαθο ΙιαΒβο, 
φΐοά ίη Ββΐΐό δαβρίπδ νίηΛίεαίπηι βδί ίη βοδ, ψιί οοη- 
Ινη ίηιροπαιη ίη Ιιοδίβιη ρπ^ηανβναηί, φΐίφιβ Ι&πΐίαδ, 
Γβνοβηίί, ρνηθίίο βχοβδδβΡαηΙ, φΐίΐηι €[ΐιί §ί§ηδΐ νβΐίηφίβ- 
γθ, αιιΐ ρπίδί Ιοβο ϋβάβΓβ &πδί βΓ&ηί; 5. ίη ραοβ νβΓΟ ^ιιοάί 
1)θηθ£ίοίί8 φΐηιη πιβία ίιηρβΓίπιη α^ίίαίιαηί, βί αοοβρία 
ίη]ιΐΓία ίη§θδββϊΈ> φίατη ρθΓββψιί, ιηαΙβΒίΐηΕ

X. 8β<1 τιΒί ΙαΒορβ ηΐφίο ]π8ΐί1ί& τβδριιΒΙίαι ΟΓβνίΙ,

εχθρας αναφύονται τά ]πγ§Ϊ3, έπειδή οι έχθροι συχνότατα συνηθίζουσι 
νά φιλονεικώσι. Ρίδοοτάία δέ σημαίνει την άμοιβαίαν άπαλλοτρίωσιν 
τής θελήσεως, ήτις συντελεί, ΐ\α ένίοτε ερις άναφύηται, δηλ. "να 
πλαστώς δμιλώσιν οι άίδοοΗβδ· και οΐ τοιοΰτοι μέν λέγονται, οτι (Η§€ογ- 
άί»3 6χβΓ€βηηΙ, 8ιιβιι1ι&1€8 δέ βχβϊοβηΐ, πάντοτε οσοι πρόθυμοί εισι προς 
τδ έπιφέρειν ύβρεις.

3. Ιη Ββΐΐο. Προς τήν λέξιν ταύτην άντιτίθεται το έπόμενον ιιβί ρ » χ 
βνβΗβΓπΙ. Επειδή έν μέν τω πολέμω αύθαδώς πρδς τούς έχθρούς, 
έν δ’ ειρήνη επιεικώς έφέροντο.

4. Υίϊιάίο&ΐιιιη €§ι. Τής τοιαύτης αυστηρότητας παράδειγμα ανα
φέρει έν τή αύτού άγορεύσει δ Κάτων ιδέ κεφ. ΝΒ\ 30. « Αρικί 
π)α]ογ€5 ηοείΓΟδ κτλ. ». — Άντι τής λέξεως Εβίΐο, ήτις έλήφθη εκ τι- 
νων χειρογράφων ύπδ τού Κορτίου, τινές παρεδέχθησαν τήν ρηοε- 
Ιίο ώς καταλληλοτέραν.—8ί&ηα Γ61ίη(|υ6Γβ. Τδ μέν τήν ασπίδα έγ- 
καταλιπείν, λέγει ό Τάκιτος μέγα αίσχος έστι, τδ δ’ άποχωρεΐν τής 
θέσεως, άν καί πάλιν άντισταθής, φρονήσεως μάλλον, ή Ισχύος νο- 
μίζουσιν.

5. Ββηβίίοίίδ ηιΐΛπι ιηεΐα. Συνήθης έοτί παρά Σαλλ. καί άλλοις ή 
τού ΐΏ3^ί5 παράλειψις, δπερ ούκ έλλείπει καί οσάκις έν τφ έτέρω μέρει 
τής συγκρίσεως υπάρχει τδ £ήμ« ηιαίΐβ, διότι τούτο έκ τού ιηαβίβ καί 
νβΐΐβ σύνθετόν έστι.

X. 1. ρορηΐί. Έκ τού Κικέρωνος -κερί Πολιτείας δηλούται, ίτι
2*.
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πίθο» πκψηί 1)ο11ο άοπιίΐί, ηαΐίοηθδ ίθΓ30 βί ροριιΐί ίη- 
θβηίθδ νί δπΐιαβίί, ίαρίΗσ^ο, Λοπιυΐα ίπιροη Βοπιαηί, 
ίώ δΐίνρο ίηΐβπίί, ουηοΐα τηαπα ίβΓΓαβ^αβ ραΐοΒαπί, βαβ- 
νίΓβ ίοΓίπηα αο πιίδβΟΓβ οππιία οοβρίί. 2. £>ιιι 1<ίΒογθ8γ 
ρβπβυΐα, (Ιιιΐηαδ αίχρο αδρθπΐδ Γβδ ίαοίΐβ ΙοΙθΓανοπιηί, 
ϋδ ρΐίαιη, (Ηνίύαβ, ορί&ηά&β &1π8, οηβπ ιηίδθηίίθηπθ 
ΐαβΓβ. 3. Ι^ίίαν ρηηιο ρββαηίαβ, άθίηάθ ίιηροπί ευρπίο 
ΟΓβνίί; θα φΐβ8Ϊ Ηΐαίβπθδ οπιπίπηι πχαίοπιτη ϊίιθγο. 4.

ρορυϊιΐδ ονομάζεται συνέλευσίς τις άνθρώπων διά του δικαίου και τής 
ώφελείας συνδεδεμένη, και ούχι άπλώς και ώς ετυχε. Νδΐίο δέ, όμή- 
γυρις ανθρώπων δι’ ούδενδς άλλου δεσμού συνδεδεμένη, παρά διότι 
έν τη αυτή χώρα έγεννήθησαν οι ταύτην άποτελοΰντες.—ρδΙβΒαηΐ. 
παρεϊχον είσοδον*  έπειδή δέ συνγ'Οως παν τδ παρέχον προς τινα είσοδον, 
και έν τή αύτού έξουσία έστί, έκ τούτου τδ ραΐδΓβ σημαίνει και τδ ύπα- 
κούειν.

2. α8ρ€Γ35. Αδρβρα λέγονται πάνθ’ δσα τρομερά είσι πρδς δδευσιν’ 
ιδέ κεφ. ΝΖ'. 4. ιηοιιΐβδ αδροΓο». ΝΘ'. 2. ηιρο βερβΓΛ και Ίου- 
γούρθ. ΛΖ'. 3. Βίβπΐδ 0ΒρβΓ3ΐ ήι'. 2. Ηδρεπορ αδοβιιδπδ, έντεύθεν 
παν τδ δύσκολον —«Ιίνίΐίαβ ορί&ηάαο π]ίί&. Τδ ορίππείαβ άν και πληθ. 
άριθ· και θηλυκ. γένους έστί, άναφερτέον όμως και πρδς τδ οιϊιιγω. Διότι 
πάντοτε παρά 'Ρωμ. τδ εις πολλά ονόματα άναφερόμενον έπίθετον συμ
φωνεί πρδς τδ πλησιέστερον κατά τδ γένος και τδν αριθμόν, πρΰλ. Κατ. 
Τ7. 4.—Γαρίιι»Γνιπι οΐ νίβΙοΓί&β νθΐβΓίβ ΓΒ6ΙΠ0Γ68 ». Ίουγούθ  Η\ 
2, β ιιΙιγο ίΐΐί βίονίαιη βί Γβςηυηι νβηΐπ ε α τη. » ΡΙΑ'. 2. « αιηϊ- 
είΐίίΐηι Γοοίΐπδ, Ναηήιΐίαβ ρητίθίπ, η ιι α ιη ηηπο ρβίετοί, Ιυιιο αΐΐνο 
3<1νβηΐιΐΓ&πι » και άλλαχόσε.

*

3. ΗΐΗΐβΓΪβδ, Ή λέξις αύτη σημαίνει έκεΐνα πάντα ών κατασκευά
ζεται τι, πλάττεται, ειτα μεταφορ,, ώς ένταύθα, τήν πηγήν των κακών.

4. 06ΐβΓίΐ8ί|Π6 ΗΓΐβδ 1)01138. Και τάς λοιπάς άρετάς. Περί δέ τής ση
μασίας του 3Ε& ιδέ τά έν τω κεφ. Β\, 4. σημειωθέντα.—διιΒνβΓίίΙ. Κυ
ρίως τδ ρήμα τούτο σημαίνει τοιαύτην πράγματός τίνος στροφήν, ώστε 
τά μέν άνω μέρη αύτού έρχονται κάτω, τά δέ κάτω άνω  ειτα λέγεται 
£ν γένει, περί καί εκείνων άτινα άφαιρούνται, έ£αλείφονται. Ίδέ Κατ. ΙΓ . 
4, 8Η1)ΥΟΓ8Ο9 ΐΒουίοδ. καί Ίουγούρθ. ΡΔ'. 4. 8ΐώγοΕ$ίδ γίη.βί^

*
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Ναηΐφΐθ ηναηίίη βάοηι, ρΓοΒίίαίβΐϊΐ, οβΙοΓ&δφΐθ ηγΙθ§ 
Βοηηδ δπΒνθΓίίί; ρνο Ιύδ δΐιρθιΒίαπι, βΓαάβΙίίαΙοπι, άοοδ 
ηοθΙβ^θΓθ, οιηηία νβη&Ιία ΙιηΒθγθ βάοβπίί. 5. ΛηιΒίΐίο 
ηπιΐΐοδ τηοΓίαΙίδ ΓαΙδΟδ ίίβπ δΐιΒθ^ίί; αΐίικί οίαιΐδΐιπι ίη 
ρβείορθ, αΐίπά ίη Ιίη^πη ρροιηρίππι ΒαΒθΓο, δηιίοίίί&δ 
ίηίππϋίίΐαδφΐθ ηοπ οχ γθ, 86(1 οχ οοιηηιοάο &681ππιαγ6, 
ιη&^ίδφιβ νπΐΐαπι φίαιη ίη^θηίαπι Βοηπηι ΒαΒβΓο. 6. 
Ηαβο ρππιο ραπΠαύπι ΟΓβδοθΓβ, ίηίοπίαηι νίηάίοαπ; ροδί, 
ιιΒί εοπία^ίο φι&δί ρβδίίΐοηϋο. ίην&δίΐ, είνίίαδ ίιηππι- 
ίαία, ίπιροπαπι οχ ]Π8ίί8δπιηο αίφίο ορίπηιο οπιάβΐβ 
ίηίο1βΓαη(1αιηφΐθ ΓαοΙπηι.

XI. 8β(1 ρππιο πίΛ^ίδ αηιΒίΙίο, φίαιη ηνΗπίία, πηί- 
ιηοδ Ιιοιηίηπηι οχθροοΒαί, ηποά ίβπιβη νίίίαπι ρΓορίπ§ 
νίιίπίθΐη οναί. 2. Ναηι §1οηαπι, Ιιοπογθιώ, ίηιρβπυπι, 
Βοηπδ 6ί ψη&νιΐδ ηοφιο δίΒί θχορίαηί; δοΛ ίΐΐο νβνα νία

5. &1ίαά ϋίαυδίιπι. Ούτω και παρ’ ΤΙρωδιανώ διά γλώττης προίετο, 
οσα μή εφερεν έπι γνώμης.

6. ίην&δίί. ΟΙ μεν νομίζουσιν έλλείπουσαν ενταύθα την λέξ. ώνΐί&ΐΘπι, 
και γνωμοδοτούσιν, "να άναπληρωθη, οι δέ, δτι απολύτως και ένταύθα, 
ώς και έν τοΐς έ£ής χωρίοις έτέθη τδίηναβίΐ, Β\ 5. « «Βί ΙιιΒίάο αίεμιο 
βυρβίΒία ίην&δβΓβ. » ’Ιουγούρθ. ΜΑ/. 9. « οπηι ροίθΐΚίΑ &ν3Γίίία. ίην&- 
όβΓβ’ » έπίσης απολύτως λέγουσιν, οτι εύρηται και τδ ίηοοδδβΓβ 
ΙΓ'. 3. « ΙαΒίάο, δΐιίρη, £&ηβ&β ίηο€53€Γ3ΐ. » ΙΓ. 3. « ΙαηΐΛ οιιρίάθ 
βίοτΐαβ ίηοεδδΟΕΑί. > Ίουγούρθ. ΙΓΖ. 7. « ίαηία οοπιηιιιΐΛΐίο ίηοββδίί. >

XI. 1. απιβΐΐίο ,, . υχοΓΟθΒαΐ. Μάλλον ή φιλοδοςία . . . τάς ψοχάς 
τών ανθρώπων προσηλωμένας έαυτη κατείχε. Τότε δέ λέγεται ή φρά- 
σις Γθ8 πΗ^υιαθ βχβΓοβπί Ηοιηίηβδ, δτε πράγματά τινα ούτω κατέχωσι 
τούς ανθρώπους, ώατε νά φαίνωνται ούτοι ώς συμπεπηγμένοι μετ’αύτών.

2. 8θά ίΐΐβ νβΓΗ νί& πίΐίίιιΓ. Άλλ1 έκεϊνος δηλ. ό άγαθδς προσπαθεί, 
ΐνα προς έκει'να φθάση, διά τής αληθούς οδού, δηλ. τής αρετής, ήτις 
όδδς αρμόζει προς αγαθόν άνδρα, και νομιμώτατα άγει πρδς τδ ποθού- 
μενον.—Βιιίο, Δηλ, τω ί{2[ποοβ
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ηίύίύΓ, Ηπιο ηιπα Βοηαο ανίβδ (ΙβδίιηΙ, άοΐίδ &1<|ΐιβ ΓαΙ- 
Ιίΐεπδ βοηίβηάιΐ. 3. Αναπύα ρββιιηίαβ 8ΐπ<1ίιιπι Ιιπίιβΐ, 
ςυαιη ηβπιο 53ρίβη8 βοηβυρινΐί; β& φΐαδί νβηβηίδ ιηα- 
Ιίδ ίπΠηΚα εορρπδ αηίηιιιπΗμιβ νίπΊβιη βΓΓβπιίηηΙ, δβπι- 
ρθΓ ίηίϊΐΜία, ΐηβαΙίαΚίΙίδ βδΐ, ηβηαβ βοριά ηβφιβ ίηορία 
ΏΐίηιιίΙιΐΓ. 4. δβά ροδίψιαιη Ε. 8α11α, αηηίδ Γβββρία Γβ- 
ραΜιβα, Ιϊοηίδ ίηίΐϋ5 ηιαίοβ βνοηίπδ ΙιαΒπίΙ, ταρβΓβ οηι- 
ηβδ, ΙπιΙιβίΈ, (Ιοηιπιη &ϋα5τ ηΐίιΐδ &§ΓΟ5 βαρβΓβ, ηοψιβ 
ιηοάππι, ηβφΐβ πιοάβδίΐαπι νΐβίοΓβδ Η&Βογθ, £οβ<1α βπι- 
άβΗίΐφΐβ ιη οίνίδ ΓαβίηοΓα &ββΓβ. 5. Ηπβ «ιβββάοΙι&Ε

3. νεη«ηΪ6, Υβηεηυίη λέγεται και τδ θεραπευτικόν, ώς και τδ βλα
βερόν φάρμακον, φαίνεται δέ οτι παρήχΟη άπδ του νβηα φλέψ, διότι: 
διά τών φλεβών είς ολον τδ σώμα διαχέεται.

4. ιώ31ο8 €¥6ΐιΐιιβ. Ενταύθα δ συγγραφεύς πολύ τής τού λέγειν συνή
θειας απομακρύνεται  διότι, ένφ τδ βτβηΐπ» καί θνθηίΑ τής τύχης, 
και ούχι τών ανθρώπων ί'διά είσιν, ούτος όμως τάς αΐμοβόρους καί 
αίσχράς πράξεις τού Σύλλα ι»α1οβ βνβηίιΐδ άποκαλεΐ.—Βοηίβ ίηίΐΠβ. 
Ή έννοια αύτη έστί. Αφού δ Σύλλας, οστις κατά πρώτον δικαιό
τατος έφαίνετο, έστράφη πρδς λίαν αίσχράς πράξεις, πάντες ηρχισαν^ 
νά άρπάζωσι, κτλ. Περί τού Σύλλα λέγει δ Βελλέϊος, οτι μετά τοιαύτης 
ήσυχίας καί φροντίδας, μή βλαφθώσιν οι αγροί, καρποί, κτλ. τών πο
λιτών κτήματα, διαβίβασε τδ εαυτού στράτευμα διά τής Άπουληΐας καί 
Καλαβρίας, ώστε έδύνατό τις νά νομίση, δτι ούχι ώς πολέμιος, άλλ’ώς 
υπερασπιστής τής ειρήνης πρδς την 'Ρώμην έπορεύθη.—ιποάππι 
. . . ΙΐδΒθΒΔηΐ. Μοι1ιΐ8 λέγεται τδ τοΐς πράγμασι τεταγμένον οριον.’ 
ΗΐοάβίΐΐΛ δέ ή συνεχής μετριότης τών έπιθυμιών άρα ή έννοια έστι 
αύτη’ ουδέ φραγμός τις, ούδέ ή αιδημοσύνη εμπόδιζε τήν ακράτειαν των, 
έπειδή ούτως εϊχε τυφλώσει αύτη τάς ψυχάς αύτών, ώστε τί τδ οριον 
ύπερέβαινεν, καί τί ούτε πρδς έαυτούς βλαβερδν καί όλέθριον, ούτε 
αίσχ^δν καί άτιμόν έστιν έστοχάζοντο.

*

5. άμοΐανοΓ3< Τδ θαμαστικδν τούτο ρήμα μεταχειρίζεται δ Σαλλού- 
σν.ος κοινώς μετά τού Τακίτου καί τών αρχαίων κωμικών  σημαίνει δέ 
τ® εδώ καί εκεί δδηγεΐν (ί’υτ ρι ϋιιε ίδέ Έυγούθ. ΛΗ\ 1» 

*
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ψιοά Ε. 8υ11α βχβΓοίΙαιη, ςαοιη ίη Αδίη <1πβΙηνβΓ3ί, 
ψιο δίΒί Γκΐιιιη Γ»06Γβί, εοηΐΓίΐ ιηοΐ'βιη πΐ3]0Γΐιιη, Ιαχα- 
ποδβ ηίιηίδφιθ ΙίΒβπιΙίίβΓ ΒηΒυβΓίΐΙ. Εοοα αΐϊΐοβη», νοίπ- 
ρΐ&ηη, ίαυΐΐβ ίη ούο Γενοοίδ ιηίΐίΐιιπι ηηίιηοδ ιηοΐΐίνβ- 
Γ&ηί. 6. Ι1)ί ρπιηιιιη ίηδπβνίί βχβιτίΐιΐδ ρορπίί Β,οηιβηί 
ηηι&Γθ, ροί&Γβ, 8ΐ§ηίΐ, ΐ&ΐηιΐ&δ ρίοΐαδ, ν&δίΐ οαβίηίη ίη ινά
τι, βα ρηνηΐϊιη αο ρπΒΙίοβ τηρενθ, άβΙπΒτη δροΐίατο, δαντη 
ρΓθΓαηαί[ΐΐθ οηιηίη ροΙΙαθΓβ. 7. Ι^ίΐπτ Ηί πύΐίΐβδ, ροδί- 
ψι;ιιη νίβίοηηιη ηάερίί δαηΐ, ηίΐιίΐ Γθΐίοπί νίείίβ ίβοβτβ. 
8. Ουίρρβ δβαιηΛηβ π*δ  δβρίβηίίυιη ηηίιηοδ ίηΐί^ηηί, 
ηβάαιη ίΐΐΐ εοιτυρίίδ ιηοπΒπδ, νίνίοτίαβ ΙβιηρβΓίίΓεηί.

ίρ58 ({1138*1  νΐΐπΒαηάυδ ρθΓ 8ί*1ΐΐΙΟ3Λ  1003. €ί ΐΓ3ϊϊ1ίΐ65 βΧ6ΓθίΐΠΠ1 άιιοΙ&Γβ, · 
δθεν ούτος λέγεται οτι άιιοίαί εχβΓοίΐιιπι, οστις πολδν καιρόν άρχει 
στρατεύματος τίνος, εδώ και έκεΐ οδηγών αυτό. — ίη Αβία. Αφαιρετική 
έτέθη ενταύθα ινα σημάνη, οτι πολδν χρόνον διέμεινεν έν τή Άσία είς 
τούτο, ή είς εκείνο τδ “μέρος αύτής πορευόμενβς.—ΓβΓοοοδ αηίπιοδ. Τάς 
θαρραλέας ψυχάς τών στρατιωτών.

6. 8ί&η3. Έκ τών κεφαλ. 1Ε\? 12. και ΝΒ'., 5. καταφαίνεται, βτι 
ή λέξις αύτη ένταύθα σημαίνει εικόνας έξ αργύρου, ή χρυσού, ή χαλκού, 
ή πηλού κατεσκευασμένας. — Ιαβαΐαβ ρίεΐδ»· ζωγραφήματα. — νβδ» οαοΐαΐ». 
’ΑγγέΐαένοΤς έγγεγλυμέναι εισίν εικόνες.—ίΐο ρΓίναύηι &ο ριιΜΐοβ ΓβρβΓβ. 
Δηλονότι ταύτα όχι μόνον έκαστος προς κόσμον τής οικίας του ήρπα- 
ζεν’ άλλα καί όμού δλοι προς κόσμον τής πόλεως. — άβΙαΒι·». Περί τού
των όποια τινά είσι, και τί διαφέρουσι τών ΙβιηρΙοΓίιιη μεγάλως διαφω- 
νούσιν οι τε παλαιοί καί οί νέοι γραμματικοί  έπειδή άγνωστός έστι ή 
έτυμολογία τής λέξεως, καί ούδείς συγγραφεύς τι περί ταύτης λέγει. 
Διδ τινές μεν, λέγουσιν, οτι ή λέξις αύτη παράγ. άπδ τού άοΙυβΓβ, καί 
σημαίνει ναόν (Ιοωρίππι) μετά πηγής, έν ή έκαθαρίζοντο, οΐ δε, οτι ώς 
τον τόπον έν ω ένέπηγον τον κηρόν (οαηάβΐ&πι) οΗηύβΙαΒπιιη ώνόμασαν, 
ούτω καί τδ μέρος ένθα τδ τού θεού άγαλμα εθετον άβΙιιΒηιιη άπεκάλε- 
σαν, καί άλλοι άλλως παράγουσι, καί έξηγοΰσι τήν λέξιν ταύτην.

*

7. ηίΚίΙ Γβΐίοοί νίοΐίδ ίβοβΓβ, Δηλ. ούδέν άφήκαν τρις ήττημένοις, 
άλλα πάντα διήρπασαν.

8, φπίρρο 8601111(136 Γβ5 53ρΐβΠIίIIΓΠ < · · νίοΙΟΙΙΑσ ΐ6Πΐρ$ΓίΐΓ©ηΙ. Ή
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XII. Ρο8ΐ(|ΐιαϊη (Ιίνίύαβ ΙιοηοΗ βδδθ οοβρθΓο, ο3$ 
{»1οπ3, ίπιροππιη, ροίοηΐΐα 8β({αβ1)3ίαΓ, ΙιθΒβδββΓο υιγ- 
1ιΐ8, ραπρβΓίαδ ργοΒγο Ηδώβη, ίηηοεβηύα ρΐΌ χηαΐίνοίβη- 
113 άπεί εοβρίΐ. 2. Ι^ίΙιΐΓ βχ (ΙίνίΙίίδ ρνοπίπίθΐη Ιαχαηα 
ηίί[Πθ 3Υ3πίΐ3 βαπι 8υροΓ1)ΐ3 ίηναδβΓθ; ΓπρβΓβ, οοηδα- 
ηΐβΓΘ, 8113 Ρ3ΓΥ1 ρθΠίΙβΓΟ, 311ΘΙ13 ΓΙΐρθΓΘ, ρίκΙοΠΗΏ, ρΐ1(1ί- 
€1113111, (1ίνίη3 3ΐφιβ 1ιαηΐ3Π3 ρΓθηιΪ80Π3, ηίΐιίΐ ρβηδΐ 
Βθφΐθ 1Β0(1βΓ3Ϊί 113ΐ)θΕΘ. 3. 0ρβΓ3β ρΓβύπΠΙ βδί, φΙΙΙΠΙ 
(Ιοπιοδ 3ΐ€ρθ νίΐΐαδ οο^ηονβπδ ίη ιιγΒιιιιιι πιοάππι βχ3β- 
(1ίβ€3ΐ38, νΐδβΓΘ Ιβπίρία (ΙθΟΠΙΠΙ, φ13θ ΠΟδίη ΙΠ3]ΟΓ08, 
Γθΐί^ίοδίδδπηιί πΐ0Γΐ31θδ? ίθϋθΓθ. 4. ΥθΕπηι ι11ί άβ1α1)Γ3 

έννοια. Έάν αΐ ευτυχής περιστάσεις δαμάζωσι και των σοφών τάς· 
τάς ψυχάς, άποκαθιστώσαι αύτούς ανικάνους, ΐνα έν αύταΐς ταΐς εύτυχέσι 
περιστάσεσι, π. χ. έν τή νίκη έγκρατεΐς των παθών γείνωσι, πόσον, 
μάλλον δεν έδάμασαν εκείνους διεφθαρμένα ήθη έχοντας;

XII. 1. ίηηοοβηΐίΛ ρεο Ηΐαΐίνοίβηΐία άιιοί οοβρίΐ. 'Όσους εβλεπον οΐ 
κακοί πολιται, οτι. αθώοι εισιν, ένόμιζον οτι οΰτοι δεν έπιθυμοΰσι την 
«αυτών εύτυχίαν.

2. §ιια ρηΓνί ρβηάβΓβ. Τά εαυτών ολίγον νά έκτιμώσι.—άίνίηα 3ΐ<ρ& 
Ιηιιη&ηΛ. Αι λέξεις αύται σημαίνουσι σχεδόν ταύτό ο τι αΐ ανωτέρω 
3ηογ& ρΓοίδπίκμιβ.—ηίΐιίΐ ροπδί. Περί τούτου ιδε. τήν έν τω Ε'. κεφ. 
σημείωσιν.

3. ΟρβΓ36 ρΓβΙίυιη ©81. \Αξιον τού κόπου έστι, αφού ήθελες ιδεΐ τά< 
πόλεις και τάς έπαύλεις εις σχήμα πόλεων ωκοδομημένας, νά έπισκε- 
φθής καί τούς ναούς των θεών, ούς οΐ ήμέτεροι κτλβ

4. ΥβΡαΐΏ ίΠί. Δηλ. οΐ πρόγονοι. ΤΙ δέ έννοια αύτη έστί. Οι ήμέ- 
τεροι πρόγονοι ένόμιζον, οτι δεν προξενούσι κλέος έν τοΐς ιεροΐς τών 
θεών τά πολυτελή σκεύη, αλλά ή ευσέβεια δι’ ής αύτούς θέλουσι λα
τρεύει  τάς δε έαυτών οικίας δεν ήθελον νά κοσμώσιν άλλως, είμή διά 
τής ίδιας των δόξης. — η©ηα© νίοΐίδ ί[αί(1ηπΛηι ρΓΗβΙβρ ΐιτμιπαβ Ιίοβηίηπι 
«ηρίβΒαηί. Ούδέν άλλο άφήρουν από τών ήττημένων εί μη τήν άδειαν 
τής ύβρεως, δηλ. άφήρουν παρ’ αύτών τάς δυνάμεις διά νά μή έπανα- 
στατήαωσς.

*
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όβΟΓΠπι ρΐθίαΐθ, άοιηοδ δυηδ §Ιοπα (ΙββΟΓηΒαηΙ, ηβ^αθ 
νίοίΐδ φιίβφίαηι, ρΐΉβΙοΓ ίηριη&θ ΙΐϋβηΙίηιη, βηρίθΒηηΐ 
5. Αΐ Μ οοηίΓα, ι§η<ινίδδυηιί Εοιηίηθδ, ρ€Γ δπηιηιυηι δββ- 
1π8 οιηηία. βα δοείίδ αάίπιθΓθ, φΐαθ ίορύδδπηιί νινί νίβίο- 
Γ6δ ΙίΟδίΐΒπδ ΓθΙίφΙθΓίΐηί, ρΓΟΙΠίΙθ (ραδί ίη]11Γί&Π1 &€6Γ6Χ 
ίά άοηιαηι βδδβΐ ίπιροηο πύ.

XIII. Ναηι (|ΐιί(1 οα ιβοπιογοπί, φιαβ ηϊδί ϊΐδ, φιί νί- 
(Ιθγθ, ηθππηί ΟΓβάίΒίΙΐΛ δπηΐ; α ρηναύδ βοπιρΙπΓίΒιΐδ 8α- 
Βνορδοδ πιοηΐίδ, πιαηα εοηδίραία θδδθ. 2. ΟπίΒυδ ιηιΒί 
νίάθηίυρ ΙπίΙίΒηο ίαίδδβ (Ηνίίίαθ; φιίρρο, φΐ&δ Βοηβδίσ 
ΗηΒβΓθ ΙίοθΒαΐ, ηΒπύ ρβν ΙαΓρίΙπάίηθίη ρρορθΡαΒαπί, 3. 
8θά 1πΒί4ο δίπρη, ββίβηφιβ αιΐίιΐδ ηοη ηιίηοΓ
ίηοβδδβΓ&ΐ; νίπ ρο-ίί ππιΙίοΒπα, ππιΙίθΐΈδ ριιάιοίίίαπι ΐη 
ρρορπίαίο ΒαΒορο; νβδεοικίί δ&ιΐδδα Ιβίτα ιηαηφίθ οηιηία 
βΧφίπΈΓθ; (Ιογπηγθ ρππδ, φΐαπι δοπιιιι βιιρίάο βδδθί; 
ηοη Γαιηοιη, ηπί δίύιη, ηβφίο £η§ιΐδ7 ηο^αβ Ιαδδίίιιάιηβπι 
ορροηπ, 8β(1 βη οιηηία ΐαχιι ηηΐοοηρθΓθ. 4. Ηηθο ]ιΐΥ6η- 
Ιαΐβηι, υΒί &ηπ1ίηΓβ8 ορβδ άθίθΟθΓηηί, &(1 Γηοιηορα ίη- 
ςοηάθΒαηΐ; 5. αηίηιπδ ίιηΒπίπδ ιη&ΐίδ ηι-ίΙΒιΐδ Βαπά Γαοιίβ

5. ρΓοίηάβ ςα3δΐ, ΏσανεΙ τδ πράττειν ύβρεις, τούτο τέλος η 
τής αρχής έστι, δηλ. αρχών τις ετέρου νά νομίζη, οτι τότε μάλιστα 
χρήσιν ποιείται τής έαυτού αρχής, οτε πρδς τδν άρχόμενον ύβρεις επι
φέρει.

XIII. 1. 8υΒνοΓδθ5 ΐϊΐοηΐίο. ΈπεπεδώΘησαν όρη. —ιηαηα οοηδΙταίΛ 
ζατεστρώθησαν θάλασσαι» Και έτ. γραφ. βοηβίικϊΐα οπερ σημαίνει, οτι 
μέρη τής γής ζατασζαφέντα εγειναν θάλασσαι.

2. ΗοηβδΙβ ΙίεβΒπΐ. Ήν δυνατόν νά έξοδεύσωσιν εις έντιμα πράγματα. 
~ αΒυΐί. Νά ζαταχρώνται.

3. ρικΗοΐΐίίΐϊη ίη ρΓού&Ιπίο Η&Βθγθ. Ή φράσις αύτη ισοδύναμός έστδ 
τή νβπβίοπι ΗαΙ>6Γ0 ρπάϊοίΐίβιη (εύώνητον ^χειν τήν αιδώ). Τδ δε· 
Ιι&ΕεΓΟ, οχιμιίΓΟΓβ) κτλ, ιστορικά άπαρέμφατά είσιν.
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ΙαΒίάίηίΙιυδ 63Γ61ΐ3(; βο ρΓοίαδίιΐδ οτηηίΒιΐδ ιηοάίδ φιαο- 
81ιιί 3(<£ΐΐθ δππιΐιιι άβάίΐιΐδ 6Γ3(.

XIV. Ιη Ιαηία Ι&πκρβ 6οιτιιρ(3 6ΐνί(3(β ΕαίΠίο», ίά 
φΐοά ίαοΐα Εαοϋϋπιαπι 6Γ3(, οπιηίιιπι Η&^ίΐίοηιιη 3(([ΐιβ 
ί&βιηοΓίιπι 6ΐΓ6ΐιπι 8β, Ι&ΠΜραηι δΐίραίοπιιη, 63(βνν38 
ΙιαΒβΒαΐ. 2 Ναιη φιίειιπίφΐθ ΐΗΐρπάίεαδ, αάπΙΙβΓ, §3ηβο, 
πίΛηα, νβηΐΓβ, ρβηβ, Βοηα ρ3(η3 136βΓ3νβΓ3(, φΐίηιιβ 
31ίβηπηι 3βδ §γ3Π(1θ 6οη(13ν6Γ3(, ψιο ίΐα^ίύιιπι απί ίαοί- 
ηιΐδ ΓβάίπίθΓθΙ; 3. ρΓ3θ(βΓβ3 οπιηθδ ιΠΜϋφιβ ρ&Γηόά&θ, 83- 
οπίβ^ί, εοηνίού ]Π(ϋ€ΐΐ5, 3π( ρνο ί36(ίδ ]πάίβίαιη (ίιηβη- 
Ιθδ; αά Ιιοο, φΐοδ πΐ3ηιΐδ 3ί(£αβ 1ίη§π3 ρθΐ^υτίο 3π( 83η- 
§πΐηβ οίνϋί &1β1)31, ροδίΓ6ΐηο οπιηβδ, φΐοδ ί13§ΐ(ίπιη, 
6§βδί3δ, ϋοηδοίιΐδ αηίιηιΐδ 6Χ3^ί(31)3(: Ιιί ΰαΐίΐίηαβ ρνο- 
ΧΙΙΠίί ίαΠΗ1ί3Γ6δ([11β 6Γ3Π1. 4. φΐΙΟίΙδί €£1118 6(13111 3 <3111- 
ρ3 ¥3611118 ίη 3111161(13111 61118 ί116ί(1θΓ3(, €£110(1(113110 11811 
3ί€£116 1116061)1'18 136116 ρ3Γ δίπΐίΐίδφΐθ €6(6Π5 6ίί16ί61)3-

XIV. 1. Ιη (&π1α ΐΑπτςιιβ. Αφού διέγραψεν τά ^θη τών ’Ρω- 
μαιων, Επαναφέρει τον λόγον προς τον Κατιλίναν. Έιτι και έτ. γρ. 
αυτή  Ιη Ιβηίι ίο^ηβ ο. ε.—Γΐα^ίΐίοηιιη πΐ^αβ ίαοίηοΓαιη . · . ΒαΒβΒϋΙ, 
Περί εαυτόν, ώς στ(φη δορυφόρων, εΤχε πάντας τούς αισχρούς και κα
κούργους πολίτας. Ενίοτε αΐ λέξεις £1»§ίΐίηιη κα'ζ &οίηιΐ8 τίθενται αντί 
τού £1α£Ηίοδΐΐ8 χαι ΙαοίηοΓΟδαβ Ηοιηο, ώς Ενταύθα Ετέθησαν.

*

2. ιη3ηα. Όποιον μέν είδος διαφθοράς πρέπει νά εννοήσ^ τις διά 
τής λέξεως ιη&ηυ, ούχ ΐκανώς δηλούται, πιθανόν δέ φαίνεται, δτι περί 
τούτων λέγει, οΐτινες διά τής κυβείας άπώλεσαν την εαυτών ούσίαν.

ηυίε[υβ αΐίεηαπι , , . εοηίΙ&νβΓηΐ. Και δστις μεγάλην ποσότητα ξένου 
αργυρίου είχε καταδαπανήσει, διά νά Εξαγοράση την ύπ’ αύτοΰ πρα- 
χθεϊσαν αισχράν πραξιν.

3, 3(1 Ιιοο. Άντι τού Βοβ, ρΓαείβΓβδ. — ηκιηιΐδ, 3ί<ρβ Ηηςαα ρβΓ- 
3«πο . . . αϊβΒαΐ. Ή έννοια. Προσέτι οσοι μισθούμενοι Εφόνευον τούς 
πολίτας ή Επιώρκουν.
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ΙαΓ. 5. 8β<1 πΐίίχιιιηβ ίΐάιιίβδοεηίίιιιη ΙαπιϊΙΐαΓίΙ&Ιβδ αάρθ- 
ΙθΒαΙ·, οοπιηι 3ΐιίιηί ηιοίΐβδ (Ί 3θ(3ΐο Παχί άοΐίδ ΒαικΙ 
(ΙίΤΗοαΙΐοΓ 03ψίβ1)3ηίιΐΓ. 6. Ναιη υίΐ <:υ]ΐΐ8φΐβ δίπάίπιη βχ 
ηβίαΐβ ί13§Γ3Β3ΐ, &1ίΪ8 βοοΗα ρΓ3βΒβΓβ, &1π5 03ηθδ βίφΐβ 
βφιοδ πιβΓοαΓί, ροδίΓβιηο ηβφΐβ δπιηίαΐ ηβφΐβ ιηοάββ- 
ίΐ3β 8π&β ραΓββΓβ, 3αηι ΐΐΐοδ οΒηοχίοδ βάοβφιβ δίΒΐ ία- 
ΓΟΓβΙ. 7. 8αο Γαίδδβ ηοηηυΐΐοδ, ςυί ΐί3 βχΐδίαιηβΓβηί, 
]ανβηίπίβηι, φΐ3β (Ιοιηιιηι ϋαΐίΐΐηαβ ίτεφίβηίϊώαΐ, ρβπιιη 
Ιιοηβδίθ ρπάΐοΐΙΪ3ηι ΗαΒυΐδβε; δβά βχ βΐίίδ τβΒπδ ιηα^ίδ, 
({παπί φΐοά €πΐ<ρΐ3Πΐ ΐά ΓΟίηρβΓίυπι ΓογοΙ, Βαθο ί3πΐ3 
ναΙοΒαί.

XV. ί3πι ρηπιυιη 3άπ1βδΰβη8 ϋβύΐίικι ιηα1ΐ3 ηεΓ3η(13 
8ΐυρΓ3 ίβεβΓ3ί, αιιη νΪΓ§ΐηε ηοΒΐϋ, ειιιη δ3οεΓ<1οΙβ Υβ-

5, Γπιηί1ί3ηΐΛΐ63. Κατά πληθ. άριθμ. έτέθη, διότι άναφέρεται πρδς 
τδ πληθ. &άοΙβ50θηϋυιη.

6. Ναιη υύ οιΐ]ΐΐ5(ΐιΐθ δίαάιαιη βχ 3β1»1ο Γΐα^ΓαβαΙ. Διότι ώς εκαστός 
άναλόγως τής ηλικίας εφλέγετο, δηλ. οΰτινος έκαστος έπεθύμει.

7. 8βί1 εχ α1ίΪ3 Γ6ριΐ8 Πΐ3§ί8. Έ| άλλων δε πραγμάτων μάλλον, ή 
έξ Εκείνων, άτινα πρδς πάντας γνωστά εισιν, αυτή ή φήμη ιζσχυβ, δηλ, 
ύπδ ,πλειστων έπιστεύετο.

XV, 1, ηβΓαιιάα. Δηλαδ. τοσοΰτον αίσχρά ώστε μηδε νά λόγωνται 
εξεστι. — θππι νίΓ^ίηβ ηοΒϋί. Τινες μεννομίζουσιν, δτι ένταΰθα περί 
εκείνης μνεία γίνεται, ήτις μετά ταΰτα πενθερά τοΰ Κατιλίνα ύπήρξεν, 
και την οποίαν οΐ Ιστορικοί δεν ήθέλησαν νά δνομάσωσι της εύγε- 
νείας φειδόμενοι*  ποία δμως ήν ούχ Ικανώς βεβαιοΰται.—οιιιη βδοβΓάοΙβ» 
Ούχι μόνον μετά εύγενοΰς παρθένου*  άλλ’ έιι καί μετά Ιερείας 
Έστιάδος, και άλλων ήσχρούργησε. Αΰτη δέ ή Έστιάς ήν αδελφή τής 
Τερεντίας, συζύγου τοΰ Κικέρωνος, την οποίαν οΐ δικασται τής ποινής 
άπέλυσαν, άφοΰ εμαθον, οτι αΰτη ύπδ τοΰ Κατιλ. διεφθάρη Περί δέ τής 
ποινής ήν άπέτιον αΐ Έστιάδες παρθένοι ιδέ Πλούταρχον έν βίφ Νουμά 
Πομπηλίου.— οθηΐΓ3 ]ΐΐδ ίβεςασ. 'Ισοδυναμεΐ τω οοηίρα Βιιηιαηα άίνίηδ- 
€[ΐιβ ]υΓ3, έναντίον τών ανθρωπίνων και θείων δικαίων*  πρώτον διότι 
μιτά παρθένου εύγενοΰς, είτα μετά Έστιάδος ήσχρούργησεν.
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8ΐαο, αΐΐα 1ιιηα§οβιηο(1ί οοηίΓα ρι δ ίίΐδφίο. 2. ΡοδίΓβπιο 
οαρίαδ ηπιογθ ΑιΐΓβϋαο ΟΕβδύΠαβ, ου]ιΐδ, ρΓ&οΙθΓ Γογ- 
ιη&ιη, ηϋιίΐ ιΐίηφι&πι Βοηαδ ΙαπίανίΙ, φιοίΐ €3. ηπΒβνο 
ϋϋ (ΙιιΙηΙίίΒαί, ίίπιβηδ ρηνί^ηπιη αάαΐία πβίαίβ, ρνο ββΓίο 
ΟΓθάίίαΓ, ηβεαίο Γιΐίο, ναοπαιη (Ιοπιπιη δβοίβδίίδ ηιιρύίδ 
ίθϋίδδβ. 3. ζ)ιιαβ ψιίάβιη Γβδ ιηίΐιί ίη ρηιηίδ νίΛβΙαν 
ΟΜ188& ίαίδδβ Γαοπιοηδ πιαΐαππκΐί; 4. ηαιηφίθ αηίιηπδ 
ίπιριίΓΐΐδ, άϋδ ΗοηιιηιΒπ8(|υθ ιηίθδίαδ, ηβφΐθ νί^ίΐπδ 
ηβφΐβ φΐίοίίΒαδ δβάαπ ροΙθΓαί; ιία οοηδοίβηύΛ ηιοηΐί'ηι 
βχβίίαιη νβχαΒαΐ. 5. Ι^ίίπΓ βοϊοδ βχδαη^αίδ, Γθθάί οουϋ, 
οίΐαδ ιηοάο, ηιοάο Ιηγ(1π8 ίηεβδδπδ; ρΐΌΓδΠδ ίη ίαοίβ ναΐ- 
ίικριθ νββοπίία ίηβπιΐ.

2. οιηαβ ρτ3€ΐ6Γ Γογγπ&πι... Ιαιιά&νίΐ. Ταύτης, έκτος τού κάλλους, ούδέν 
άλλο πώποτε ο σοφός έπήνεσεν.— ρΓίνί^ηυιη. δηλ. τον έκ της έτέρας γυ- 
ναικός υιόν τοΰΚατιλίνα.—αάνιΐία. 3βΐαίβ.—Έτ. γρ. »<1π1ίοϊη αβίβίο, δηλ. 
ηεο&ί,ο ίϊΐίο. φονεύσας τον υΙόν έκένωσε τον οΤκον κτλ. Παρβ. καί τό 
παρά Κικέρωνι χωρίον έν τω πρώτφ κατά Κατιλ. λόγω ευρισκόμενον. 
« Οιιίά νβρο? ηυρβν οιιτη ιηοιίε βιιρθηοπδ ιιχοΓίβ ηονίβ ηιιρίϋδ άοιηαιη 
νεουβΓβϋίδδβδ, ηοηηβ βΗ&ιη ηΐίο ίηοΓβάίΒϋί δοεΙβΓβ Ιιοο δοοίαβ οαπηι1&5ΐί? 
(μιοά €βο ρΓαβΙβΓίηίΐΙο, κτλ (Κικέρων έν τώ Α\ κατά Κατιλ. λόγ. κεφ. 
τς 14.)·

*

3. ίαοίιιοΓίδ. Εαοίηπδ ενταύθα προσαγορεύει τήν συνωμοσίαν τού Κα- 
τιλίνα, τήν οποίαν και διά τήν τών άλλων κακούογων πράξεων συνείδησιν, 
και μάλιστα διά τούτο τό μέγιστον κακούργημα, παρακινηθείς, φαίνεται 
οτι έπετάχυνεν.

4. ίηί'ββΐυδ. Δηλ. ή ψυχή αύτού κινδύνους παρά τε Θεών και αν
θρώπων άνέμενε’ διότι ή λέςις αυτή κατά τον Γέλλιον ενίοτε μεν ένερ- 
γητικήν? ενίοτε δέ παθητικήν σημασίαν εχει, δηλ. και ούτος ίηίβδίιΐβ κα
λείται, δστις κατά τίνος έπιφί'ρει κακόν τι, ώς καί ό παρ  άλλου κακο
ποιούμενος. (ίδέ Γέλλιον έν Άττικαΐς Ν,υξί Θ\ 12).—ηβ^πε νΐ^ίΐίίδ ρο· 
Ιθραί. Δηλ. καί δτε έγρηγόρει, καί δτε έκοιμάτο δεν ήσύχαζεν ή ψυχή 
του.—νβδίίώη. Έτ. γρ. νβχπ&Η.

*
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XVI. 8ο<1 ]πνβη1πί6ΐη^ φι&ιη πί 8ΐιρι·3. άίχίιηιΐδ, ίΠβ- 

ΧογλΙ ηπιΐΐίδ ιηοίΐίδ, τη&ΐα ίαοϊηοπι βάοοοΒαΙ. 2. Εχ ίΡ 
118 ίθδίβδ 8ί§η»ΙθΓ68φΙβ £11.808 ΰΟΠΙΠΙΟ(ΙΐΓβ' ίϊ(Ι«Π1, £θΓ- 
Ιππΐ8 ρεπβαΐίΐ νίΐΐα ΒιΒβΓβ , ροδί, πΒί βοπιιη Πιιηιιη 
αίφΐβ ρπάοΓβπΐ &<1ίήνβΓ»1, πιαρη &1ία ίηαρθηΒιί; 3. 
81 εαπδβίΐ ρεεσιηάί ίη ρναοδβηδ πιίηιΐδ βυρρθίβΒ&Ι, ηίΒίΙο 
ηιϊηιΐδ ίηδοηίβδ, δίβπΐί δοηίβδ; έΪΓοηιηνβηίι·Θ ]ΐι§ιι1ΐΓ6; 
δείΐίοβΐ ηε ρεν οίίπιη ΙοΓρεβεεκεπί ιη&ηιΐδ ιυΐ ;ιηί- 
ιηιιβ, §Γ3ΐιπίο ροϊίιΐΒ ιηαΐυδ ηίφιθ επιάεΐίδ επιί. 4. Ηίδ

XVI. 1. 5β<3. Ό σύνδεσμος οδτος συνδεει τά ζατώτέρω μετά τών 
έν τω ΙΔ'. κεφαλαίω ρηθέντων.

2. Εχ ί11ί8, Τδ νά άναφέρεται τδ πληθ. ί^βδ πρδς τδ ενικόν ίανοηία- 
Ιεπι, γίνεται άδεια του κατά σύνεσιν λεγομένου σχήματος.— 8ί$η3ΐοΓβ841 
Έν γένει παρά 'Ρωμαίοις δί^ηαίοΓοβ ονομάζονται, δσοι, οτε γράφονται 
καί σφραγίζονται αί διαθήκαι 3ή άλλα τινα έγγραφα, ποίρόντες είσίν.— 
ΚεώβΓβ. Υποκείμενον τούτου του απαρεμφάτου δεν πρέπει νά αποδώσω 
τις ταύτδ, οπερ καί εις τδ οοιηοάπρί δηλ. τόν Κατιλίναν’ αλλά τδ ίανβηββ 

ίανβηίπίοπι, έίήρτηται δέ άπδ του εύκόλως έννοουμένου έκ τών άνω- 
τέρω βάοειιΐΐ.

3. δί οπαβα ρβοο&ικίί, Έάν ίχανή αιτία πρδς τδ άμαρτάνειν δεν ύ» 
πηρχεν, ούδέν ηττον κτλ. — ίηδοηΐββ βίειιΐί βοηΐββ. Τούς βλάψαντάς τί 
τδν Κατιλίναν, ώς καί τούς μή βλάψαντας κτλ.—βίΓΟίιτηνεηΪΓβ. δηλ. οΐ 
νέοι ούτοι, ώς έκ τών κατωτέρω δηλούται καί ούχί © Κατιλίνας.—£Γα- 
Ιιιίΐο. νΑνευ αιτίας και ώφελείας.

4. δίηιιιΐ <:μιοά 363 αΐΐβηηΐη. Οί εις τάς έπαρχίας πεμπόμενοι στρα
τηγοί άχορέστως ίγύμνωναν αύτάς, ετι δέ οί δημοσιώναι, καί οί έμποροι 
έπί μεγάλω τόκω έδάνειζον. Έκ της απληστίας λοιπόν τών στρατηγών^ 
καί τής αίσχράς τοκογλυφίας τών άλλων ύπέπεσαν πάντες οί έπαρχιώ- 
ται εις μέγα χρέος, ους έπίστευεν ό Κατιλίνας οτι θέλει εχει βοηθούς. 
— ροΓ οιηπίβ Ιβιτίδ. Έν άπάσαις ταις γαίαις, αί'τινες ήσαν ύπδ την 
έςουσίαν τών ’Ρωμαίων.—δυο «βί. Συχνότατα ό Σαλλούστιος μεταχειρί
ζεται τά ουδέτερα τών επιθέτων, καί τών κτητικών άντωνυμ· έν τω ένι- 
κω αριθμώ άντί ουσιαστικών  πρβλ, κεφ. Ε\ 4. < θΐίβηί θρρβίβηδ»*
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^ιηίείδ δοόίίδφιβ οοηίίδΠδ Εαΐίΐιηα, δίιηυΐ ηιιοά αοδ α*  
Ιίβηαιη ρβΓ οιηηίδ ίοιτηδ ίη^βηδ ©γ&Ι, βί ηαοά ρΐβπφιθ 
δπΐΐηηί πιίΐίΐθδ, ΙβΓ^ίιΐδ δπο ιιβί*  Γβρίη&πιιη οΐ νίοίοηαβ 
νβίβήδ ιηθπιοΓΟδ, υίνίΐβ ΒβΠαιη βχορί&Β&ηΙ, ορρπιηπη- 
άηβ ΓθίριιΒίίεαβ οοηδίΐίυιη ββρϋ. 5. Ιη Ιίαΐία ηπίΐαδ 
©χβΓβίΙπδ; Εη. Ροιηρθ]ιι§ ίη θχίΓβιηίδ ίθιτίδ Ββΐΐιπη §β- 
τβΒαί; ίρδί οοηδΰΐαίαιη ρθίβηάί Ηΐη^ηη βροδ; δβηαΐαδ 
ηίΐιίΐ βαηβ ίηίβηίιΐδ; ίυίηθ ίΓ&ηφηΙΙ&βφι© Γβδ οιηηβδ ; 
86ά βη ρΓΟΓδΠδ ορροΓίαηη €!αίί1ίηαβ.

XVII. Ι^ίίάΓ είνοίΙοΓ Κηίθηάηδ Ιηηίηδ, Ε. Εηβδ&Γβ οί 
Ε· Εί^αίο ΕοηδπΙίΒαδ, ρηιηο δίη^πίοδ αρροΐίαρβ; Κογ- 
ίαπ 31ίθ8, ηΐίόδ ΙβηΙάΓβ; ορβδ 81138, ίπιρ&Γ<ιΙίΐηι Γθπιριι- 
Ιιΐίοαπι, ηι^σηη ρηωιηία. 6οη]αΓαύοηίδ άοεβΓβ. 2. ϋΒί

ρΓοΓπίΐιε»· σημαίνει δέ τδ Ι^Γ^ίιίιιβ βπο υ6ί, δτι έξόδευαν πλείονα της χα· 
ταστάσεώς των. ΥίοΙοΓίαιη νβίεπδ. Δηλ. τής του Μάριου νίκης μνήμονες*

5. ίη βχίΓβηιίδ ΙβΓηβ. Ό Πομπήΐος κατ’ έκεΐνον τον καιρόν δηλ. τδ 
66 Π. Χ.ετος προς τον Μιθριδάτην πολέμων, τον Πόντον, τήν 1 Αρμε
νίαν, Αλβανίαν, Ίβηρίαν και τάς παρά τά Καυκάσια όρη κειμένας χώ  
ρας, εΐτα τήν Συρίαν και Παλαιστίνην μετά νικηφόρου στρατού περιήλ  
θεν. Διά τούτο δέ ονομάζονται ίκεΐναι αΐ χωραι βχίΓβπιαο· διότι έν γέ- 
νει δσαι πέραν αυτών ήσαν, ταύτας οΐ ’Ρωμαΐοι δεν έγνώριζαν. — ίρεί. 
Δηλ. τω Κατιλίνα.

*
*

XVII. 1. ΚαΙθηάΗδ ΙπηίΗδ. Τάς Καλένδας τού Ιουνίου τού 589 Ιτους 
Κ. Τ. - Ε. 03β82ΐΓ6. Ή αδελφή τούτου σύζυγος ήν τού κατωτέρω 
άναφερομένου Λεντούλου, τον όποιον ούτος ό Λ. Καΐσαρ κατεδίχασεν 
είς θάνατον, έπειδή ύπήρξεν μεταξύ τών συνωμοτών. Ίδέ τά ύπδ Κικέ- 
ρωνος άναφερόμενα περί τούτου έν τώ Δ'., κεφ. , κατά τού Κατιλ. 
λόγω.—£· Εί$ιι1ο. Γάΐος Μάρκιος Φιγούλος*  ούτος, πριν δ’ υιοθεσίας 
προστεθη εις τδ γένος τών Μαρκίων, Μικίιιβ ΤΗβπηυδ ώνομάζετο. — 
δίϊΐβΐιΐοβ. 'Ένα έκαστον κατ’ ιδίαν, άντίθεται δέ ή λέξις αύτη, τή κα- 

σχεδίων και πρά
ξεων θέλωσι νά γείνωσι μέτοχοι, ή όχι.

2, νοίιιίι· Ενίοτε οΐ συγγραφείς παραμελούντες τού χρονικού διαστή- 

τωτέρω οιηπίΒα».—ΙβιιΙαΓβ» ’Επειρατο άν τών έαυτού 
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8^118 βχρΙοΓ&ία 5ηηί, ηπαθ νοίυίί, ίη πηυπι οπιηίδ εοη- 
νοοαί, φΐίΒτΐδ ηιαχππίΛ ηβοβδδίίπάό βί ρίπηιηπιη δίπόα- 
πλθ ίηθί'αΐ. 3. Εο οοηνβηοΓβ δβη&ίοΓΠ ΰηΐίηίδ Ρ. Εβηίπ- 

ματος, δπερ έμεσολάβησε μεταξύ μιας και έτέρας πράξεως, αΐτινβς προζ 
άλλήλας συνδέονται, μεταχειρίζονται τον -παρακείμενον, ώς ένταύθα, ένφ 
ανάγκη έστι ύπερσυντελικού*  πρβλ. και Ίουγούρθ. κεφ. Ο*.  1 *

δ. 1*»  Εοηΐπΐιιβ διιτα. Περί τούτου τά εξής λέγει ό Πλούταρχος έν 
βίω Κικέρ. κεφ. ΙΖ'. < Τούς δ’ ύπολειφθέντας έν τή πόλέΐ τών διε
φθαρμένων ύπο τού Κατιλίνα συνήγε και παρεθάρρυνε Κορνήλιος Λέντος, 
Σούρας έπίκλησιν, άνήρ γένους μεν ένδοξου*  βεβιωζώς δέ φαύλως, καί 
δι’ ασέλγειαν έξεληλημένος τής βουλής πρότερον*  τότε δέ στρατηγών 
τδ δεύτερον, ώς έθος έστι τοΐς έξ ύπαρχής άνακτωμένοίς το βουλευτικόν 
άξίωμα. Λέγεται δέ και τήν έπίκλησιν αύτω γενέσθαι τύν Σούραν έξ 
αιτίας τοιαύτης. Έν τοΐς κατά Σύλλαν χρόνοίς τάμιεύων, συχνά τών 
δημοσίων χρημάτων άπώλεσε και διέφθειρεν*  άγανακτούντος δέ τού Σύλ*  
λα, και λόγον άπαιτούντος έν τή συγκλήτω, προελθών δλιγώρως πάνυ 
και καταφρονητικώς, λόγον μέν ούκ εφη διδόναι-, παρέχειν δέ τήν κνή
μην, ώσπερ είώθασιν οι παίδες, δταν έν τω σφαιρίζειν άμάρτωσιν. Έκ 
τούτου Σούρας παρωνομάσθη*  Σούραν γάρ οΐ ’ΡωμαΓοί τήν κνήμην λέ- 
λουσι κτλ. » ’Ιδέ και Δίωνα Κάσσιον έν τω Ν7. βιέλίω ΛΗΖ. κεφ. 
Περί μέν τής ύπερηφανείας αύτού ίδέ το κατωτέρω ΜΗ . κεφ.*  πέρι δε 
τής απώλειας τδ ΝΕ'.— Ρ, Απίτοπίοδ*  Ούτος συμμαθητής και συνταμίας 
τού Κικέρωνος υπήρξε.— Σ, Σπεδίυβ Σοη^ίηιΐδ. Ούτος κατά τήν μαρ*  
τυρίαν τού Κικέρωνος, τήν φροντίδα τού πυρπολήσαί τήν πόλιν άνέλα- 
βεν, τοσούτον δέ παχύς ήν, ώστε τό πάχος αύτού παροιμιώδες είχε 
καταντήσει.—6. ΟβίΗβ^ο. Ούτος ύπερεΐχε τον ΚατιΜναν κατά τήν προ
πέτειαν και αύθάδειαν. Περί τής τιμωρίας τούτου ίδέ το ΝΕ'. κεφ.— 
Ρ., βί δβτνί, 8αΙΐ36. Ούτοι ήσαν υΙοι τού Σερβίόυ Κορνηλίου Σύλλα*  ό 
πρώτος τούτων δηλ. ό Πούπλιος έν τω έπομένω κεφαλ. και δεύτερον 
άναφέρεται. Δέν ύπάρχουσι δ’ ικανά δείγματα, δτι ούτος ήν μεταξύ 
τών συνωμοτών. Διότι, οτε κατά το 661 Κ. Ρ. έτος, ο Λευκιος Τορκβα- 
τος (Σποίιΐδ ΤοΓηυαίυβ) ό νεώτερος ύπεστήριζεν, οτι υπήρξε συμμέ
τοχος έκατέρας συνωμοσίας, ό Όρτένσιος καί ό Κικέρων τήν ύπερα- 
σπισιν τούτου άνεδέχθησαν, και διά τών άριστων λόγοιν των κατωρθω-
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Ιιΐδ 8πγ3, Ρ. ΑυίΓοηιπδ, Ε. Εαδδΐυδ Εοιψίηιΐδ, Ε. ΕβίΗο- 
§Π8, Ρ. οΐ δβκνηΐδ δπΐΐπθ, 8ργυϊ ίϊΐϋ, Ε. Υ3Γ§ιιη1β]ΐΐ8, 
0. Αηηίιΐδ, Μ. Ροιτίπδ Ε&βεα, Ε. Ββδύα, 0. Επππ§; 
4. ρΓπβίβΓβα οχ οςαβδίπ οΓάίηο Μ. Επίνίπβ ΝοΒΗιογ, 
Ε. δίαΐϋίιΐδ, Ρ. Ετ&Βίηίπδ Ε3ρίίό, Ε. Εονηοΐιαδ; 3(1 Ιιοο 
ηιπίύ οχ οοίοηϋδ οί πιπηίοίρϋδ, άοπή ηοΒίΙοδ. 5. ΕγηπΙ

σαν ίνα άπολοθή. Ούδ’ ό Σαλλ. ονομάζει αύτδν σύμμαχον τής προ- 
τέρας συνωμοσ. ής ή εκθεσις εύρηται έν τοίς έξής κεφαλαίοις, τδ όνομα 
όμως του αδελφού του και κατωτέρω απαντάται έν τφ ΜΠ'. κεφ.— 
Ε, ΥΑΓ^ιιΙβ]ΐΐ8. Ούτος μετά τού Γαίου Κορνηλίου ΐππέως είχε συμφωνή
σει μετά οπλισμένων ανθρώπων νά ύπάγη πρδς έπίσκεψιν τού Κικέρω- 
νος, και αύτδν έν τή κλίνη του νά φονεύσωσιν, άτινα ό ύπατος μαθών 
παρά τής Φουλβίας, δεν έδέχθη τούς έπισκεψομένους αύτόν. Πρβλ. τδ 
ΚΗ''. κεφ. και τδν ύπερ τού Σύλλα λόγον τού Κικέρ. κεφ. Β'.

3. Αηηίιιβ. Ούτος ήν γερουσιαστής.—Μ. Ρογοπιβ Εαοοη, παρ’ άλλοις 
γράφεται και Εβοοπ.—Ε. Βοβιία. Ούτος έκ τού Καλπουρνίου γένους ήν, 
και δήμαρχος τδ 670 Κ. Τ. έτος ύπήρξε.-—Ο. ΟιιΓηι8. Ούτος μολονότι 
είχε προδώσει τά σχέδια των συνωμοτών, μολοντούτο, επειδή μεταξύ 
αύτών έϊχεν ονομάσει και τδν Καίσαρα, δεν ελαβεν τά ύπδ τής Γερου
σίας ψηφισθέντα βραβεία, περί ών γίνεται μνεία κατωτέρω.

4. Ε. 8ΐ&ΐί1ία«. Περί τούτου γίνεται μνεία και έν τοΐς εξής κεφ. ΜΓ . 
ΜΔ'. ΜΣΤ'. και ΝΕ'. —Ρ. Ο^Βίηίιΐδ. Τούτον ό Κικέρων έν τω Γ. κατά 
Κατιλ. λόγω επονομάζει ΟίηίΒηιιη. περί τής ποινής ήν και ούτος ύπε  
στη ιδέ κεφ. ΝΕ'.—Εχ οοίοηϋδ, Αΐ άπδ τής Τώμης ή τού Λατίου 
ύπδ τήν οδηγίαν 3 ή 5 άνδρών πεμπόμεναι άποικίαι μετεχειριζοντο 
τούς αυτούς νόμους και δίκαιον, ούς και οί 'Ρωμαίοι. Τούτων δε των 
αποικιών, αι μεν άπδ τής ’Ρώμης στελλόμεναι Βοπιαιΐίΐβ ώνομαζοντο, 
ών οΐ κάτοικοι τού (ΐατίδ ΟπίΓίίπΐπ) δικαίου τών Κυριτών μετείχον, ο! 
δέ άπδ τού Λατίου ΕαΙίηαε, ών οΐ κάτοικοι τού (ίπΐϊδ ΕαΙΠ) μετείχον. 
—ππιηίΰίρίίδ. Μιιηκίρία ονομάζονται έκείναι αΐ πόλεις, ών οΐ κάτοικοι 
τήν 'Ρωμαΐκήν πολιτείαν έδωρήθησαν, δι’ ιδίων δέ νόμων διωκούντο.

*

5. εοηιρΙιΐΓθδ. Δηλ. ό Καίσαρ, Κράσσος και Αντώνιος.—-άοππ ποΒί- 
Ιβ^. Δηλ. εύγενείς έν έκείναις ταίς ισοπολίτισι πόλεσι και άποικίας έν 
αΐς κατώκουν.
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ρΓΗβίβνβίΐ (Όΐηρίιιπ'β ραυίΐο οεεπίΐΐαδ εοιίδΐΐΐί Ιιαρβοβ 
ραΓίίοΐρββ 1101)1168, φιοβ ηΐ3§ΐ8 <1οπιίιΐ3ίίοηΐδ βροδ Ιιογ- 
ί&ΒαίιΐΓ ηυαηι ΐηορΐη ;ηιΙ αΐΐα ηβοβδδΐίικίο. 6. ΰβίβπιιη 
ίυνβηΐπδ ρΙβΓ&φίο, δβ<1 ηιηχαπιβ ηοΒΐΙίαηι, ΕαίΠΐπαβ 
ίηοβρίΐδ ίανοίκιΐ; ίρίΐιιΐδ ΐη οίϊο νοί ηΐΗ^ηΐίϊςβ νθΐ 
ηιοΙΙΐΙβΓ νίνθι-β θόρια βκ&ί, ΐηοβΓία ρνο οοΓίΐδ, Βθΐίππι 
φίαιη ραοβπι ιηαΙβΒαηί. 7. ΡπβΓβ ίίβηι β;ι ΐβπιρβδίηίβ, 
φπ ΟΓβάβΓβηί, Μ. Είοίηΐπιη ϋι-αδδυιη ηοη ΐ^ηαπιπι ο]πδ 
βοηδίΐϋ ίϊιίδδβ; φιία ίη. Ροιηρβ]αδ ίηνΐδιίδ ίρδί ηια- 
£ηαηι οχθροΐίαιη άαοίαΒ&ΐ, οαριβνΐδ ορβδ νοίυϊδδβ οοη- 
Ιγλ ίΐΐίπδ ροίοηΐίηιη ει-βδοβΓβ, βΐηιιιΐ οοηίΐδππι, δί οοη- 
]ΐΐΓ&Ιίο ναΐυίδδβΐ, ίαείΐβ ηρπά ΐΐΐοδ δθ ρπηοίρβηι ίοΓβ.

XVIII. 8θ(1 αηίβα ίίβηι εοημιπινθΓβ ρηικί οοηίνα τθιη- 
ρπΒΙϊοαπι, ΐη φιίΐηΐδ ϋαίίΐΐηη £αίί. 2. ])β ςαα, φΐαηι 
νβΐ'ΐδδππίθ ροΙβΓΘ, άίοαηι. Ε. Τπΐΐο, Μ. Εβρΐάο Εοιίδΐι-

6. ψιΐΐ,πβ. Οίς εύγενεσι, δηλ. μόνον προ ς τδ ηοίιίΐοε, καί ούχ'ι καί 
προς τήν ρΙβΓ&ίηηιιβ ]ανβηίη1βιη άναφερεται ή αντωνυμία.

7. Εΐοίηίαηι 0ΓΛ58αηι, Ούτος ήν περίφημος διά τάς υπερφυείς έαυτου 
δυνάμεις και πλούτον, κατ’ ίκέΐνον δέ τον χρόνον πραίτωρ και ύπατος 
ύπήρξε, και'δλίγον μέν μετά ταύτα δηλ. 693 έτος Κ. ’Ρ. συνεμάχησε 
μετά τού Πομπηΐου και Καίσαρος, τδ δέ 700 ^πολέμησε κατά τών 
Πάρθων, έν ώ πολε'μω και έφονεύθη. — 6τη9]οδ Ροπιρορίδ . . ίρδί. Δια
φωνία μεταξύ τούτων άνεφύη τδ 683 έτος Κ  ’Ρ. οτε ομού ύπάτευον, 
οιτινες μολονότι διηλλάχθησαν διά τού Καίσαρος, καισυνεκρότησαν μετ’αυ
τού τήν πρώτην τριαρχίαν, πάντοτε όμως ό Κράσσος έφθόνει τον Πομ- 
πήϊον, οστις μεγάλως ύπερεΐχεν αύτδν κατά τήν στρατιωτικήν δόξαν.

*

XVIII, δθά ΛπΙβα. Δηλ. τρία έτη πριν τής συνωμοσίας ταύτης, περί 
ής ιδίως ό Σαλλούστιος πραγματεύεται, ό Κατιλίνας εσυλλογίσθη μετά 
του Π. Αντωνίου και Πίσωνος να φονεύσωσι τούς τότε υπάτους έπι τού 
Καπιτωλίου, κτλ.

2. (Ιο (}ιιλ. Δηλ. συνωμοσίας, παρελείφθη δέ τδ ούσιαστικδν, διότι 
εύκόλως δύναται νά έννοηθή έκ τού ανωτέρω ρήματος εοίΓμίΜΓβ. 
Ετ. γρ. άβ (μΐο. — 1<. Τιιΐΐο, Μ. Ιβρίιΐο οοηέυΙίΒιΐδ. Ούτοι ύπήρ-

3.
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Ηΐηΐδ, Ρ. ΑιιίΓοηίιΐ8 οί Ρ. διιΐΐη, (Ιβδί^ηαίί οοη$ιι1θ8, Ιο- 
^ίΙ)Π8 &πύ)ί1υ8 ίηίθΓΓΟ^Ηίΐ ροβηαδ (ΙβάθΓδίηΙ. 3. Ροδί

ξαν ύπατοι τδ 687 μεν Κ. ’Ρ. έτος, 66 δέ Π. X. Περί δέ τών οοη&ιι- 
Ιηηι καί έν γένει περί της αρχής ταύτης τά έξής λέγει Διονύσιος δ 
Άλικαρνασσεύς έν τω Δ' βιβλ. 76 κεφ. καί Ε', 2. τής 'Ρωμ. Άρ- 
χαιολ. < Ταύτην άποδειξαμένου την γνώμην Ιουνίου Βρούτου . . Τους 
δ άρχοντας τούτους έταξαν καλεΐσθαι κατά την εαυτών διάλεκτον 
κώνσουλας. Τούτο μεθερμηνευόμενον είς την Ελλάδα γλώτταν τούνο- 
μα, σύμβουλους ή προβούλους δύναται δηλούν*  κωνσίλια γάρ οί ’Ρω- 
μαιοι τας συμβουλας καλουσιν. 1 πάτοι δέ ύφ’ ^Ελλήνων άνά χρόνον 
ώνομάσθησαν έπί τού μεγέθους τής έξουσίας, οτι πάντων τ’ άρχουσι, 
και την ανωτατην χώραν έχουσι. Τδ γάρ ύπερέχον καί άκρον, ύπατον 
έκαλουν οί παλαιοί.» — «Ώς δέ κατεστήσαντο ταύτα, δείσαντες, ώς έμοί 
όοκεΐ, μη δόξα τοίς πολλοίς έγγένηται περί τής κοινής πολιτείας ούκ 
αληθης, οτι δυο βασιλείς κύριοι γεγόνασι της πόλεως άνθ’ ένδς, έκατέ- 
ρου τών ύπατων τούς δώδεκα πελέκεις εχοντος, ώσπερ εΐχον οί βασι
λείς, έκριναν τό τε δέος άφελέσ'θαι τών πολιτών, και τής έξουσίας μειώ- 
σαι τον φθονον, του μεν ετερου των ύπατων τούς δώδεκα κατατάξαντες 
ήγείσθαι πελέκεις, τού δ’ ετέρου δώδεκα ύπηρέτας ρα'βδους έχοντας 
μόνον*  ώς δέ τινες ίστορούσι, καί κορώνας*  γίγνεσθαι δέ τών πελέζεων 
την παράληψιν έκ περιτροπής, ένα μήνα κατέχοντος αυτούς παραλλάξ 
έκατέρου κτλ. » —Ιβ^ίΒιιε απαΒίΐηδ. Διά πολλών νόμων άπηγορεύετο τδ 
νά ζητήση τις δι1 άτιμων καί αισχρών μέσων καί δι’ έπιδαψιλεύσεως 
όποιουδήποτε είδους π. χ. διά τού παρέχειν αγώνας μονομάχων πρδς τέρ- 
ψιν τού λαού, διά τού προσφέρειν θέσιν έν τω θεάτρω είς τάς φυλάς, κτλ., 
νά λάοη τάς ψήφους τού λαού. Νεώτατος δέ αύτών τών νόμων τότε ήν 
δ Καλπούρνιος, ύπδ τών ύπατων Γαίου Καλπουρνίου Πίσωνος καί Μάρ
κου Άκιλίου I λαβρίωνος προταθείς*  οί δέ έπί παραβάσει τούτου τού νό
μου καταδικαζόμενοι άπεβάλλοντο τής Γερουσίας, καί δέν εΐχον πλέον 
τδ δικαίωμα τού νά ζητήσωσι θέσιν τινά, καί είς ζημίαν πολλών χρημά
των ύπεβάλλοντο. — ίηΐ€ΓΓο&3ΐί. Όσάκις τό ιπΙογγο^ηγο σημαίνει τδ έγ- 
καλεϊν, κατηγορεΐν, τίθεται μέν ύπδ πάντων τών αρίστων συγγραφ., 
μετά τής λέξ. Ιβ^β, ή παρά Τακίτω δέ εύρηται καί άνευ ταύτης, 
οπερ ούδέν άλλο σημαίνει, είμή τδ έρωτάσθαί τινα ύπδ τού πραίτωρος 
κατά τούς νόμους (Ιβ^ιιιη αυοίοΓίίειΙβ) αν επραξέ τι κακούργημα.

3. ρβοοηίβπιιη Γβροΐιιικίαηιηι Γ6Π§. Ύ)τε έκ τής Αφρικής έπανήλθεν, 
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ρηηΐΐο Εηίίΐίιΐίΐ, ρβϋμηίαπιπι ΓοροίιιηάαΓαηι Γοιίδ, ρνο- 
ΒίΒίίπδ θΓα! εοηδαΐαίπηι ρθίβΓθ, μαοά ίηίνα 1β§ί(ίηιοδ 
(1165 ρΓοβίβη ιΐθφΐίνβΓαΙ. 4. Εναί βοάθηι ίβηιροΓβ ϋιι. 
Ρίδο, ηάπίβδβθηδ ηοΒίϋδ, δπηιπίίΐβ απάποΐαθ, β^θηδ, Γα- 
οίίοδπδ, φίβηι ίΐ<1 ρθΓίπΓΒ&ηώΐϊη ΓθπιρπΒΙίβαπι ιηορίΛ 
αίμιιβ τηαΐί ηιονβδ δΙίιηπΙηΒαηί. 5. Οπηι Βοο Οαΐίΐίηα βί 
ΑπίΓοηίπδ ώιτίίβΓ Νοηαδ ϋβββΐηΒήδ βοπδίΐίο εοηιηπι-

ενθα ήν πραίτωρ, κατηγορήθη ύπδ τοΰ Κλωδίου έπΐ κακώσει αύτής. 
'Όθεν, επειδή ήν υπόδικος, δεν ήδύνατο νά ζητήση τήν ύπατείαν.— 
ίηίρα 1β£ίΐίίηο5 άίβδ. Έν διαστήματι τριάκοντα ήμερων προ τών λοχιτί- 
δων έκκλησιών (οοΓπίίίοπιιιι ϋβηΙιΐΓίαί,ΟΓαηι) διετάττοντο οΐ παραγγέλ- 
λοντες τήν ύπατείαν, ή άλλας άρχάς ρροίϊΐβη βα§, δηλ. ινα γνωστο- 
ποιώσι τήν εαυτών αίτησιν, και παρουσιασθέντες εις τδν έπΐ τών αρχαι
ρεσιών έσόμενον άρχοντα ζητήσωσι τήν καταγραφήν τοΰ εαυτών ονόμα
τος μεταξύ τών άντιπαραγγελλόντων, οστις είχε χρέος ν’ άποβάλη έκεΐ- 
νον, ούτινρς ή διαγωγή έπιλήψιμος ήν κτλ.*  διότι κυρίως τδ ρΓοΡίίορί 
ζ=ζ έστΐ τω ρυΒίίοθ ί&Ιβπ.

4. €η. Ρίδο. Ούτος ήν έκ τοΰ Καλπουρνίου γένους, τοΰ οποίου συνώ
νυμοι πολλοί άλλοι άναφέρονται.

5. Ιη Εαρίίοΐΐο. Οΐ προαναγορευθέντες ύπατοι έσυνήθιζον τήν πρώ- 
την Ιανουάριου (καθ1 ήν ημέραν έλάμοανον τήν αρχήν) νά πορεύων- 
ται πολύ πρωί μετά παμπληθούς συνοδίας πρδς τδν λαμπρότατον ναόν 
τοΰ Καπιτωλίου Διδς, ένθα ηύχοντο υπέρ τής σωτηρίας άπάσης τής πό- 
λεως, και ιδιαιτέρας ιερουργίας έποίόυν. Προ μέν τών Καρχηδονιακών 
πολέμων φαίνεται οτι τήν πρώτην Μαρτίου έλάμβανον τήν ύπατείαν 
άπδ δέ τοΰ 389 Κ. 'Ρ. έτους ή πρώτη τοΰ Ιανουάριου πρδς ταυ- 
την τήν πράξιν ώρίσθη. Τδ δέ οαίβηΰίδ 1Ηηη&πί& ίσον έστι τω ΚαΙβη. 
Ιαηιιηηί, διότι πολλάκις τά ονόματα τών μηνών τίθενται ώς επίθετα.—· 
Ε. βοΙΙακη. Ούτος ήν ό νεώτερος υΐδς τοΰ Μάρκου Κόττα, οστις κατά 
μέν τδ 688 Κ. Ρ. πραίτωρ, κατά δέ τδ 689 έτος τιμητής (οβοβον) 
ύπήρςε. —Ε. Τογ<|ιι31ππι. Ούτος ήν ίκ τοΰ Μανιλίου γένους.—ΓαδϋϊΒπκ 
οοΓΓβρίίδ. Δηλ. τών ύπατικών παρασήμων κύριοι γενόμενοι  έκτος δέ 
τών Γαδοίιιηπ, άς οΐ ραβδούχοι έντδς τής ’Ρώμης πρδ τών υπάτων 
εφερον, και τών τών πελέκεων (ββευπίΓη), ούς έκτδς τής ’Ρώμης, καί τά 
έςής ετι παράσημα εΐχον οΐ ύπατοι, τήν «βΗ^ιη οπΓηΙοΓη (δίφρον), τήν 

3.

*

*
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ηίβΛίο ρπΓίώίΐηΙ ίη ϋηρίΐοΐίο Καίβηάίδ Ιαηααπίδ Ε. £ο(- 
Ιλϊπ βί Ε. ΤοΓφΐηίαιη ΰοηδπίθδ ίηίβΗιβθΓβ, ίρβί Ράβει- 
Επδ ϋΟΓΓβρίίδ Ρίδοηβιη οπηι βχοιτίΐιι Λ(1 οΒίίηβηιΙαδ 
(Ιιιαδ Ηίδρ&ηίαδ πιίίίθΓβ. 6. Εα τβ εο^ηίΐα, ΓΟΓδίΐδ 
ίη Νοπλ8 ΕθΕπιαπαδ εοηδίΐίππι βαβάίδ ΐΓ&ηδίιιΙβΓΒηΙ. 7. 
ίαιη ίππι ηοη ΕοηδυΙίΒπδ πχοάο, ββ<1 ρΐβπδφιβ δοη&ίο- 
γιΙ>Π5 ρβνηίϋίβπι ΐϊΐ&βΙιίηίώ&ηίαΓ. 8. Οπούηί (ΖοΛίΙίηα 
τηαίπΓαδδβί ρνο οπνία δί^ηυηι βοείίβ <1ογο, βο (Ιίο ρο§1 
ϋοηάίίαιη πγΒθπι Βοπιαηαηι ροδδπηηιπι Γ&οίηαδ ραίπιΙιιΐΏ 
ίοΓβί. Οπια ηοηώιπι ίϊοφίβηίοδ λγηιαΙι βοηνοηβπιηί, οα 
Γβδ εοηδίΐίαπι άίνβιηίί.

Ιο£λπι ρΓΛβΙβχΙ&ηι (περιπόρφυραν τήβενναν)· μετά δέ τούς Καισαρείους 
χρόνους μετεχειρίζοντο αντί τής ρΓίΐθίβχΙαβ ίοβ&ο τήν ίΓδώβ&πι (τραδέαν) 
και €»1ϋβο8 »ιΐΓβο5 (ύποδήματα χρυσά).

6. ΓΠΓ5Π8. Τδ έπίρ. τούτο τινές άπέδοσαν πρδς τδ οο^ηίΐ», νομίσαν- 
τες, οτι αν άποδοθή πρδς τδ ΐΓαηδΙπΙβΓ&ηΐ θελει εισθαι πλεονασμός αφού 
αύτδ τδ ΙϊΌδΙιιΙβΓ&ΐ σύνθετόν έστι έχ τής Ιβαηβ προθ. ταυτοσήμου 
τω έπιρ. ηίΓδίΐδ. Και πρώτον μέν, δη τδ έπίρρ. γογ8ιι5 δεν πρέπει νά 
άποδοθή πρδς τό ϋο^ηίΐΛ καταφανές γ(νεται έκ τούτου, οτι δεν είχε 
γνωσθή πρότερον ή συνωμοσία, ώστε νά δύναται νά είπη τις, οτι και 
δεύτερον έγνώσθη, δεύτερον δέ οτι ούκ έστι πλεονασμός άν αποδοθή 
πρδς τδ ΐΓ&ηβΐ. δηλούται έκ τούτου, οτι ουχι σπανίως εύρηται έν τοΐς 
συγγρ. έπ(ρ£. σημαίνον ταύτδ δ,τι ήπρόθεσις, έξ ής συντεθειμένον έστι τδ 
ρήμα, πρδς δ τδ έπίρρ. αποδίδεται, ΐνα έπαυξήση τήν σημασίαν τού βήμα
τος  τούτο σαφηνίζει τό τε Κορν. Νέπ. χωρίον γ ιι γ 5 π 8 ρεβότανε. 
(Κορνηλ. Νέπ. έν Άλκιβ. ΣΤ')  και τά εξής τά έξ άλλων συγγρ. 
ληφθέντα ΓΟίΙΐο γ ιι γ «πβ, αηίο ρΓΑβοοπραρβ, (μι&ςιιαπι Γ&πια 
Ρ Γ ί 11 8 ρΓ&βΟβρΙ&Γβδ θΓ3ΐ, κτλ.

*
*

8. ρρο οοΓία. Έν γένει ουηα (βουλευτήριον) έκαλεΐτο πας τόπος έν 
ω συνεδρίαζεν ή γερουσία, ήτις δεν συνήρχετο πάντοτε έν τω αυτω τό- 
πω, αλλά ποτέ μέν έν τοΐς τεμένεσι (ΐβωρίίδ), άτινα ήσαν ώρισμένα πρδς 
ταύτην τήν χρήσιν*  ποτέ δέ έν τοΐς ναοΐς (αβίΙίΒπδ) π. χ. έν τω τής 
Όμονοίας ναω (ΰοηοοΓίΙΐίΐο), τού Απόλλωνος, τού Στησιου Διος και 

τής Βελλώνης (ΒνΠοηηβ).
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XIX. Ροδίβη Ρΐ80 ίη βίΙβποΓοηι Ηίδρηηίηηι ΟπαβδΙον 
ρρο ΡϊδίβΙοΓβ ηιίδδπδ οδΐ, ηάηίίβηΐβ €γ3880, φιοά ουιη 
ίηίβδίπηι ίηίπιίοπιη €η. ΡοΗΐρσρ εο^ηονβπιΐ. 2. Νβψιβ 
ΐηιηβη δοηηίαδ ρΓονίηοίηηι ίηνίίπδ άοίΐβναί; φιίρρο £οβ- 
ώιιη Ηοηιίηβιη η ΓβρυΒΙίοα ρΓοευΙβδδο νοΙβΒαί; δίηιυΐ φιία. 
Βοηί ϋοπιρΙαΓβδ ρΓηβδίάίπιη ίη βο ρπί&ΒηηΙ, βί ]αηι Ιαηι 
ροίοηίίθ. Ροηιρθ]ί Γοπιπάοίοδη βναί. 3. 8θ(1 ίδ Ρίδο ίη 
ρΓονίηείηηι <ύ> βφΐίΐίΐιυδ Ηίδρηηίδ, ψιοδ ίη βχβΓβίίη 
άπείηΒηί, ίίβΓ Γηβίθηδ οεείδπδ βδί. 4. §υηί φιί ίίπ. άί- 
επηί, ίηιρθΓίο. βρδ ίημίδία, δηροΛη, βΓαάβΙία ΒηΛηνοδ 
ηβφΐίνίδδβ ρηίί; 5. ηΐϋ ηαίθηι, βφΐίΐβδ ίΐΐοδ, Εη Ροιη- 
ρομ νβίοΓβδ Γίι1οδ€[ΐΐ0 εΐίβηίθδ, νοίυηΐηίο ομίδ Ρίδοηβιη 
3£§Εβδδθδ; ηαηκρηιη Ηίδρηηοδ ρΓαβΙβΕβη ίαΐθ ίαόηπδ ίβ-

XIX. 4. *ΙΙ  Γερουσία μολονότι βέβαια ήν περί της συνωμοσίας, μο
λοντούτο Επειδή ικανά δείγματα ούχ ύπήρχον, εκρινε καλόν προσποιη- 
θείσα, οτι ούδέν γνωρίζει, νά διωρίση τδν Γνάϊον Πίσωνα διοικητήν 
(ρΓ3θΐ0Γβπι), καίτοι ταμίαν όντα, τής αυτής εκείνης έπαρχίας ήτις ύπδ τών 
συνωμοτών αύτφ ώρίσθη, ΐ'να ούτω, παραχωρήσασα περίστασίν τού νά 
πλουτίση, απόσπαση αύτδν τών λοιπών*  διότι ένόμιζεν δτι δι’ ούδέν άλλο 
ούτος είχε συνωμόσει, ε’μή διότι ύπδ μεγάλου χρέους κατεπιέζετο.

ΟιιαοδίοΓ. Ή λέξις αύτη παρήχθη άπδ τού ζητεΐν, είσαγγέλ-
λειν, επειδή εργόν αύτών κατ’ άρχάς ήν τδ νά δικάζωσι τους κακούργους, 
εΐτα δέ έπί Ποπλικόλα, διατηρήσαντες τδ όνομα, έλαβον τ?ήν ταμιείαν 
δηλ. έφρόντιζον περί τής είσπράξεως τών δημοσίων χρημάτων, τής πλη
ρωμής τών στρατιωτών κτλ.’ έκ τού οτι δέ εΤχον τδ δεύτερον τούτο εργον 
δηλ. διότι εοηηιιίΓββαηΙ ριιΒΙΐεαβ ρεβίιηίαε λέγει δ γραμμ. Φήστος δτι πα- 
ρήγ^Οη ή λέξις, καί ούχί έκ τού οτι πρότερον έδίκαζον τούς κακούργους.

2. & ΓβρπΒΙίοα ργοοηΙ. Επειδή έν τή ’Ρώμη έκάστη δημόσιος πρα- 
ξις έγίνετο, οστις άπδ ταύτης έλειπε, καί επομένως δέν παρευρίσκετο 
έν ταΐς δημοσίαις πράξεσίν, ούτος έλέγετο, δτι ρροοιι! α ΓβρπΒΐώΛ βει.

4. 8ιιηΐ <ρί ίΐ& (ΙίοιιηΙ. 'Γπάρχουσιν οι λέγοντες, οτι οι βάρβαροι δέν 
ήδυνήθησαν νά ύποφέρωσι τά άδίκους διαταγάς τού Πίσωνος.

5. πιπηηααϊη Ηίερ&οοε . . . ΓβρΓϋί>8ο5. Οτι ούδέποτε οί Ισπανοί . . , 
άν καί πρότερον πολλάς άδίκους διαταγάς (άλλων) εϊχον ύποφέρει.



38 €. 8ΑΕΕϋ8ΤΙ ΕΚΙ8ΡΙ

€•1886, 80(1 ίιηρβηα δαβνπ ππιΐΐα ηηίβα ρονροδδοδ. 6. Νο§ 
6ΛΠ1 Γ6ΙΠ 111 ΙΙΙθάΐΟ Γβ1ίη(|11ΘΪΙΗ18. ϋθ δΙίρβΠΟΓΘ 00η]ΐ1ΓΗ- 
ΐίοηβ δΛΐίδ-άίβίαιη.

XX. Εαΐίΐίηίΐ υΒί οο§, €[1105 ροΛίΙΙο ηηΐβ ιηβπιΟΓ&νί, 
οοηνθηίδδθ νίάοί, Ιαιηβίδί ευπι δίπ^πΐίδ τηυΠα δαθρβ 
θ£βΓ3ί, Ιηπιοη ίη τόπι Γογθ ΟΓβάβηδ πηίγβΓ§08 αΰρβΠδίΓβ 
β( εοΙιοΓίαΓί; ίη ηΜίί&ιη ρανίοπι &β8ίπηι δοϋβδδίί; ηίηαβ 
ί!)ί, οιηηίΒιΐδ 3Γ1)ίίπ8 ρνοαιΐ αιηούδ, ΟΓ&Ιίοηβιη Κιΐ]ΐΐ8- 
οοηιοίΐί Ιιηίπιίί.

2. » Νί νίρΐιΐδ Γίάβδφΐβ νθδίρα δροείαΐα ιηίΐιί Γο·

XX. 1. ίη Γϋΐη Γογο. Πιστεύων, οτι ώφέλιμον θά υπάρξη.—εβο^άίΐ,.^ 
Ιΐίώιιϊΐ. Πολλάκις μετά τον ιστορικόν ενεστώτα δεν επεται πάλιν ένεστώς, 
άλλα παρακείμενος, ώς ενταύθα μετά τον ένεστ. β β ο β ά ί I επεται ο 
παρακείμενος Ιι&Βαίΐ, και έν τοΐς εξής χωρίοις. ϋδβδ&Γ δΐΐΐίαιη ιγγιι· 
ρίίοηειη ίη €α11οδ ίαοβΓβ ]’ηΒθΙ, ίρ§β Ιθ^ίοηββ οο (Ιηχίΐ. (Τάκητ. Χρον. 
Β'., 7). ίηιρΓονίδοδ βχρυξηαΐ, ιιηιιηκριβ οορρυβ βοριίΐιιιη ρβόβδίτίιιΠΝίιιβ 
οορίδΓΐιηι ίηνίοΐί βχβΓοίΙαδ £ β ε ί ί. (Ίουστ. Ζ\ Τ ·)· Τάνάπαλιν (δηλ. 
τδ νά προηγήται παρακείμενος) εύρηται εν 'Ίουγούρθ. ΙΒ'., 4. ΝιΐΗΐίάα 
Ηΐ&ηίΙ&Ια Βρβνί ο ο η £ β ο ί I, ίΐίτμιο, πί άοοίιΐδ οναΐ, ηοοία Ιη^ητίΒαβ ηιίΐίΐβδ 
ί η I γ ο ά α ο ί ί.—αιώίίΓΟδ. Τδ ονομα τούτο έπι τής κυρίας σημασίας 
ενταύθα εστί, δηλ. σημαίνει έκείνους, οΐτινες βλέπουσιν ή άκούουσί τι 
παρευρισκόμενοι.—1ιιΐ]π8οβιηοάί. Έκ τής λέξεως ταύτης δηλούται, οτι 
δ Κατιλίνας δεν ώμίλησε ταύταις ταϊς λέξεσιν’ άλλ’ οτι δ Σαλλούστιος, 
μιμηθεις τδν Θουκυδίδην, επλασε μετά μεγίστης επιτυχίας, οτι τοιαύτα 
εΐπεν δ Κατιλ. όποια επρεπε νά εϊπη τοιούτος άνθρωπος έν τοιαύτη πε- 
ριστάσει και πρδς τοιούτους εταίρους.

2. 8ρββ ΗΊα^πα, (Ιοπιίη&ΐίο. 'Η βρβδ ηΐδ^ηα. Πάντα έκεϊνα περιλαμ
βάνει, άτινα ηλπιζεν δ Κατιλίνας και οί τούτου εταίροι, οτι θά δοθώσι 
πρδς αύτόύς, ήσαν δε τά ύπ’ αύτών έλπιζόμενα αί τών χρεών άποκο- 
παι, προγραφαι, κτλ. ΙίοηπηΗΐίο δέ έστιν ή κατά την έπιθυμίαν ισχύς 
τής διοικήσεως τής πόλεως, δπερ δεν συνεδέθη μετά τού ΐΏδβηα βρββ, ϊνα 
έκφρασθή ή μαινομένη και ζέουσα ψυχή τού Κατιλίνα.—ηβ^πβ ο^ο ρβρ- 
ί^ιιανίατη . . . ίη^βηΐα. Ή έννοια. Έάν ή αρετή καί ή πίστις υμών δεν 
ήθελον υπάρξει γνωσται πρδς έμε, μάτην αύτη ή εύκαιρια (ορροΓίιιπίΐθβ)
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θ$Ο ρβΓ

Γθηί, ηβφιίοφι&πι ορροΓίυηη Γβδ ββοίάίδδβΐ; δρββ ιϊ13£Π3, 
άοιηίηηύο ίη ΐϊΐ»ηΐ1)ΐΐ8 ίπϊδίπι ίυίδδβηί; ηβφιβ 
ίιψηανΐίΐιη &πί ν<πια ίηβοηίη ίηββιϊβ. ρνο βθΓίίβ ϋβρίαΓβπι. 
3. 8βά ςυίη ππιΐίίδ βί πΐίΐ§ηΪ8 ίβηιρβδίηΐίΒπδ νοβ οο^ηο- 
νί ίοΓίϊδ ίϊάοδφΐθ ηύΐιί, θο αηίηιπδ ηπβυβ ββΐ ηίΗχπηιυιη 
ηίφιβ ρυΙοΗβΓηίΜαηι Γίΐοίηυδ ίηοίρβΓβ, δίπιπΐ φιίίΐ νο- 
1)18 βηάβηι, φιηβ ιηίΐιί, Βοηη οιβίαφιθ ββββ ίηίβΐΐίχί; 4. 
ηαιη ΐ3βιη νβΐΐβ ηίφιβ ίιίοιη ηοΐΐβ, θα άβιηηηι ίίπηη ηηιί- 
θίΐία €81 5. δβά β§ο φΐηβ ηιθηΐθ β^ίίηνί, οιηηβδ )αιη 
ηπίβη «ΙίνθΓδί ππίΐίδΐΐδ. 6. εβίβπιπι ιηίΐιί ίη άίβδ ιηη^ίδ 
ηηίιηπδ &οοβηάίίιΐΓ, φιππι οοηδίάβρο, φΐαβ οοηιΐίίίο νί- 
Ιαθ ίϊιΙιΐΓίΐ δίί, ηίδί ηοδπιβί ίρδί νίικΙίθ,Ίηιπδ ίη ΙίΒβΓίη- 
ίθηι. 7. Νηηι ροδίφιηιη ΓβδραΒΙίοη ίη ρηιιθοπιηι ροίβη-

ηΟελε συμπέσει,... κα'. ούτε έγώ, έάν ήδέλετε εΐσθαι άπιστοι και αδρανείς, 
υμάς κοινωνούς τής τοιαότης κινδυνώδους πράξεως ·ηθελον προσλάβει, 
τά αβέβαια άντι τών βεβαίων προτιμήσας. Έτ. γρ. ροτ ί§η»νη.

5. όϊν€Γ8ί = τω ανωτέρω δίη^υΐί.
6. €είβπιιη, βίο. Ή έννοια. Μή νομίζετε δέ δτι έγώ ·ηδη ηττον έπ·." 

θυμώ ταύτα’ διότι καθ’ έκάστην ετι περισσότερον ή ψυχή μου φλέγε
ται πρδς ταΰτα.—ιιίβί ηοδίηβΐ ίρεί νίηάίοδπιυδ ίη ΙϊΒβΓί&ίεπι. Ή έννοια. 
Ποια τοΰ βίου κατάστασής εσεται, εάν, αδρανείς οντες, τά αισχιστα 
μέλλωμεν νά πάθωμεν, παρά τών άλλων βοήθειαν νά περιμένωμεν, 
και δεν ζητώμεν εν ήμΐν αύτοΐς την θεραπείαν τών κακών προσπαθη- 
σαντες νά έλευθερωθώμεν. — ]α9 αίψιο όΐιίοιιοπι. Ταΰτα όμοΰ ηνωμένα 
την υψίστην ισχυν σημαινουσι.

7. ΙβΐΓ3Γ€ΐΐ30- Τετράρχης λέγεται κυρίως ό τοΰ τετάρτου μέρους τοΰ 
βασιλείου αρχών, εϊτα δέ οποιοσδήποτε διοικητής, έντεύθεν πολλάκις, ώς 
ένταύθα, συνδέονται τδ Γβ$€5 και ΙοΙγλγοΙίηο.—νοβίι’^θίοδ. Υποκείμενοι είς 
νβείί^αΐία (άπδ τοΰ υοΗογο)  ήσαν δέ ταΰτα παρά 'Ρωμαίοις τά δέκατα, 
άτινα έκ τών γεωργών έλάμβανον, οι έκ τών δημοσίων νομών φόροι, 
και οι τελωνιακοί.—είηβ ’Άνευ εύνοίας, έπομένω: ισχύος, διότι 
οστις ευνοείται ύπ  άλλων, ούτος εχει και ίσχύν τινα ίπ’ αύτών, —  
βίηο 3αςIογίIβ. ^νευ ύπολήψεως.

*

* *
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Ιίαηι ]Π8 αίφίο (Ηΐίοηοπι οοηοοδδΐί, δβηιρθΓ ίΐΐιβ 
ΙβίΓΑΓβΙιαο νοού^ίΐΐθδ βδ8β; ροραΐί, ηαύοηβδ δΗρθπάία 
ρβηάβΓο; εβίοη οιηηοδ, δίΓβηιπ, Βοηί, ηοΜΙβδ αίφιβ 
ί^ηοΜΙβδ, νυΐφΐδ ίιιίππίδ, δίηβ ^ν&ΐίη, δίηο δποίοήΐίΐΐο, 
Βίβ οΒηοχίι, φΐίΒπδ, δΐ ΓβδριιΜίοα ναϊβρβί, ίοππίάίηί 
βδδβηιιΐδ. 8. Ιίδκμιο οτηηίδ §Γα1ία, ροϊβηίία, Ιιοηοδ, <Ιίνί- 
ϋαο αρπά ίΐΐοδ δυηί, &αΙ υΒί ίΠί νοίιίηί, ηοΒίδ ΓβΙίψιβίΌ 
ροποπία, Γβραΐδαδ, ]α(1ίϋίη, β^βδί&ίβπι. 9. ζ>α&β φίοπδ- 
φΐβ ίαηάβπι ρΜίβπιίηι ίοΓίίδδππιι νίη? ηοηηβ οιηοπ ρβΓ 
νίΓίιιίβηι ρΓ&θδΐίΗ, ςα»ιη νίΐαπι ιηίδθΓ&πι αίφιβ ίηΐιοήβ- 
δίαπι, πΒι αΐίβη&β δηρβΛιαβ ΙαίίΒηο ίαβηδ, ρθρ άβάοοπδ 
<ιιηίί(θΓ6? 10. ν^πιιη βηιιηνθΓο ρτο Οβπηι αΒριθ Ιιοηιί- 
αηπι Ηάοπι’ νίοίοπα ίη ιϊιπππ ηοΒίδ οδί, νί^βί αβίβδ^ 
ίΐηίηπίδ ναϊβΐ; οοηίΓΛ ϋϋδ αηηίδ αΐφΐβ άινίΐίίδ οπιηία 
εοηδβηπθΓαηί. ΤαηΙπππηοάο ίηββρΐο ορπδ βδί, εβίθεα Γβ8 
βχροάίθί. 11. Είβηιπι ψιΐδ πιοΓίαΙίιιιη, επί νίπΐβ ΐη§β-

9. Νοηηβ οηιογϊ . . . αηιίΐΙβΓο. τΑρα ούκ έστι προτιμότερον νά άπο- 
θανη τις έναρέτως (ρβΓ νίηιιίβηι) παρά νά ηναι παίγνιον της άλλοτρίας 
υπερηφάνειας (δηλ. τής τών άλλων υπερηφάνειας), και τέλος ζωήν 
άθλι'αν και άμοιρον τών θέσεων (ίηΙιοηεδίΛϊη νίι&ιη δηλ. δίνευ Ηοηοήδ τι
μής, θέσεως) νά άπολέση τις άτιμως ;

10. Ή πλοκή τών εννοιών αυτή εστ(. Ουδόλως δέ πρέπει νά φοβή- 
σθε, μήπως μέλλομεν άπωλεσθή’ διότι βεβαιότατα έν ήμιν ή νίκη έστί.

11. ηοΒίδ 1&Γ6Π1 ΓαιηίϋαΓβπι . . . €§8β. Δηλ. ημείς ουδέ έν ταΐς οί- 
κίαις, άς παρά τών πατέρων ημών έκληρονομήσαμεν, κατοικούμεν  άλλα 
ξένους (βΐίβηοδ Ιαγο») έφεστίους θεούς εχομεν, δηλ. έν ξέναις οΐκίαις 
κατοικούμεν  διότι κυρίως 1&γ ΙαππΙίίΐΓίδ λέγεται ο ύπο τού πατρός τίνος, 
ή έν γένει ύπύ τών εαυτού προπατόρων ιδιαιτέρως λατρευόμενος θεός, 
συχνάκις δέ σημαίνει και τον τόπον έν ώ λατρεύεται ό θεός ούτος δηλ. 
τήν εστίαν, και γενικώτερον δλην τήν οικίαν. — οοηΐίηιιαΓβ. Μία πλησίον 
τής άλλης έαυτών οικίας οικοδομούσι.—(ΗνίΐΐΛδ νΐηοβιβ ηθςαβιιηΐ. Αν  
και τοσαύτα έξοδα πράττουσι μολοντούτο δέν δύνανται νά νικήσωσι (δηλ. 
έλαττώσωσι) τά έαυτών πλούτη διά τής τοιαυτης σπατάλης. 

*

*

*
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ηίαπιίη 08ί, ΙοΙβΓΠΓθ ροίβδί, ίΠίδ άίνίίίηδ δυρβΓ3Γθ, φΐη$ 
ρΓοίπηάαηί ίη θχδίπιβηάο ιηαη βί ηιοηΙίΒιΐδ οοαβ^ιιαικίίβ, 
ηοΒίδ Γβπι ίαηιϋίπΓβιη οΐίηιη ηά ηβοθδδηηα άββδδβΐ ίΠο§ 
Βίηηδ 3ΐιί ηηιρίίιΐδ Λοιηοδ βοηΙίηυηΓθ, ηοΒίδ ΙηΐΈΐη Γηιηί- 
ϋίΐΓβηι ηπδφιηηι υΐίπιη θδδβ? 12. βαππι 13Βπΐ3δ, δΐ§η&7 
ΙοΓβαιηαίίΐ βππιηί; ηονα άίπιιιηί, ηΐίη 3β(1ί£ίθ3ηΙ, ροδίνθ- 
ιηο οιηηίΒπδ τηοάίδ ρββπηίηηι ΙνηηΒπηΙ, γοχηηΐ, Ιηιηθη 
δΐιηιιηη ΙπΒίάίηθ άίνίΐίηδ γίηεβΓθ ηβφιθπηί. 13. Α1 ηο
Βίδ θδΐ άοιηί ίηορίη, £οπδ 3θδ ηΐίθηυηι; ιηηΐη Γβδ, δρβδ 
ηιπίίο αδρθποΓ; (Ιβηίφιο, φιί(1 Γβΐίοιπ ΒηΒβηιπδ, ρρηθίβυ 
ιηίδθΓ&πι 3ηίηΐ3ηι? 14. Οηίη ί^ίΐακ βχρβΓ§ίδβίηιίηί? Εη 
ϋΐα, ϋΐα, φιαηι δηβρβ ορίηδίίδ, ΙίΒβνΙηδ, ρΓαβίθΓβα άίνί- 
Ιίαβ, άβϋΐΐδ, §1οπ3 ίη οειιΐίδ δίΐη δΐιηΐ! ΕοΓίαηη οιηηία οη 
νίείοπΒιΐδ ρΓαθιηία ροδίιίί 15. Κό8, ίθπιρπδ, ρβηουΐα, 
β§θ813δ, Ββΐΐί δροΐία ηΐ3§ηί£ίβ3, πια^ίδ (μιαηι ΟΓηίίο ιηβα 
νο§ ΗοΓίβηίπΓ. 16. Υβΐ ίηιρβΓΗίοΓβ, νβΐ ιηίΐίίθ ηιβπίί- 
πιίηί; ηβφίο ηηίιηιΐδ, ηθφΐθ βονρπδ 3 νοΒίδ 3Ββπί. 17. 
1Ϊ3βΟ ίρ53, 111 δρβΓΟ, ΥΟΒίδϋΙΐηΐ ΠΠ3 ϋΟΠδΙίΙ 3£3ΐη, ηίδί 
£ογ(θ πιο ηηίιηιΐδ £31111, βΐ νοδ δθΓΥΐΓβ πΐ3§ίδ, φΐ3ΐη ίηι- 

ρβΓ3Γβ, Ρ3Γ311 βδίίδ. α
XXI. Ρθδ1(ρΐ3Π1 30€θρθΓΘ 63 ΚοΠίίηβδ, φΐίΒιΐδ Π1313

13. ΙΏ31& Γ€5. Άθλ(α πάντων ημών ή κατάστασή.
15. ρβΕίοπΙα. ΟΙ διά τήν ελλειψιν τών οικιακών αναγκαίων επικεί

μενοι κίνδυνοι.
16. Υεΐ ΐΓηρεΓβΙοΓβ νβΐ ΓηΐΙίΙβ. Αρκετά έμπείρως δμιλεΐ ό Κατιλίνας, 

Τνα μή τις άπδ φθόνου κινηθείς άποποιηθή τήν μετ’ αύτοΰ ενωσιν.
17. »£3τπ. ^Ισοδύναμόν έστι ένταΰθα τφ βίαάεΒο ρβΓίϊοβΓβ (θά πασχί

σω νά έκτελέσω ταύτα μεθ’ υμών κτλ). —ιιίδί ΓοΠβ δθΓνίΓβ πια^ίδ ... ββΐΐδ» 
Δηλ. έκτος εάν υμείς επιθυμητέ νά ήσθε δούλοι μάλλον, ή να γείνητδ 
άρχοντες, δηλ. νά έλευθερωθήτε.

XXI. 1. ΡοδίΓμιοπι 3ϋθβρ6Γθ. Αφού ήκουσαν  περί του αοοίρβΓβ ίδε 
και τά έν τφ κεφ. Τ'. 1. σημειωθέντα.—Ι&πιβΙδί . . . νΐάβΒ»Ιιιγ. Εί κα^ 

*
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αΐιυηιΐθ οηιηϊα βΐΉηΙ, ββ<1 ηθ([αθ τββ ηβ({αο βρββ Ιιοηη 
ιιΐΐα, ΙαπιβΙδΐ ΐΐΐίβ ίρίεΐα πιονβΓβ πια^ηα ιηθΓθθδ νίίΙβΒα- 
Ιιιγ, (απαθή ροδίπίανθ ρίβη^αθ, υίϊ ρνοροηβΓβί. ςυαο θοη- 
(Ιΐπΐο Ββΐΐΐ ίοΓβί, φιαο ρι·αθιηία αι-ππδ ρβίθνβηΐ, <|ΐιϊ<1 ιιΒί- 
φιβ ορίβ ααί «ρβΐ ΙιαΙιβΓβηΙ. 2. Ταηα ϋαΐίΐίηα ροϊΐίοθπ 
ΙαΒυΙαβ ηοναβ, ρΓΟδθπρΙϊοηθιη Ιοουρίβίΐππι, πια^ΐδίΓα- 
(□§, βαθβπίοΐΐα, ταρίπαβ, αΐΐα οιηηία, φΐαβ ΙιοΙΙιπη αίφιβ 
ΙιιΒϊάο νίςίοπιιη ίβιΐ. 3. ΡναβίθΓεα θβδθ ΐη Ηΐβραηΐα οί- 

μεγας μισθός (δηλ. ωφελεια, κέρδος) έφαίνετο αύτοϊς τδ νά ταρά£ωσι 
τα καθεστώτα, όμως, κτλ. ηπαβ βοηάίεΐο Ββΐΐϊ Γορβί. "Οτι έχει· 
νοι δεν άπήτησαν παρ’ αυτού, "να αύτοϊς έκθέση τον τρόπον καθ’ δν 
μελλουσι να πολεμήσωσι, φαίνεται έκ τού οτι κατωτέρω περί τούτου δεν 
αποκρίνεται*  αλλ δτι, τί ύπόσχεται αύτοϊς αντί τών κόπων και κινδύ
νων, τούς οποίους μέλλουσι νά ύποστώσι, γενόμενοι κοινωνοί τού πολέ
μου. — ςοίά υΒίψιβ ορίε ηπί βροί ΗεώβΓβηί. Ποίας δυνάμεις5) έλπίδα, 
και εις ποϊα μέρη αύται ύπάρχουσι.

2. 13&11138 ηοναδ. Όσάκις οι χρεώσται δεν έδύναντο ν’ άποπληρώ- 
σωσιν ή τά όφειλόμενα χρήματα, ή τούς τόκους, δι’ ενδειαν, τότε τού 
ολου ποσού μέρους αύτοϊς χαρισθέντος, νέοι πίνακες (ηον&β Ιαδιιίαθ) 
συνεταττοντο  εντεύθεν αΐ ηον&β ΐΒώιιΙαο έν γένει σημαίνουσι τάς τών 
χρεών αποκοπας. — ρΓΟδΟΓίρΐΐοηβω. Ή συνήθεια αύτη τής προγραφής 
άνεφύη κατά τούς χρόνους τού Σύλλα και Μαρίου.

*

3. Ργα616Γ63 βδδβ. Τδ β88β έξήρτηται άπδ τού (ΙίεβδαΙ, οπερ έν τω 
ανωτέρω ροΠίοβρί ύποκρύπτεται. — Ρ. δίΐΐίιιπι ΝιιοβΓίηαιη. Ούτος 
όλίγον πρδ τής άνακαλύψεως τής συνωμοσίας μετά τών έαυτού είχε 
φύγει εις την Αφρικήν, και έκεϊ τδν βασιλέα τής Μαυρητανίας εναν
τίον τών πλησιόχωρων τετραρχών εϊχε βοηθήσει. —Ο. Αηΐοηίιιι». Ού
τος έπωνομάζετο 'Ύβριδας (ΗγΒΓίάαδ), ήν υΐδς Μάρκου Αντωνίου, περι- 
φημοτάτου ρήτορος, ούτινος δ πατήρ τδ 665 Κ. 'Ρ. ύπδ τού Μαρίου 
προγραφεις άπωλέσθη, άνήρ ολίγον έντιμου χαρακτήρας, οτε δέ άνεκα- 
λύφθη ή συνωμοσία, συνέδραμε τόν Κικέρωνα και στρατδν έναντίον τού 
Κατιλίνα ώδήγησε  διότι συνύπατος τού Κικέρωνος καί ούχί τού Κάτι- 
λίνα ύπήρξεν. — οΐΏηίδιίδ ηβοβδβίΐυάίηΐδιίδ βΪΓΟιιιηνβηΙυιη. Δηλ. ύπδ 
παση-ς αθλιότητας κατατεθλιμμένον, καί τών πρδς τδ ζήν αναγκαίων 

*
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ίβποΓβ Ρίδοηβπι, ΐη ΜηπΓθίηηίη βπιη βχβΓοίΙα Ρ. δΐΐΐΐαιη 
Ναοβπηπιη, οοηδίΐϋ δηί ρ&Γίΐοΐρβδ; ρβίβηβ εοηδπΐηίηπι 
€. ΑηΙοηίηιη, φίβιη βίΒί οο11β§3πι ΓοΓβ δρβνηΓβί, Ιιοπιί- 
ηεπι βί ΙαιηΐΙΐίίΓειη, βί οηιηΐΒυδ η6εβδδίΙη(1ΐηΐ1»πδ οίνοηπι- 
νβηίαιη; επιη εο δε βοηβαίειη ίηΐΐΐηπι α^εηάΐ ΓαεΙιιπιπι. 
4. Α<1 Ιιοε ηΐΗίεάΐεύδ ΙηεΓερ&ί οπιηίδ Βοηοδ; δυΟΓΠιη 
πηαπκριειηφίε ηοπιΐηηηδ ΙαυάαΓε; δάπιοηεΒ&Ι ηΐίηηι 
ε§εδίαύδ, ίΐΐϊαιη ευρίάΐίαίίδ δπαε, εοιηρίαπδ ρεπευίί 
3ηί ΐ§ηοπιΐηί3θ, ηιαίΐοδ νΐείοπαε δαίΐηηηβ, φΐΐΒπδ εα 
ρν&εείαε ίυοιηί. 5. Ρθδί([Π3πι οηιηΐπηι ηηίπιοδ ηΐηρηδ 
νΐάεί; εοΙιοΓίαίοδ ηί ρείίίΐοηεπι δαηηι επναε Β&ΒβΓβηί, 

εοηνεηίαιη όΐηιίδΐί.
XXII. ΓπεΓε β3 ΙειηρεδίαΙε φιΐ (Ηεενεηί, €3ΐΐ1ίηηηι, 

ΟΓΗίΐοηε ΙιηΒΐίη, φππη α<1 ]ΐΐδ]ΊΐΓ3ηιΙιιπι ρορυ13ΓΪδ δεείεπδ 
δπΐ 3(Η§ει·εί, Ιιπηιηηΐ εονροπδ δ3η§ιιίηειη, νίηο ρβπηΐχ- 
Ιιπη, ΐη ρ31επδ είνεππιΐπΐΐδδε·, 2. ίηάε φίππι ροδί εχδε- 

έστερημένοΐ*  συνώνυμος λέξις τον ηβοοβίδίΐιιάο έστι κα'. η μβοεδίϊΐβί, 
έκατερα δέ άπδ του ρήματος ηβεΙβΓβ παράγεται, ων η μεν ηεοβδδίΐαε 
σημαίνει ώς έπιτοπλεΐστον την ανάγκην τών τροφίμων και άλλων 
τοιούτων, ή δ*  έτερα τον Ικ τής συγγένειας ή φιλίας προερχομενον δε
σμόν, συχνότατα δμως τδ έτερον άντι τού ετέρου τίθεται, ώς ένταύθα. 
— 81ΪΙΙΠ1 ΗάιηοηβΒαΙ Άλλου μέν την ενδειαν ύπενθύμιζε. —
31ίιιΐΏ οορίώΐαΐίδ διιαβ. Άλλου δέ διήγειρε την έπιθυμίαν.

XXII. 1. ρορυϊοπβ δοβίβπδ. Τούς κοινωνούς τού κακουργήματος, δηλ. 
τής συνωμοσίας. — Βατηαηί οοΓροτίδ βαη^υίηβ νίηο ρβκηιίχΐιιπι. Περί 
τούτου τά εξής λέγει δ Πλούταρχος έν βίφ Κικέρωνος κεφ. 1 . « Τού
τον ουν προστάτην οί πονηροί λαβόντες, άλλως τε πίστεις αλληλοις 
εδοσαν, και καταθόσαντες άνθρωπον, έγεύσαντο τών σαρκών. »

2. (ΙίοΐίΐΑΓ©. ΟΙ μέν υποκείμενον τούτου τού Ιστορικού απαρεμφάτου, 
οπερ άντι όριστιχ. έτέθη, έδέχθησαν, οτι έκεϊνοι εισιν, ούς έν τή αρχή 
τού κεφ. τούτου άνέφερεν ό Σαλλούστ. δηλ. ερί άίοβΓβηΐ, οι αυτοί <1ΐ- 
είίΐαΒαηΓ οί δέ οτι ό Κατιλίνας  θοτάρα δ’έστιν ή γνώμη των πρώτων. 
Έτεραι γραφαι εισιν αΐίξής’ <3ίοΐαικ γοιπ, όίοί^ γ€8, άίεΐαπίβ, όίοΙΛΓε. 

*
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επΗίοηβιη οηιηοδ (1β£ΐΐ8ΐανί88βηΙ, δίοαίι ία δοΙΙβηιηιΒιΐδ 
8&0Π8 £ίβπ εοηδίιονίί, ηρβπιί§80 εοηδίΐίαπι δαπιη; αίφιο 
βο (ϋεύίαΓβ Γοοίδδθ, φΐο ίηίβΓ 8β πιοφδ ίϊάί Γοπ'ΐύ, α1ία5 
ηΐϋ Ιαηίί ΓαοίποΗδ βοηδβίί. 3. ΝοηηπΙΙί Γίοία θί Ιιπ,βο, οί 
ηιυΐία ρν&θΙβΓθα βχίδίυπίΛΒηηΙ αΒ Ηδ φιί ΟκβΓοηίδ ίη- 
νίάίαιη, φΐ&β ροδίβα ορία βδί, Ιοηίη βΓθάυΒδίηΙ αίΓΟϋίΙ&Ιο 
δββίβπδ βΟΓαιη, €[ΐιί ροβηιΐδ άθάθΓαηΐ. 4. ΝοΒίδ βα Γ08 
ρι*ο  πΐ3^ηίία(1ίηθ ρ&πιιη ϋοπιρβΓία <β§±.

ΧΧΠΕ 8β(1 ίη βα οοη]ΐΐΓ3.ίιοηβ ίιιίί Ο. ΰπηπδ, ηαίαδ 
Βααά οΒδευνο Ιοβο, Πα§ίίίίδ αίφΐβ ίαοίηοηΒαδ εοορβΓ- 
ίπδ; (ρβπι Οοπδοροδ δθηαία ρι-οΒπ §Γαίία θΐϊίονθΓαηΒ 
2. Ηαίο Βοππηί ηοη αιίαον νηηίίαδ, φίαιη απάο-οία, ίηβ- 
ταί; ηθφΐθ ΓβΙίοβΓθ, φιαο αιιάίβΓ&ΐ, ηοςαβ έάαπιβί ίρ§β 

δοβίβρα οββαΙΙαΓβ, ρνοΓδΠδ ηθφω άίεβΓβ ηβφίο ί&ββνβ 
φΐίϋφΐ&πι ρθηδί ΒαΒοΒαΕ 3. Επιί βί όπίη Ειιΐνία, ιηπίίο-

3. 8βά ηοηηαΠί Ποια εΐ Ηαβο ©I ππιΐΐα ρπιεΙοΓβΑ. Τινές δε ταΰτα 
και πολλά αλλα πλαστά ένόμιζον. Πιθανή έστι αΰτη ή ύπόθεσις, διότι βε- 
βαιούται οτι ό Κικέρων, "να εύχολώτερον τά σχέδια των συνωμοτών 
έμποδιση, διέταξε νά φονευθώσι τινες των πολιτών ανευ λόγου  επειδή 
δέ έκ τούτου μεγάλως έφθονήθη, ούκ έστι αμφίβολον, δτι οΐ φίλοι αύτοΰ, 
ών ό αριθμός ήν μέγας, έπλασαν τά τοιαύτα κακουργήματα, "να τδν 
ύπατον δικαιολογήσωσι·

*

XXIII. 1. ©οηίαΓ&ίίοη©. Έτ. γρ. οβηνβηΐίοηβ.—0. βιΐΓΐιΐδ. Περί τού
του ιδέ τά έν τώ κεφ. ΙΖ'. 3. σημειωθέντα.—Οη§οτ©5. Τά τών τιμη
τών έργα έν τοϊς δύο τούτοις δύνανται νά συμπεριληφθώσιν εις τήν 
καταγραφήν τής καταστάσεώς ενός έκαστου τών πολιτών και εις τδν 
ελεγχον τών ηθών, δστις δεν άπέβλεπε κυρίως τά δημόσια αμαρτήματα, 
διότι δι’ εκείνα ήσαν νόμοι, αλλά τά οικιακά και μικρότερα  χρονολογεί
ται δέ ή αρχή αύτη δηλ. ή ©©ηδανπ άπδ του 443 έτους Κ. Ρ.

*
*

3. ηηι1ί©Γβ ηοΒίΙί. Ταύτην ό Φλώρος εύτελεστάτην παλακίδα ονο
μάζει.—ίηορίει. Δι’ ενδειαν.—Γβρβηϊβ §1οη3η8. '?Αμα τά ολέθρια σχέ
δια τής συνωμοσίας πρδς τούτον είχε διακοινώσει ό Κατιλίνας θαλάσσας 
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ϊβ ηοΒΠΐ, δίπρπ νοίιΐδ οοηδίιοίαάο; ουί φιιιιη ηιίηυδ 
§Γ3ΐπ8 Ο88β1, €[ΐιο<1 ίιιορΐ3 ιηΐιπίδ 1&Γ§ΐη ροϊοπιί, Γβρβηίβ 
£1θΠ3118 Π13Π3 ΪΪΙθηΐ68φ16 ροΠΐοβη ΟΟβρίί, ΠΗΠ3Π 
ΐηΐβπΐιιπι ίβΓΟ, ηίβΐ οΒροχί» ίονθΐ; < ροβίνεπιο ίβΓοοϊπβ 
3§ίί3Γβ, φΐ3ΐη δοϊΐίπδ βΓ3ί. 4. Αί Γπίνΐβ, ίηδθ1βηΙΪ3β 
Ε11ΓΗ 0311883 00§ηίί3, Ϊ31β ρβΗοπΙπίΠ ΓβίρπΒ1Ϊ03β 113Π<Ι 
οοοιιΐΐιιπι ΒβΒπΐί, 8β<1, 811ΒΙ3Ι0 31ιοΙογο, (Ιο €3ίϊ1ΐη3β 
οοη]ΐΐΓ3ΐΐοηβ, ([«36 οί φιο ιηοάο 3π<1ΐβΓ3ΐ, οοηιρΙιιπΒιΐδ 
η3ΓΓ3νΐί. 5. Εα Γ68 ίη ρπιηίδ 8ίιΐ(1Ϊ3 Βοηιίηιιιη 300011(111 
3<1 οοη8ΐι13ίαηι πΐ3η(13η(1ιιπι Μ. ΤιιΙΙίο ΕΐοοΓοηί. 6. Νλιιι- 
φΐο 311 Ιθ3 ρ1θΓ3([11Ο ηθΒΐ1ΐΐ38 ίηνί(1Ϊ3 3081113Β31, θΐ ([11381 
ροϊΐιιί 0θΠ8π13ίυηι 0Γβ(1βΒ3ηΙ) δί ουιη φιηπινίδ ο^οο^ίιΐδ 
Βοηαο ηονιΐδ 3(1ορΙιΐ8 ΓογοΙ. 7. 8ο(1 πΒί ροποιιίπηι 3(1νο- 
ηίί, ίηνί(1Ϊ3 3ίψ10 81ΐρβΓΒΪ3 ρΟδΙΙαβΓΟ.

XXIV. Ι^ίΐπΓ οοπύίΠβ Β3ΒίΙΐδ, ϋοηδυϊοδ <1θθ13Γ3ΐιίιΐΓ 
Μ. Τιιΐΐΐιΐδ οί €. Αηίοηίαδ, (ροά ίβοίππι ρΗπιο ροριι-

καΐορη ηρχισε νά υπόσχεται ό Κουριος ε!ς αύτην. —ηϊεί οΒηβχία ΓοτβΙ. 
Έάν δεν ερ,ελλε νά ύπαζού») αύτώ.

4. διΛΙαΙο βηοίοΓΟ. Μη δνορ.άσασα ή Φουλβια δζεΐνον, οστις τοτοιου- 
τον εϊχεν ανακαλύψει προς αύτην·“Ηιι3β ^ιιο^κ® ιηοάο. Οσα ηζουσε 
ζαϊ τ(νΐ τρόπω, δηλ. εΐποΰσα δτι, όπειδή εύγενης τις όφερετο προς αυ
τήν αύΟαδέστερον ?η πρότερον, υποπτευθη δια τοΰτο, και δρευνησασα 
εμ,αθεν δτι μέγας κίνδυνος κατά τής πόλεως έτοιμάζεται’ οΰτω δε εξη 
γούμενον τδ χωρίον δέν αντιφάσκει προς τδ ανωτέρω ειιΒΙαίο αιιείοεβ.

6. Ηοιηο ηονιιε. Εκείνος έλέγετο Ιιοιηο ηονιιε, ουτινος ουδεις τών 
προγόνων ούτε ύπατος ούτε άλλην τινά αρχήν διφρικήν εΤχεν άρξει' 
αλλά πρώτος έκ τής οίκογενείας του τοιαύτην άρχήν ελαβε, « Καλουσιν 
ούτω τούς άφ’ έαυτών, άλλ’ ού τών προγόνων γνωρίμους ( Αππιανος 

έν τώ έμφυλίω πολεμώ Β\ 2.)
XXIV. 1. ΙβίΙιΐΓ οοποίΐϋδ. Δηλ. οβηίιΐΓ^ΐίδ*  αί λοχίτιδες αυται εκκλη- 

σίαι διά τρεις αιτίας συνεκροτούντο*  πρώτον "να τούς μεγαλειτέρους άρ
χοντας δηλ. τούς ύπατους, τιμητάς και πραίτωρας έκλέξωσι, δεύτερον 
ινα προτανθώσιν οι νόμοι, και τρίτον ινα δικαζωνται οΐ κατα τής πα
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Ιαπδ οοιψιπιΐίοηίδ οοηβπδδβΓΛί. 2. Νοφιβ ΐίίπιβη €&ίί- 
ϋηίΐθ ίιίΓΟΓ ηπηιΐθΒαίιΐΓ, δβ4 ίη άίβδ ρΐανα α^ίΐΛΓθ, απηη 
ρθΓ Ιΐαΐί&ιη Ιοοίδ ορροΓίαηίδ ρανανε, ρβειιηί&πι δΐια αυί 
ηπιίοοηιηι Γίάβ δίπηίπιη πιιιίιι&πι Ραβδπίαδ ηά Μ&ηΐίαηι 
φιβπκΐ&ϊή ρονίδίΓβ, ^αί ροδίβα ρηηββρδ Γαίί ΒβΠΐ ίηόιιη- 
3ι. 3. Εα ΙβπιρβδΙαΙθ ρΐυπιποδ εαρδφιβ §6η6Γΐδ Ιιοηιί- 
ηβδ ηάδοίνίδδβ δίΒί άίβίίπΓ; ππιΙίβΓβδ βίί&τη ηϋφιοί, ηααο 
ρηπιο ίη^βηίίδ δαηιρίιΐδ δΐυρνο βορροπδ ΙοΙβΓηνβΓαηί; 
ροδί, ιιΒί ηβίηδ Ιάηίπηιπιοάο φΐβθδίαί ηβφΐβ Ιαχυηαβ 
τηοάπτη ΓβεβΓ&ί, ηβδ ηΐίβηαιη §Γαη4β βοηίΙηνβΓαηί 4. 
Ρογ 63ΐ5 δθ Εαύΐίηα οκβάβΒαί ροδδβ δβΓνίίία ιινΒαηο. δοϊ- 
ΙΐώίίΐΓβ, υρΒειη ίηϋβηάβΓβ, νίΐΌδ βαπιηι νβΐ ηά]πη§6Γβ 
811)1, νβΐ ίηΐ6ΓΓΪ66Γ6.

XXV. δβά ίη Ιιίδ εναί δβηιρΓοηίη, φΐηβ ιηαΐίη δίίβρβ

τρίδος πολέμια έργα πράξαντες.—άβοΙβΓ&ηΐιΐΓ. 'Όσοι διά τών ψήφων 
τού λαού ύπατοι ηθελον άναγορευθή, τούτων τά ό,όματα διά κηρυχος 
άνηγγέλλοντο.

2. Γ<ΐ65ΐι1&8. Πόλις ην £ν ΈτρουρΙα ού μακράν της Φλωρεντίας κει- 
μένη, νυν δέ κώμη μέτρια ΓηοζοΙη ονομαζόμενη. — ΜβηΚαιη. Παρά 
Πλουτάρ. Διωνι Κασσίω και Άππιανω και άλλοις συγγραφεύσιν εύρηται 
ούτος γεγραμμένος Μάλλιος. « Ούτοι γάρ ηγεμόνα Μάλλιον εχοντες 
ανδρα τών έπιφανώς ύπό Σύλλα στρατευσαμένων, συνίσταντο τφ Κα- 
τιλίνα, και παρήσαν εις'Ρώμην συναρχαιρεσιάσοντες » (Πλ. Κικερ. 1Δ7.).

3. ίη£6πΙΪ3 ευπιρίπδ. εΐιιρΓο ϋΟΓροπδ ΐοΙοΓ&νβΓαΙ. Τοσαΰτα χρήματα 
εΐχον συνάξει διά τού αισχρού, ώστε μεγάλας δαπάνας νά ύποστώνται 
ήδύναντο.—οΒί &βί38.ΜΑμα ή ηλικία προς μέν τον χρηματισμον είχε θέ
σει οριον, ούχι δέ και προς τάς δαπάνας, έπειδή ήδη εΐχον συνηθίσει νά 
ζώσι πολυτελώς.

4. δβΓνίιί» υι-’οαηα. Όσάκις δ συγγραφ. άνέφερε τό τών δούλων γέ
νος κατ' άντιπαράθεσιν προς τά άλλα, μετεχειρίσθη τό πληθ. δβΓνίιία. 
πρβ. και τά εξής κεφ. Μ^'. 3, Ν'. 1, ΝΤ'. 5, και 'Ιουγούρ. ΕΤ'. 4*

XXV. 1 ΒονηρΓοηίΗ. Αύτη κατήγετο έκ τού αρχαίου γένους τών Σεμ- 
πρωνίων, έξ ού και οΐ Γράκχοι και άλλοι περίφημοι άνδρες.
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νιπϋδ ηπάαβίοβ ίαβίηοΓα βοπιιηίδθΓΛί 2. Ηαβο ήπιΙίβΓ 

^θπθγθ αΐί|πθ Γοπηα, ρΓαβΙβΓοα υιγο αίφΐβ ΙίΒθΠδ δ&ίίδ 
£οιίπηαΐ& ίπίί; ΙίΙΙβΓίδ ΕΓ&βείδ αίφίο Εαίίηίδ άοεία, ρ?ηΙ- 
Ιβνβ όΙ δαίΐανβ βΙβ^Ληίίαδ, ηααιη ηβεβδβ βδί ρροΒαο; ιηιιΐ- 
Ια&ΐια, φι&θ ίιϊδίΓαιηβηΙα Ιπχπηαβ δαηί. 3. δβά βι.βαπ- 
ογλ δβηιρβΓ οηιηία, <μιαιη άβοπδ αίηιιο ρπάίοΠία ίαίί; ρβ- 
επηίαβ <'ΐη Γαπιαο πιίηπδ ραΓϋβΓβί, Παπά Γαώΐβ άίδόθΓηβ- 
ΓΘ8; ΙπΒίάίηο δίε &066Πδ3, ιιί δ&θρίπδ ρβίβΓβΐ γίνοδ, φΐαηι 
ρθίοΓθΙυΓ. 4. §6(1 β& δαβρβ αηΐβΐιαβ Γίάβηι ρΓοϋάβΓ^ί, 
6Γβ(1ίΙαιη αΙ^ϊίΓΛνθΓίΐΙ, βαβίϋδ βοηδεία Γαβραΐ, Ιαχιιπ& 
αίφΐβ ίηορίίΐ ρν&θϋβρδ αΒίοναΐ 5. Υβπιιη ίη§θηπιηι ομίδ 
Καπά αϋδππίαιη; ροδδβ γθΓδυδ ίαεβΓβ, ]06ΐιιη ηιονβΓθ, 
δβΓηιοηθ πίΐ νβΐ ιηοάβδίο, νοί πιοίΐί, νθΐ ρΓοοαβί; ρνοΓ- 
δΐΐδ ιιινι I Ιαο ΓαοβΙίβθ ππιΐίαδφΐβ Ιβροδ ίηβΓαΙ.

2. νίΓΟ ΙίΒβΓίβ. νΑνδρα μέν ,έ'σχε τον Δέκιμον Ιούνιον Βρούτον, οστις 
ύπήρςεν ύπατος τδ 676 έτος Κ. 'Ρ., υΐδν δέ τδν Δέκιμον Βρούτον, οστις 
ύπήρξεν εις τών τού Καίσαρος'φονέων  τδ δέ υιγ ένταύθα άντι τού ΓηηΓΐΙιιβ 
ετέθη.

*

3. 8βά. Μεταβατικός £στι, μεταβαίνει δέ ό λόγος άπδ τής παιδεύ- 
σεως πρδς τήν διήγησιν τών ηθών τής Σεμπρωνίας  όπίσης μεταβατικοί 
εισι και οί επόμενοι, και δ έν τή άρχη δθά. — ρβοιιηίαβ βη Γβηΐδΐβ ιηίηιιδ 
ρ»Γ06Γ6ΐ . . όίδοβΓηβΓβδ. Δηλ. ούτε τής φήμης, ούτε τών χρημάτων έφείδε
τό.— ΙπΒίάίηβ 8ΐο 3οοοη8α. Δηλ. ή Σεμπρωνία. Έτ. γρ. ΙιιΒιάο ειοοοηβΗ.

*

4. ΟΓθάίΐιιΐΏ· Τά έμπιστεοθέντα αυτή χρήματα ή όποιαδήποτε άλλα 
δι’ ορκου είχε άρνηθή. — Ιιιχιιγϊη δΐηιιβ ίηορί» ρΓ3βοορ8 &1ηοΓ3ί. Διά 
τήν πολυτέλειαν καί τήν έκ ταύτης προερχομένην ενδειαν πρδς έκτέλε- 
σιν τών τοιούτων κακουργημάτων παρεκινήθη. Έτερ. έξήγησις’ διά 
τήν πολυτέλειαν καί ένδειαν εις μεγίστην δυστυχίαν έπεσε, καί άλλοι 
άλλως έςήγησαν τδ παρδν χωρίον’ όρθοτέρα δ ή πρώτη έξήγησις.

5. Εαπ<1 αΒβυΓύυπι. Περί τής σημασίας ταύτης τής λέ^εως ιοέ τήν έν 
τω Γ'. κεφ. 1. έδαφ. σημείωσιν.—νοί πιοίΐί. Επειδή τδ ιηοΠίε εναντίον 
έστί τού άιιπυβ, ΓΪ£ίόιΐ8, διά τούτο ιποΐΐίβ 8βητιο λέγεται έκείνη ή ομιλία, 
έν ή ούδεμια λέξις τραχεία, αλλά πάσαι κατάλληλοι πρδς τέρψιν εισίν.
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XXVI. Ηίδ ρείκι» εοιηραΓΛίίδ, Εβίίΐίηη ηίΐιΐΐο ιηίηιΐ8 
ίη ρΓΟχιιπηιιη ηηηιιπι οοηβιιΐβίπιη ροίοΒηΙ, δρει-ηηβ, δί 
άθδί§ηίΐίαδ ίοΓβΙ, ίαοίΐο ββ βχ νοίηηίαΐβ ΑηΙοηίο υδυηιιη. 
2. Νβηιιβ ίηίβΓβη ςιιϊβίαβ βΓ3ί, δβ<1 οιηηίΐηΐδ ηκχΐίδ ίηδί- 
(Ιίαδ ρηι^Ββί ϋίεοΓοηί. Νβςιιθ ίΠί ίβιηθη η<1 οηνθηάπιη 
άοΐαβ 3ΐιί 38ΐιιΙΪ3θ (ΙθθΓαηί; 3. ηηπιφιο 3 ρπηείρίο οοη- 
δΐι13ΐιΐδ 8ΐιί, ηιιι1ΐ3 ροϊΐίοβηάο ροτ Ευΐνίηπι, βΙΓβεβΓβί, πΐ 
0· Ειιηυβ, <1© φιο ρηυΐΐο ηηίβ πιειηοΓηνί, ϋοηδίΐίη Εβίί- 
Ιίηηε βϊΐιϊ ρυοάβΓβΙ; 4. 3<1 1ιο<; €θ11ο"3ΐη δΐιιιιη ΑηΙοηί-

XXVI. 1. Ηίδ ΓοΒιΐδ €οιηρΛΓ»ιί9. . . . ρβίβΒαΐ. Ή έννοια. Αφού ταύτα 
τά πράγματα (δηλ. τά δπλα, χρήματα και συμμάχους) εϊχεν Ετοιμάσει 
ο Κατιλ., ει και τδ προηγούμενον έτος, άντιπαραγγέλλων τήν ύπατειαν 
μετά τού Κικέρωνος, εϊχεν άπωθηθή, ούδέν ήττον δμως κατά τδ πρόσεχες 
έτος τήν ύπατειαν έζήτει. νΑλλως. Μολονότι έκεϊνα είχε προετοιμάσει 
ο Κατιλ., άτινα πρδς τήν καταστροφήν, και ούχΐ τήν σωτηρίαν τής πό- 
λεως συνέτεινον, μολοντούτο τήν ύπατείαν, ώς περί τής σωτηρίας τής 
πόλεως φροντίζων, έζήτει. Και άλλοι άλλως εξήγησαν  δ'λαι δ’ αύται αΐ 
εξηγήσεις προέκυψαν έκ της πρδς ταύτην ή έκείνην τήν λέξιν ή πρότα- 
σιν άποδόσεως τού ηίΗίΙο ιηίηιΐδ.

*

2. ίη$ίάί&5 ρΛΓπΒβΐ. Πρβλ. τον ΑΖ. κατά Κατιλ. λόγον τού Κικέρ. 
κεφ. 1. « ηυοίίβδ, ίικμιίί ίπ ιηβ άββί^η&Ιιιπι, φΐοΐίβδ ιηβ οοηδίιίβιη ϊη- 
ΙβίΠεβΓβ νοίυίδύ ». — άοΐιΐδ. Ή λέξις αύτη δισήμαντος έστι  έπειδή 
ποτέ μεν τίθεται προς εκφρασιν τού δόλου δν τις κατά τίνος μεταχειρί
ζεται, ποτέ δε πρδς εκφρασιν τής συνέσεως δι’ ής τις αποφεύγει τούς 
κατ’ αυτού δόλους, ώς ένταύθα. — ΗΠδΙοΙίαβ. Τδ αδίιιΐίδβ και ηδΐιιίιΐδ κοι
νώς παράγουσιν άπδ τού Έλλ. άστυ  έπειδή δμως αύτη ή παραγωγή 
άνευ παραδείγματος έστι, διά τούτο άλλοι παράγουσι τήν λέξιν ταύτην 
άπδ τής παθητικής μετοχής τού αρχαίου και αχρήστου ρήματος αεοο 
(άσκέω), ώς άπδ τού νθΓίο παράγ. τδ νβΓδίιίηβ.

*

*

4. ραοίΐοηβ ρΓονίηοίδβ. Κατά τδν Σεμπρώνιον νόμον, τδν ύπδ τού 
Γαίου Γράκχου προταθέντα, ή Γερουσία πρδ τών ύπατικών αρχαιρεσιών 
προσδιώριζε τάς έπαρχίας, άς οι άναδεχθέντες ύπατοι εμελλον νά διοι- 
κήσωσιν, έπ’ αυτών δε ή κλήροι ύπδ τών άναδειχθέντων ύπάτων Ετί
θεντο, ή απλώς συνεφωνεΐτο, ΐνα ταύτην ό εις έκείνην δέ ό έτερος λάβτ)
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ύτη ραοίίοηβ ρνονίηοίηβ ρβΓριιΙβΓαζ ηβ εοηίΓη ΓβηιρηΒΙι - 
ν&ηι δοηΙΐΓβί; είνοαηι 8β ρναβδίάία ηιηίοοπιιη ηΐφΐβ οϋ- 
βηΐίπιη οεβπΗθ ΒαΒβΒηί. 5. Ρο§1φιαιη άίβδ οοηιίΐίοπιηι 
νβηίί, βί ϋαϋΐίηαβ ηβφιβ ρβίίίίο ηβφΐβ ίηδίίί&θ, φΐαδ 
Εοηδπΐί ίη ίαπιρο ίβοβΓηΙ, ρΓΟδρθτβ βθδΒβΓο, εοηδίίΐπίί 
ΒθΠπηι ίαβθΓβ βί οχίΓβπιη οηιηίη βχρβπη\ φΐοηί&ιη, 
ψιηβ οοβπΐΐβ ΙβηΙηνοΓηΙ, ηδρβτη ίοβάαφίθ βνβηβΓηηί.

XXVII. Ι^ίίιΐΓ €. Μηηΐίαιη Ρηβδαίαδ ηίφιβ ίη βηιη 
ρπΓίθηι ΕίΓπηηβ, δβρΐίιηίπηι ιμιβηκίηιη ΕηπίθΓίβπι ίη 
η^πιιη Ρίοθηηηι, €. Ιαίίιπη ίη Αριιΐίαιη ύίιηίδίί; ρΓ3β- 
ΙβΓβη ηΐίαηι ηΐίο, φιβιη ιιΒίφΐβ ορροΓίηηυιη δίΒί £ογθ 
εκβάβΒαί. 2. Ιηίενβη Βοπιαβ τηυΐΐη δίηιπΐ Βίοΐίη, εοη- 
5α1ί ίηβίάίηδ ΙοηάθΓθ, ρωτάνε ίηεβηάία, ορροτίπηη Ιοεη 
«νπιηΐίδ ΒοηιίηίΒπδ οΒδίάθΓβ, ίρ§ο ειπη Ιβίο β§5β, ίίβηι

Τότε δέ, τεθέντων κλήρων, ελαχε τφ μέν Άντωνίφ ή πέραν τών Αλ
πεων Γαλατία, τω δέ Κικέρωνι ή Μακεδονία*  άλλα ταύτην την έπαρ- 
χίαν, έπειδή πλουσιωτέρα ’ην, και, ύπδ βαρβάρων έθνών ταραττομένη, 
μεγαλην έλπίδα λείας και έπαίνου παρεΐχεν, εις τδν Αντώνιον, ούχ 
ήττον τής λείας ή τού θριάμβου έπιθυμουντα, παρεχώρησεν ο Κικέρων 
ταύτη τή συνθήκη, ινα μη άναμιγνύηται έν τή καταθλίψει τής τού Κα- 
τιλίνα συνωμοσίας πρδς όλεθρόν τής πόλεως.

5. όίββ οοπιίΐίοΓίιιιι. Έν αΧς έκκλησίαις έξελέγοντο οΐ διά τδ έπόμε- 
νον έτος ύπατοι. 'Ύπατοι δέ τότε άνεδείχθησαν ό Δέκιμος Ιούνιος Σι- 
λανδς, και ό Α. Λικίνιος Μουρήνας.

XXVII. 1. ίη βαπι ραΓίβιη. Και εις έκεΐνο τδ μέρος τής Έτρουρίας, 
ένθα αΐ Φαισούλαι εκειντο.—(ρβπι ιιΒί^ιιβ ορροΓίιιπιιτη . . . ερβάβΒαί. 
’Όποιον όπηδήποτε κατάλληλον ένόμιζεν.

2. ίηβίάίαδ ΙβηάβΓβ. Βεβαιούται, δτι ή φράσις αύτη έλήφθη άπδ τής 
έν τή Θήρα συνήθους φράσεως γρΛϊλ ΐβηόβΓβ (δίκτυα έκπεταννύναι πρδς 
σύλληψιν τών θηρίων). — ΓβδίίηβΓβ. Τδ ρήμα τούτο διάφορόν έστι τού 
ρΓορβΓβΓβ κατά τούτο, δτι ούτος λέγεται οτι Γβδίϊηηΐ, όστις πολλά έπι- 
χειρεΐ, και ούδέν έκτελεϊ, έφ’ ής σημασίας ένταύθα έτέθη’ ριορΟΓ»! δέ? 
Ιστις ίν μέν έπιχειρεΐ, άλλα ταχέως έκτελεϊ.

4
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ίΐΗοδ )ϊι1)θΓβ, ΙιοΓίηπ, ιιΐί δβηιρβΓ ΐηίβηίί ρ&ΓαΙίηυβ βδδβηί, 
άΐ68 ηοβίίδηπθ ίβδίιηπΓβ, νί^ίίακβ, ηβ({ΐιο ίηδοπιηϋδ, 
πθφΐβ ΙπΒοΓβ ίηΐί^αη. 3. Ροδίνθιηο ιιΒί ππι1ΐ3 α^ίΐαηΐί 
ηίΜΙ ρΓοεβάίί, πΐΓ8ΐΐ8 ιηίθΐΏρβ8ί& ηοοίβ €οη]ΐΐΓ3ΐίοηΐ$ 
ρπηείρθδ εοηνοβπί ρβν Μ. Ρονοίαιη Ε30Ε3ΐη; 4. ΐΒί({τιβ 
τηυΐΐα άβ ίη^η^νία βοηιιη ςαβδίπδ, άοββί, δβ Μπηίίαπι 
ρΓΗβπιίδίδδβ 3ά βαιη ιηυΐύίαάίηοιη, φΐ3ΐη 3(1 εαρίπηά<Ί 
3ΓΙΏ3 ρ3Γ3Υ6Ε3Ϊ, ίίβΠΙ 31108 111 πΐία 1θϋ3 0ρρ0Γΐΐ1113, ί{ΙΗ 
ίηίύιιπι Ββΐΐί ί3ββΓβηΙ, δβφΐθ 3(1 βχβΓϋίίππι ρΓοΙϊόδοί 
ύυρβΓθ, 61 ρηπδ ίίββΐΌηοιη ορρΓΟδδίδδοΙ; θύτη δΐιίδ οοη- 
§11118 ΠΗΐΙΐΐΗΪΙ οίίίοΟΓΟ.

ΧΧΥΙΙΕ Ι^ίίιΐΓ ρβΓίβιτΗΐδ 30 <1α1)ίΐ3ηΙίΒπ8 οβίθηδ, €. 
Εοηηοίπΐδ, οφίβδ Κοηΐ3ηυ8, ορβΓ3ΐη 8ΐΐ3ΐη ροϊΐίαίιΐδ, οί 
Ε11ΠΙ 00 Ε. Υ3Γ§υη(0]118 8θΠ3ΐθΓ ΟΟΠδΙίίυΟΓθ 03 ηοοίβ

3. ΐηΙβηιρβδίΗ ηοϋΐβ. Πάντες σχεδόν όμοφώνως λέγουσιν, οτι ίηίβηιρβδί» 
ηοχ λέγεται τδ μεσονύκτιον (πιοάί& ιηοχ), έπειδή έκείνη ή ώρα ούκ εστι 
κατάλληλος πρδς τδ πράττειν, καί οτι, επειδή δεν δύναταί τις νά φαντα- 
σθή έκείνην την ώραν χωρίς του συνήθους ύπάρχοντος σκότους καί θυέλ- 
λης, έντεΰθεν ίηίβϊηρβ8ί& ηοχ λέγεται καί ή τρικυμιώδης, ή σκοτεινοτά- 
τη νύξ, έφ’ ής σημασίας τινες μέν λέγουσιν, οτι ένταύΟα έτεθη, δηλ. ουτω 
έςηγοΰσι τό χωρίον, « Ιί τρικυμιώδει νυκτί καί επομένως αρμόδια πρδς 
τδν σκοπδν αύτών, » τινές δέ, οτι έπί τής πρώτης σημασίας.

XXVIII. 1. ά υ Β ί ία π I ί 5 α §. Τών λοιπών ένδοιαζόντων, Ζνα τδν Κικέρωνα 
φονεύσωσι.- Ε. ν»Γ£ΐιηΐβ]ιΐ8 εθη^Ιορ. 'Ο μέν Κικέρων έν τώ Α'. Κατιλ, 
κεφ. 4. λέγει, οτι δύο Ιππείς 'ΡωμαΤοι ύπήγον, "να φονεύσωσιν αυτόν, έξού 
φαίνεται, ότι καί τδν ν«Γ§αΐβ]ιιη3 ίππέα ώνόμασε, διότι ήν υιός ιππέως’ 
ο δέ Πλούταρχος άλλως διηγείται, λέγων «Μάρκιον δέ καί Κέθηγον έκέ- 
λευσε ξίφη λαβόντας έλθόΐν έπί τάς Θύρας εωθεν, ώς άσπασομένους τδν 
Κικέρωνα, καί διαχρήσασθαι προσπεσόντας’ » (Πλουταρ. Κικερ. ΙΤ'.). 
— €3 ποοίβ ραιιΙο ροδί. Μετά τδ μεσονύκτιον, δηλ. τδ πρωί, δτε ε6ος 
ην να γίνωνται αΐ έπισκεψεις. ~=~ είουΐί. Ισοδύναμόν έστι ένταύθα τδ 
μόριον τούτο τώ εραεί.-— ροηΓοάβρρ. Διά πολλών καί βαοέων τραυμά
των νά φονεύσωσι.
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ρηπίίο ροδί οιιηι αππαύδ Ιιοηιίηίΐιαδ δίοηΐί δαίπίπίπηι 
ιπΙγοιγθ ίΐ(1 ΕίοβΓοηβιη, Αβ άθ ίιηρνονίδο ιίοιηί δΐιαβ ίηι - 
ρ&ΓΛίαπι εοηίοάθΓβ. 2. Επνίπδ π1)ί ίηΐβΐΐβ^ίΐ, φΐαηίαιη 
ρβηοπϋ ΰοηδπΐί ίηιρβηάβίΐΐ, ρΐΌρβΓβ ρβν ΕιιΙνίαηιΕίββΓο- 
ηί άοίπηι, φιί ραΓαΒαΙυη βηπηοίηΕ 3. Ιία ίΐΐί ]αηυα ρνο- 
ΒίΒίίί Ιηηίαιη ίαείηπδ Γηϊδίτα. δΐΐδϋβρθΓαηΕ 4. ΙηίβΓβα 
Μαηΐίιΐδ ίη Έίπιπα ρΙβΒβηι δοΙΙίϋίΙαΓβ, ο^οδίαίο δίηιυΐ αο 
άοΙοΓβ πψιπ&β ηονηπιιη Γβπιπι επρίάηηι, φΐοά δυϊΐαβ 
άοπιίηηΐίοηθ η§Γθδ Βοη&φΐβ οιηηίη αιηίδθΓηΙ; ρΓηβΙβΓθη 
ΙαΙνοηβδ ου]αδ(|Πθ §βηβή8, φίοπιιη ίη βη Γβ§ίοηβ ηιη^ηα 
οορίη βναί; ηοηηπίΐοδ θχ δυϊΐαηίδ βοϊοηίδ, φΐίΒυδ ΙαΒίάο 
ηίψιο Ιαχπηα. θχ ηιη^ηίδ τηρίηίδ ηίΚί! Γβΐίερί ίβθθΓηηΙ.

XXIX. Εη φίπιη ΕίθθΓοηί ηιιηθίίΐΓβηίιΐΓ, ηηείρίΐί

4. άοΙοΓβ ίηίαΓίαβ. Διά την λύπην τής αδικίας, ήν εϊχον άδικηθή 
ύπδ τού Σύλλα οί Έτροΰσκοι, επειδή ούτος τούς αγρούς αυτών τοΐς 

εαυτού στρατιώταις είχε διαμοιράσει. — ΙαίΓοηββ. Ούτως έλέγοντο οΐ 
ύπδ τών ίπιρβΓ3ΐοΓΐιιη συρόμενοι ποτέ στρατιώται, ΐ'να, πρδς τάς πλευράς 
(αρικί ΙαίβΓίΐ) αύτών οντες, πρώτοι ύφίστανται τδν επικείμενον κίνδυνον*  
και επειδή ούτοι ελεηλάτουν, και κατά τών πολιτών επέπιπτον, έντεύθεν 
και οί παρά τάς οδούς παραφυλάττοντες, και τήν ζωήν ή τά χρήματα 
τών οδοιπόρων άφαιρούντες Ιαίτοηβδ ώνομάσθησαν.

XXIX. 1*  Ηηοίρίιΐ ιώ&Ιο. Διότι, ώς έκ τών επομένων λέξεων φαίνεται, 
έν μεν τή πόλει ύπδ τού Κατιλ. και τών λοιπών συνωμοτών, έκτδς δε 
ύπδ τού Μαλλιανού στρατεύματος κίνδυνος έπέκειτο. — ρπν&Ιο οοπδίΐίο- 
Διά τής εαυτού μόνον φροντίδας, δι’ ής μέχρις εκείνου τού χρόνου εΤχεν 
απωθήσει τά ανόσια έκείνου Επιχειρήματα, ίδέ Κικέρ. Κατιλ. Α'. κεφ.5. 
—ΓακηοΓίΒαδ βχ&^ΐίαΐαηι. Αύτη ή γραφή, ήτις έν πάσι τοΐς χειρογράφοις 
και έκδόσεσιν υπάρχει, διά τούτο πρώτον κατακρίνεται’ διότι τδ £ήμα 
βχ&^ίΐΗΓβ δεν σημαίνει τδ οβΙβύΓβΓβ (διαθρυλλεϊν), άλλα τδ νβΗβωβηΙΟΓ 
οοιηίηονβΓβ, νβχ3Γ0, ΐΓΓίί&Γβ (σφοδρώς συγκινείν, ταράττειν, παροξύνειν), 
έφ ής σημασίας και περί τών ανθρώπων και πραγμάτων λέγεται τών ή 
ύπδ κακουργήματος ή λέξεως κακώς έρεθισθέντων καί μεταχειρισθέντων*  
πρβλ. τά κεφ. ΙΔ'. 3, ΛΗ'. 1, ΜΗ'. 5, ΝΑ'. 32. Ίουγούρθ. ΛΔ'. 2, 

4*.
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ηιαίο ρβηηοΐιιδ, φιοιΐ ηοφιβ πγΒοπι ηΒ ίηδίίΐϋδ ρπν&ίο 
βοηδίΐίο 1οη§ίπ5 ίαβη ροίβπιί, ηθφΐθ, βχβΓοίίαδ Μ&ηΐίί 
({«αηΐπδ <ιιιΙ φΐο εοηδίΐίο ΓογοΙ, δαίίδ οοτηρβΓίιιπι ΒαΒθ- 
Βαί, Γβπι η<1 δθη&ίαηι ΓβίθΓί, ]λιπ αηίβα νοί^ί πιηιοπΒπδ 
θχη^ίίηίίΐηι. 2. Ιίαφιβ, φΐοά ρΐθππηφίβ ίη ηΐνοβί ηθ^οίίο 
§ο1βΙ, δβηηίαδ άβοΓβνίί (ΙαΓβηί ορβΓηιη οοηδπίβδ, ηβ φιίά 
ΓβδρηΒΙίοη άβίηπίθηΐί οηρβΓβί. 3. Ε& ροΐβδίηδ ρον δβηη- 
Ιαιη, ιηοΓθ Βοηιηηο, Ηΐα^ίδίναΙαί πιαχυιηη ρβΓπιίΙϋΙυΓ; 
βχβΓοίΙππι ρηνηΓβ, ΒβΠαηι §θγθγθ, εοβΓοβΓβ οπιπίΒηδ 
ιηοάίδ δοείοδ ηύριθ οίνίδ, (Ιοππ τηίΐίίίηβ^υβ ίαιρβηππι 
αίσρΐθ ]αάίοίπϊη δπιηιηιπη ΒηΒβΓβ; αϋίοΓ δίηβ ρορπίί 
ρδδΐι ηιιΐΐί β&πιιη Γβηιπι ϋοηδπΐί ]πδ θδί.

XXX· Ροδί ρηποοδ άίθδ Ε. δηβηίπδ δθηηΙοΓ ίη δβηη-

5Τ'. 2, ΟΒ'. 2, ΟΓ'. 5, ΠΔ'. 5. Εΐτα δ&, έπειδή προς την δβπ&Ιυιπ άντι- 
τίθεται τδ νοί^υβ, φαίνεται οτι ο Σαλλούστιος τούτο ήθέλησε νά εΐτνρ, οτι 
τέλος διά της άναφορας του Κικέρωνος πρδς την Γερουσίαν συνέβη, ώστε 
αύτη νά έκδώση τδ έν τοιαύταις περιστάσεσιν έκδιδόμενον ψήφισμα, έπειδή 
ηδη έκαστος τών Γερουσιαστών ύπδ τής τού λαού φήμης είχε συγκινηθεϊ 
σφοδρώς κατά τού Κατιλίνα. Διά ταύτα λοιπδν τά αίτια παρεκινηθέντες 
πολλοί σοφοί την τού Κορτίου είκασίαν, δηλ. την μεταβολήν τού οχα^ί- 
Ιαίαπι εις οχ&§ίΐα1ιιπι, ένέκρινον, ΐ'να ούτω άποδοθή πρδς τδ βοηπίππι.

2. «ροή ρ1εΓπιη(]·ιΐ6. Μολονότι μετά την καθίδρυσιν τής δημαρχικής 
έξουσίας ή ίσχύς τών όπάτων ήλαττώθη, μολοντούτο και μετά ταύτα ενίοτε 
παρά την τάξιν ή ύψίστη ισχύς έκείνοις άπεδίδετο, οτε μέγιστος κίνδυ
νος έπέκειτο, διά τής έκδόσεως τού παρόντος ψηφίσματος, νίάβΓβηΐή 
ίΐβτβηΐ ορβΓ&ϊη ο ο η 5 ιι 1 β β η ο €[υίά ΐ€8ρπΒ1ί€& όβίτΐ- 
τηυηΐί ο 8 ρ β γ β ι. Έλλ. διά φροντιδος αύτούς εχειν, ώστε μηδεμίαν 
άποτριβήν τψ δημοσίω συμβήναι. — ηιιΙΗ. Έτ. γρ. ηιιΗίιιε.

3. Ε& ροΐ68ΐ38. Αύτη ή έξουσία, ήτις ύπδ τού ^Ρωμαϊκού λαού διά τής 
Γερουσίας δίδεται τφ ύπάτφ, μεγίστη έστι, δι1 ής έδύνατο βχβΓοίΐιιιη 
ρδΓ8Γ€, Βοϊΐΐΐηΐ £ΘΙΈΓβ, βίο.

XXX. 1. Εαβδυϊίδ. Περί τού πότε τίθενται τά ονόματα τών πόλεων, 
νήσων, χωρών κατά γενικ. αίτιατ. άφαιρετ. άνευ προΟέσεως ίδέ Συντακ. 
Ούλερ. κεφ. ΝΗ'.
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Ια ΙίΗβνηδ Γβοίίανίί, φι&8 Ραβδπΐίδ αΐΐαίαδ δίΒί άίοβΒαί, 
ίη φιίΒαδ δϋπρίαιη οναί, €. Μαηΐίπηι απηη οβρίδδβ, οαηι 
ιηη^ηη ππιΙΗΐαάίηβ, ηηίο άίβηι VI Κηίβηάηδ ΝονβΒπδ. 
2. δίιηπΐ, ίά φΐοά ίη ίαΐί γθ δοϊβί, αΐϋ ρορίβηία ηίφιβ 
ρνθ(1ί§ία ηαηοίηΒηηΙ, ηΐίί οοηνβηίπδ ίίβη, ηναια ροΓίαπ, 
Οαρααθ ηίφΐθ ίη Αρπίία δθΓνίΙβ Ββΐίπιη πιονθη. 3. 1§ί- 
Ιπγ δβηηίί άθΟΓβίο (λ Μ&ιτίαδ Βοχ Γηβδπίβδ, ζ). Μοίβΐ- 
1α5 βΓοίίεαδ ίη Αρπίί&ιη βίΓϋπιηφίθ οα Ιοεα πιίδδί; 4. Ηί 
ιιίπφΐθ <1(1 ιινΒβιη ΙηιρθΓ&ΙΟΓθδ βΓαηί, ίιηρθάίΐί ηβ ίνί- 
ππιρΙιαΓθηΙ εαίαιηηία ραιιοοΓαιη, φΐίΒπδ οιηηία, ΒοηθδΙδί

2. ροΓίεηία &1<μιβ ρΓοδί^ία. Παν μεν ρΓθάί&ίιιιη έστι και ροΓίβηΙιιιη, 
ούχι δέ και παν ροΓίβηίιιιη ρΓοάί^ίαιη· έπειδή το μέν, ώς γένος, ση
μαίνει παν ο,τι δύναταί τις νά προίδγ) άνευ βεβαιότητας ώς συμβησό- 
μενον, το δέ (ρΓοάί^ίιιιη), ώς είδος, παν ο,τι μετά βεβαιότητας. — 
ίιι Αρη1ί&. Ούτος ό πόλεμος έκινεΐτο ύπο του αύτόσε σταλέντος Γ. Ιου
λίου, δστις ύπέσχετο τοΐς δούλοις βραβεία και έλευθερίαν.

3. Οαίηΐιΐδ Μ&ιχίιΐδ Κοχ. Τδ Κοχ έπώνυμον ήν τού Μαρκίου γένους, 
δπερ άπδ τού νΑγκου Μαρκίου, τετάρτου βασιλέως τών 'Ρωμαίων, τήν 
αρχήν εσχεν. —είΓοαιηςιιβ βα Ιοοα. Και εις έκείνους τούς τόπους.

4. Ηί ιιΧΓΐφΐβ α<1 ιιιώβιη ΙιηρβΓαΙοΓβδ ογηπΙ. 'Όσοι στρατηγοί (ΐιηρβ- 
ΓπίοΓβδ) έπεθύμουν, "να διά τά μεγάλα έαυτών κατορθώματα θριάμβω 
είσέλθωσιν εις τήν πόλιν, ούτοι επρεπε νά μένωσιν έκτδς τής πόλεως, 
και έκεΐ τδ τής βουλής ψήφισμα περιμένωσιν, δπερ οτε ούτοι περιέμε- 
νον αά πγΒοιώ έλέγοντο δτι εισί. Έτι  δέ οΐ άπδ τής έπαρχίας μετά 
στρατού έπανερχόμενοι εις τήν ’Ρώμην, ή άπδ ταύτης μέλλοντες να 
πορευθώσιν ώς διοικηται ή πραίτωρες εις τάς έπαρχίας, καθ’ δσον χρό
νον διέτριβον έν τοΐς περιχώροις τής 'Ρώμης (διότι διά νόμου ώρίσθη "να 
οι μέν έπανερχόμενοι ρΓαβίοτεβ ή Ιο^αΐί κτλ. νά εχωσι τήν έαυτών 
άρχήν, δηλ. νά ήναι κύριοι τού στρατού, 8ν εΐχον, έ'ως ού ήθελον εισέλ- 
θεί εις τήν ’Ρώμην, οΐ δ’ άπδ ταύτης πορευόμενοι, άμα ήθελον έξέλ- 
θει) αά υΓΒβπ) έλέγοντο δτι είσίν. — φΐίύιιε οπιπία, ΙιοηβδΙ  
ίηΗοηβδΙδ. Οΐτινες πάντα, εντιμά τε και άτιμα, έσυνήθιζον νά πωλώσιν. 
Δηλ. έάν στρατηγός τις ήθελέν, "να άγοράσγι τδν θρίαμβον, τοσούτον 
άσμένως έπώλουν αύτω οΐ τοιούτοι φιλάργυροι άνθρωποι (οπερ έστι

*

*



54 σ. δΑΕίυδτι ειιΐδρι

ίΐίηαβ ίη1ιοηο$(α νβηάοΓο πιοδ βναί; 5 8Ο<1 ρΐΆβΙΟΓθδ 0. 
Ροιηρβ]α8 ΒπΓιΐδ Οαριιαιη, (). Μβίβΐΐαδ ΟΙογ ίη »§πιηι 
Ρίββηιπη, Ηίδςιιο ροΓπύδδΐιιη, πίί ρρο ΙοπιροΐΈ αίφιβ 
ρβηουΐο βχθΓβίίπηι οοιτιρβΓΒΓβηί; 6. Α<1 Κοο, §ί φιίδ 
ΐϊκΐίοανίδδβΐ €Ϊβ €οη]ιΐΓίΐΙιοηβ, (μΐίΐβ οοπίνα τβπιρπΒΙίβΗϊΐι 
ίαβία ΘΓ3ΐ, (ΙβΟΓβνβΓΘ ρΓΗβΠΠΙΙΐη δβΓΥΟ ΗΒβΓίαΙοπι βΐ 
δ68ΐ6Γΐία βθηίπιη, ΙιΒθιό ίϋΐρπηίίαίοιη β]π8 Γβί βί δβδίβΓ- 
113 (Ιαβθηίπ; 7. ΐίβπΐ(|ΐΐθ άθβΓβνβΓβ, ιιίΐ ^ΙαίΙΐαΙοΓίαβ ίϊι- 
ιιιίϋαθ Εαριιαπι βί ίη οθΙογη πιπηίείρία (ΙίδίπΒπβΓβηίπΓ 
ρνο οπ]Π8φιβ ορίΒιΐδ, Βοιββθ ρβν ίοίίπη ιιγΒθιπ νί§ϋια© 
ΒβΒθΓΘΠΙπΓ, Ιύδφΐθ Η11ΠΟΓΘ8 Π13£18ΐΓ3ΐα8 ρΥ3€688θηί.

ΧΧΧΕ 01111)118 ΓβΒπδ ρβΓίηοΙα ώνίίαδ, αίφΐβ ΐιηιηπ- 
ΙαΙα πγΒ18 Γαοίβδ βναΐ; οχ δπηιπια ΙαβίιΙία αΐφΐθ Ιαδβίνία, 
<]113θ ίΙΐπίΠΓΠΗ φΐίθδ ρΟρΟΓΟΓΒί, Γθρθηίθ ΟΠΜ1Θ8 1πδΐίύ3 

πώλησις του έντιμου), οσον καί τω άμαρτησαντι, χρήματα λαμβάνοντες, 
συνεγχώρουν, (οπερ έστί πώλησις του άτΙμου).

5. 5β<1 ρπιβΙοΓβδ. Πραίτωρες δε έστάλησαν. — ΟαίηΙηβ Ροηιρ. Βπίιΐδ. 
Δύο υπήρξαν αΐ οΐκογένειαι του Πομπηϊου γένους, μία μεν ή τών Στρα
βώνων, εξ ής καί δ Γν. Πομπ. Μάγνος, έτέρα δέ ή τών ’Ρούφων, έξ ής 
δ ένταύθα άναφερόμενος.

6. ίωριπΗίαΙείΏ ε,μΐδ Γβί. Ατιμωρησίαν διά τήν συμμετοχήν τής συνω
μοσίας.

7. ρϊθ ουμίδηπ© ορίΐηιε. Άναλόγως του μεγέθους και πλούτου έκά- 
στης ίσοπολίτιδος πόλεως.—ιηΐηοΓββ ηια^ίδίαΐυδ ρναβεβεβ. Οι άρχοντες 
Τηρούντο είς μείζονας καί έλάσσονας’ καί Ηΐ&ίοΓθ8 μέν ήσαν δσοι μεί- 
ξοσι θυσίαις (αυδρίοϋδ) έξελέγοντο, π. χ. οί ύπατοι (οοηδίιίεδ), οί τιμη- 
ταί (οβπδοίΈδ), έλάσσονες δέ οι έλάσσοσι, π. χ. οΐ ταμίαι (φίδϋβίοΓββ), 
οι αίδιλίχιοι (αβίΐίΐεδ)· καί τών μέν τάς μείζονας άρχάς έχόντων προε- 
πορεύοντο ραβδούχοι, δπερ έλειπε τοϊς τάς έλάσσονας οίρχουσι.

ΧΧΧΙ. 1. ΟιιίΒιΐδ . . ρβΓίηοΙ», 3ΐ(μιβ ίηΐϊηιιίαΐα . . Γαώθδ 6Γ31. *Υφ ’ 
ών έκπεπληγμένη . . καί μεταβεβλημένη ήν ή οψις τής πολεως. — 
ϋίινίιίΓηα τμιιβδ. Διότι μετά τήν αίματηράν νίκην τού Σύλλα μέχρι τού 
χρόνου τούτού. δηλ. $ίς διάστημα εϊκοσι έτών; μεγάλη ησυχία έιχεν 
ύτάοξ'Ρΐ.
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ϊηναδίί, ίβδΙιη&ΐΌ, ίΓβρίάαΓβ; 2. ηβφΐβ Ιοοο, ηβο Ιιοππηί 
ρπίςααιη 8π1ΐδ ογθΛθγθ; ηβφΐβ ΒβΠιιιη £θΐΈΓθ? ηθφιο ρ&- 
€θΐη ΒαΒβΓβ; δπο φιΐδφΐθ πιοίπ ρβηοπία ηΐθΐίη. 3. Α<1 Βοο 
ηιιιϋθΓβδ, (μιίΒιΐδ ΓβίριιΒΙίοαθ ΐΏα§ηίίπ(1ιηβ ΒβΠί ΙίπιοΓ 
ίηδοίίίιΐδ ίηοβδδβΓ&ί, δίΓίΙίείΑΓθ δβδβ, πιαηιΐδ δΐιρρίίοθδ <ί(1 
εοβίπιη ΙθπάθΓβ, πιίδβΓαη ραρνοδ ΙίΒβΓΟδ, Γθ§ίίαΓβ, οιηηία 
ρανβΓθ, δαρονΒίίΐ αίφιβ (ΙβΙίοΗδ οπύδδίδ, δίρί ραίηαβφιβ 
(ΗίίΜβί’θ. 4. Αί Εαίίϋηδίθ οπκίθΐίδ αηίιηπδ β&Λβηι ίΠα 
ηιονβΒαΙ, ΙαηιβΙδί ρναθδίάία ραραΒαπίπν, βί ιρδβ ΡΙαπ- 
Ιία ίηΙθΓΠψαΙιΐδ ργηΙ αΒ Ε. Ρ&ιιΐΐο. 5. ΡοδΙνοιηο <11851- 
ιηπίαηάί οαυδδα απί δπί οχριΐΓ£<ιη(1ί, δίειιΐί ]* πγ§ιο Ιαβθδ- 
δίΐιΐδ ΓορβΙ, ίη δθηαΐυιη νβηϋ. 6. Τιιηι Μ. ΤυΙΗιΐδ Οοη- 
δΐιΐ, δΐνθ ρΓαθδβηΙίατη βμΐδ Ιίπιβηδ, δβπ ιγλ οοιηηιοίιΐδ,

2. ηβςυβ Ιοοο, ιιθο ΐιοηπηί 8&ΙΪ5 ΟΓοάβΓβ. Δηλ. Ούδένα τόπον ασφα
λή, και ούδένα άνθρωπον πιστόν ένόμιζον.

3. ΓθΐριιΒΙίοαβ ηια^ηϋαάίπθ. Επειδή ή πολιτική και στρατιωτική ίσχός 
(ΓβδρηΒΙίοα) τής ’Ρώμης, μεγάλη ούσα, ήδύνατο νά πράττη τούς πολέ
μους μακράν τής πόλεως, προλαμβάνουσα νά κατατροπώνη τδν πολέ
μιον πριν πλησιάση προς τήν Τώμην, διά τούτο ίπδοίίίυδ ήν ταΐς γυ- 
ναιξιν ό φό^ος το.ο πολέμου. Έτ. γρ. ρτο Γ©ίρ. ιηα^ΐΗΐιιάίηβ.

4. 1β£β ΡΙαυύΗ. Ούτως ώνομάσθη ύπδ τού προτείναντος αύτδν Μ. 
Πλαυτίοο Συλβανού δημάρχου  κατά τούτον δε τον νόμον, βσοι ή τούς 
άρχοντας ήθελον παραβιάσει, ή μετά βέλους παρουσιασθή εις τήν συνέ- 
λευσιν τού λαού, ή χάριν ένέδρας ύψηλοτέρους τόπους καταλάβει, εις 
έξορίαν κατεδικάζοντο.

*

5. 5ΐιί βχρπΓ^ηάί. Περί μέν τής τροπής τού γερουνδίου εις παθητι
κήν μετοχήν, κτλ. ιδέ Συντακτ. Ούλεριχ. κεφ. λΤ . 2. Περί δε τής 
σημασίας τού άίδδίιηηΙώίΓε ιδέ τήν έν τω ΕΛ· κεφ. 4. σημειωσιν.

6. ρΓ3.θ5βηΙΪΑϊη β]ΐΐδ 111116118. Φοβούμενος δηλ. ο Κικερων, μήπως 
τούς γερουσιαστάς, ών οι πλειστοι συγκοινωνοι τής συνωμοσίας ήσαν, 
διάθεση ό Κατιλίνας ύπέρ εαυτού, έπειδή μεγάλης πειθοΰς και ύποκρί- 
αεως ήν, ώς εϊρηται έν τω Ε'. κεφ.—οΓΛίίοηβηι. Γότε έξεφωνησε τδν 
Α'. Κατιλιν. λόγον ό Κικέρων.
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οΓ&Ιίοηθπι ΒαΒπϋ Ιποπίβπίαιη αίφΐβ πΐϋθπι ΓθίριιΒΙιβ&β, 
(|ΐιαιη ροδίβη δβπρίαπι βιΐίάίΐ. 7. δβά πΒί ίΠβ αάδβάίί, 
ίαύΐίηα, πί θγηΙ ραΓαίπδ 3(1 άΐδδίιηπίαπόα οιηηι&χ άβ- 
31Η88Ο νοίίπ, νοββ δπρρϋοι ροδίαΙπΓβ, ραίΓβδ οοηδβπ- 
ρίΐ ηβ φΐί(1 άθ δθ ίθπίθΓβ ΟΓθάβΓβηί, βη Γαιπΐϋα ογΙιιπι» 
ιία δβ αΒ αάιιίοδοβηίία νίίαιη ίηδίιΐπίδδβ, πί οπιπία Βοπη 
ΐη δρο Β&ΒοιοΙ, ηο θχίδίπιηαΓβηΙ, δίΒί, ρ&ίηοίο Βοπιί- 
ηΐ, οπ]Πδ ΐρδίιΐδ αΐ^πβ πι3]ογππι ρίπππια Βοηοίιοία ΐη 
ρορπίππι Κοιπαππηι βδδβπΐ, ρβηΐίία. ΓβρπΒΙίβα ορπδ οδδβ, 
φίππι ο&πι δθΓΥΗΓοΐ Μ. Τπΐΐίπδ, ίπφΐιϋηπδ οίνίδ πγΒι5 
Βοηιαο.. 8. Α<1 Ιιοο Ηΐαίοάίοία πΐία φίππι ηάάθΓβί,οΒ- 
δΙνβροΓΟ οιπηθδ, Βοδίβιπ αίφίο ραΓηείάαπι νοοακο. 9. 
Ταπί ιΐΐο ίπηΒππάπδ: » φίοπίαιη φύάοπι οίΓοπιπνβηΙπδ,

7. ΐβπιβΓβ. Άνβο  αληθούς δείγματος, απλώς.— βα ΓαϊΏίϋα οΗιιτη. 
Δηλ. 6886. Τούτο δέ τδ άπαρέμφατον (δηλ. τδ οιίιιιη εβίο) έξήρτηται 
άπδ του έν τω ροβίιιΙαΓβ έμπεριεχομένου άίοβΓβ. — υΐ οιηηία Βοηα ίη ?ρβ 
ΙιαδβΓβ. 'Ώστε πάντα τά αγαθά (δηλ. άρχάς και δελλα τοιαυτα) ^λπιζεν, 
οτι δύναται νά λάβρ.—Μ. ΤαΙΙΐαδ, πκμιίΐίηιΐδ. Τά αυτά σχεδδν λέγει 
και δ Άππιανδς έν τω Β'. βιβλ< του Έμφυλ. Πολ. « Ές μέν αγνωσίαν 
γένους Κ α ι ν δ ν ονομάζων’ ές δέ ξενίαν τής πόλεως Ίγκουιλΐνον, 
φ ρήματι καλοΰσι τούς ένοικούντας έν ξέναις οίκίαίς. > Ίγκουιλΐνον 
ονομάζει ένταΰθα ό Κατιλ. τον Κικέρωνα ούχι έπι τής κυρίας σημα
σίας τής λέξεως, άλλ’ έπι πλατυτέρας, διότι ούτος έγεννήθη έν ταϊς 
έπαύλεσιν τού πατρδς πλησίον τού 'Αρπίου.

*

8. ρίίΓΓίοίάηηι νοοηρβ. Διότι ούτος ήτοίμαζε φόνον κατά τής πατρίδος,. 
ήτις κοινή γεννήτρια πάντων έστί.

9. φιιοηΐαιη ^αί^βιη οίΓουηινβιιΙηε . . Ή έννοια. Τδ έπικείμενον έμοι 
κακδν δέν θέλω θεραπεύσει διά φαρμάκων πράων, άλλ’, ώς συνηθίζουσι 
νά πράττωσιν, όσοι πρδς σβέσιν πυρκαϊάς τίνος κατεδαφίζουσιν ολόκληρον 
την οικίαν, οΰτω και έγώ την έπικειμένην μοι πύρκαϊάν θέλω σβέσει διά 
τής άναστατώσεως άπάσης τής πόλεως (δηλ. τδν κατ’ έμού όλεθρόν θέλω 
έκδικηθή άπασαν την πόλιν άναστατώσας). Ή τοιαύτη δέ μεταφορά 
συχνάκις ίύρηται παρά τοΐς συγγραφεύσιν.
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ίπφΐίί, ηΒ ίηίπΗοίδ ρραβοθρδ ίηβθηάίπιη πιβαπι 
Γπίηα 'ΓβδΙίη^α&πι «.

XXXII. ϋβίη 8β βχ εππα άοιηπιη ρΓΟπρπίί. ΓΒί ιηπίία 
δβοπιη ίρ§θ νοίνβηβ, φιού ηοφίθ ίηδίάίαβ βοηδπΐί ρνο- 
οβάβΒαηί, βί λΒ ίηββηάίο ίηίθΙΙβ^βΒαί πγΒθπι νί§ί1ίΐ8 
ιηππίΐηιη, ορίππιπηι ίαβίπ ΟΓβάβηδ, βχβΓοίΙπιη 3π§θγθ, 
ηο, ρππδ φι&ηι Ιβ^ίοηβδ δϋπΒθΓβηΙπΓ, ηιπίία ηηίββαρβ- 
Γθ, φι&θ ΒθΠο πδπί Γονβηί, ηοβίβ ίηίβηιρβδίη οαιη ραπ- 
είβ ίη Μηηΐίαηη εηδίΓη ρΓΟ&βίπδ βδί. 2 8βά ΕβίΕβ^ο 
ηΐφιθ Εθηίπίο εβίβπδφΐβ, φιοναιη εο§ηονοΓαί ρνοιη- 
ρία,πι ηπάαοίαιη, ιηαηάαί, φιίΒπδ ΓβΒπδ ροδδβηί, ορβδ 
ίηεΐίοηίδ εοηβπηβηί, ίηδίάίαδ εοηβπΐί πχαίπΓβηΐ, εαβάβπι,. 
ίηεβηάία αΐιαφίθ Ββΐΐί ίαείηοΓα ραΓβηί, δβδβ ρΓορβάίβπι 
εαιη ιηα§ηο θχθΓοίίπ αά πνΒβιη ηεοθδδΠΓαηι. 3. Βαιη 
Βαβό Βοπιαβ §θτπηίπΓ, €. Μαηΐίπβ οχ δπο ηππιβρο Ιβ- 
§αίοδ ηά Μαιείππι Κβ§βπι πιίΗίί, επιη πιαηάαύδ 1ιπ]Πδ- 
εβπιοάι.

XXXIII. » ϋβοδ Ιιοηππθδίρβ ίβδίαππικ, Ιαιρβίαΐοε,

XXXII, 1. Ββίη 5θ... ρροηρπϋ. Μετά ταυτα δέ μετά σπουδής και μα
νίας έξελθών του βουλευτηρίου, έπορευθη εις τήν έαυτου οικίαν.—οοηευίί. 
Τινές μέν άποδίδουσι τήν δοτικήν ταύτην τή παραλειφθείσγι μετοχή 
Ρ&γηΙ&ο, και οοχι τω ίηδίάί&β’ διότι ουδέποτε δοτικ. άπδ ονόματος έξηρ- 
τηται, άλλ’ ή άπδ ρηματικού, ή άπ’ ονόματος μετά ρήματος συνδεδεμένου’ 
άλλοι δέ τφ ρροοβάβΒαπί, λέγοντες δτι δοτική άντιπεποιητική έστιν, 
οπερ και όρθότερον, διότι ούτω δέν αναγκάζεται νά δεχθή τις οτι πα- 
ρελείφθη τδ δίταοΐαβ ή ρ&Γ&Ιαε, ήτις παράλειψις σπανιωτάτη έστι. — 
ορίιιιηιιιη ίαοία. Τά αόριστα έπίθετα άπαιτούσι παθητ. σουπΐνον, ή κατ’ 
άφαιρετ. πτώσιν τδ όνομα τδ όρίζον τήν αοριστολογίαν αύτων.

XXXIII. 1. £βηβΓαί0Γ65. Ή διά του © γραφή φαίνεται όρθοτε'ρα, ή ή 
διά τής διφθόγγου οβ*  διότι παράγ. ή λέξις άπδ του άρχαίου £βο γεννώ, 
ές οΰ και τδ Γβεαηάυβ, Γβΐιΐδ και βίϊβίαβ,—ραΓίίίΐβ. Παρα πολλοις κωδηζ-ι 
υπάρχει άντί τής γενικής ραΐρίαβ άφαιρετ. ραΐτί» δια τας ακολουθους- 
άφαιρετικάς*  ή διπλή όμως σύνταξις του ©χρ©Γ8, ώς και άλλων τινών λ(γ*  
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ηο8 απηα ηθφΐθ οοηίνα ραίπαιη σβρίδδβ, ηβφΐβ φιο ρβ- 
ηβπίπηι αΐϋβ ΓαββΓβπιπδ, δβά υίί οορρορα ηοδίΓα αΐ) ίη- 
ρπα Ιαία ίοΓβηί, φιί ππδβη, β^βηΐβδ, νίοίβηίία αίφιβ 
βΓυάβϋίαίθ ίβηβΓαίοΓπιη ρΙβΓί^ιιβ ραίικιθ, §€(1 οπιηοδ 
Γαιπα Ηίςαβ ίοΓίπηΐδ βχροΓίβδ δυιηυδ, ηβφιβ οπίφιαηι 
ηοδίπιιη Ηοπίί πιογθ ιη&)οπιιη 1β§6 υϋ, ηθφιβ, αηύδδο 
ραίηπιοηίο, ΙίΒβηιπι εορρπδ ΙιλΒθγθ, ιππία δαβνΐίία Γθ- 
ηβΓαίΟΓπηι αίφΐβ Ριαβίοηδ £αίΙ. 2. 8αορβ ιηα]0Γβ8 νβδ- 
Ιππη, ιηίδθΓίύ ρΙβΒίδ Κοπιαπαβ, άββνβΐίδ 8πίδ ΐηορία Ο]'ιι§ 
ορίίπίαίί δπηί, αο ηονίδδππίθ πίθΐηοηα ποδίνα, ρνορίβυ 
πια^ηίίπίίπθΐη αβηδ αΐίβηί, νοΙβηύΒπδ οιηηίΒπδ Βοπίδ, 
ΗΓ^βηίαιη αβΓβ δοϊαΐππι βδί. 3. δαθρβ ίρδα ρΙθΒβδ, απί 
άοππηαηάί δίικίιο ρβπηοία, ααί δπρθΛια Ηΐα§ίδΐΓαίιιαπι, 
αππαία α ραίπΒπδ δθοβδβίί. 4. Αί ηοδ ηοη ιχηροππηι 

ξεων. παρά Σαλλουστ. ούκ άήθης έστι—Ιβ^β αίΐ. Δηλ. 1β$Ϊ8 ρΓαβδίάίο υΐί*  
Άπδ τών χρόνων τής δημοκρατείάς, δ'τε ό λαδς λείαν ύπδ τών μεγά
λων τόκων κατεπιέζετο πολλοί νόμοι εισήχθησαν, δι’ ών περιεστέλλετα 
ή άμετρος τών δανειστών τοκογλυφία*  και ώς έν τω 16. τών χρον. 
δ Τάκιτος λέγει άπεφασίσθη νά μην λαμβάνη τις περισσότερον ένδς 
ήμιωβόλου τόκον.—ΙίΒβπιπι οοτριίδ ΚαΒβΓβ. Παρεπονοΰντο οτι δεν εχουσιν 
έλεύθερον τδ εαυτών σώμα*  διότι,οσοι δεν ήδύναντο ν’ άποτίσωσι τδ εαυ
τών χρέος, ούτοι, έγκαλούμενοι είς τδν πραίτωρα (ΡραβίοΓειη) ύπδ τών 
δανειστών, έφυλακίζοντο, ή ήναγκάζονιο νά δουλεύωσι τοις δανεισταΐς.

2. Μ3]ογ€5 νβδίΓΠπι. Δηλ. *Η  Γερουσία.—αΐ’^βηίαπι αερθ βοϊιιίαιη 651. 
Δηλ. Άντι τού ΒββίβΓίίί οστις ήν αργυρούς, έδίδετο οστις ήν χαλκούς· 
επειδή δε ό δβδίβιΐίιιδ τετραπλάσιος έστι τού &5, διά τούτο τδ βΓ^βπίαηι 
»€Γβ δοϊαίιιχη 651. ταύτόν έστιν ώς ει ελεγε τδ τέταρτον τού χρέους 
άπέτισαν.

3. 56665811. Τρις άπεχωρίσθη ή ρίβρδ άπδ τών γερουσιαστών*  πρώτον 
κατά τδ 259 έτος Κ. ’Ρ. οτε ύπηγεν είς τδ ιερδν όρος διά τδ μέγα 
χρέος, δεύτερον τδ 305 οτε είς τδ Άβεντΐνον, και εντεύθεν είς τδ ιερδν 
ορος διά τήν πολυτέλειαν τού Άππ. Κλαυδίου, τού δεκάρχου, και τρίτον 
τδ 468 οτε είς τδν Ίανίκουλον λόφον πάλιν διά μέγεθος τυύ ξένου άρ- 
γυρίου.
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ηβφΐθ άίνίϋαδ ροίίηιπδ, φιαππη ΓβΓαπι οαυδδη ΒβΠη αΐ- 
φΐθ ββιϊαπηηα οΐϊΐηία ίηίβν πιοΓίηΙίδ δπηΐ, 8βά ΗΒθιΙηΙθίη, 
φι&ιη ηβηιο Βοηπδ ηίδί επιη ηηίιηη δίππιΐ ηηιίΚίί. 5. 
Τβ &ί(ρβ δβηαίππι οΒίθ^αππιν, οοηδπίΜίδ ηιίδβπδ οίνι- 
1)ΐΐ8, 1β§ίδ ρΓΛβδίάίππ), φΐοά ίηί(£ΐιίία£ Ρναθίοπδ βηριιίί, 
ΓεδίίίααΙίδ, ηβνβ ηοΒίδ βαιη ηβεβδδίίιιΐίηθίη ίιηροηαίίδ, 
πΐ ηπαβΓαιηυδ, φΐοηηηι ιηοιίο ηιαχητηο, υΐίί δαη^πίηβπι 
ηοδίπιηι, ρβΓβαιηιΐδ ».

XXXIV. Αά Ιιαββ 0. Μαιτπΐδ Γβδροηάίί: δί φΐίά ηΒ 8ο- 
ηαία ροίονο νοίΐοηί, αΒ <ιπηίδ άίδβοάαηί, Βοιηαιη δπρρίίοβδ 
ρροίϊοίδο&ηίαΓ; 03. πιηηδποΙπάίηο ηίφίο ΠΗδΟΓίοοράια 8ο- 
ηαίπηι ρορπίιπηφίο Βοιηηηππι δοπιρον ίίιίδδθ, υί ηοηιο 
υπίζααιη ηΒ οο £γιι81γ3. ηπχίΐίππι ροίίνοπί. 2. Λ( €α~ 
Ηϋηα οχ ίίίηοΓβ ρίβηδφιο ίοηδυΙανίΒηδ, ρΓαοίβΓοα ορίιι- 
ιηο οιιίφιο, ΙίΐίοΓΗδ ππίίίί: 8θ, ίαϊδίδ οηιηίηίΒαδ οιγ- 
οπηινοηίαιη, φΐοηίαπι Γαοίίοηί ίηίπηοοηιιη ΓβδίδίοΓο ηο- 
φιίνοπί, ίοΓίαηαο οβάβΓΟ, Μαδδϋίαπι ίη οχίΐίαιη ρΓοίί- 
οίδβί, ηοη (£ΐιο δίΒί ΙάηΙί δοοίοπδ οοπδοίυδ οδδβΐ, δβά ιύί

5. υί ηπ&θΓίΐιηυδ. Μη φέρετε ημάς εις τοιαυτην άνάγκην, ώστε διά 
τής βίας, και τής άνατροπής τών καθεστώτων νά ζητήσωμεν τήν έλει>- 
θερίαν και τήν άρνηθεισαν ύπεράσπισιν, ών άν δεν δυνάμεθα νά έπιτύ- 
χωμεν, τούλάχιστον ν’ ά-πολεσθώμεν Εκδικούμενοι τδ άϊμα ημών.

XXXIV. Ό Κατιλίνας 'ινα νά καταστήση τούς άρχοντας άμερίμνους, 
άπδ τής οδοιπορίας εις πολλούς συγκλητικούς εγραψεν, οτι μέλλει νά πο- 
ρευθή, ώς Εξόριστος, εις τήν Μασσιλίαν*  πολύ όμως διάφορον Επιστολήν, 
τήν Εν τω κατωτέρω κεφ., επεμψεν εις τον Κάτλον, ήτις αφού άνεγνώ- 
σθη εις τήν Γερουσίαν τδ δλέθριον αύτού σχέδιον σαφέστατου εγεινεν.

2. ςιιο. Περί τής συντάξεως τούτου ίδέ Συντακτικ. Ούλερίχου κεφ. 
ΕΑί 7. — Ιαηίΐ δοβίετίδ. Τοσούτον, οσον ύπδ τών Εχθρών άπεδίδετο 
&ύτφ.—ηβνβ. Όσώκις Εν τή Εκφράσει σχεδίου τίνος προηγείται τδ μό- 
ριον πί ή τδ «θ» ιιΐ ηβ. αρνητική δέ έννοια επεται, ή άρνησις αύτη έκ- 

,φράζβται διά τού ηενθ> δηλ. βΐ ηβ.
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Γβ8ρΐ11)1103 φΐΐβΐΗ. ίθΓβΙ, Πβνβ ΟΧ 8Π3. οοηίβηΐίοηβ ββάϊίίο 
οπΓβίυΓ. 3. Αΐι 1118 Ιοιψβ <1ίνβι·8£ΐ8 1ΐίΙθΓ3.5 (). ϋαίαΐαδ 
ΐη δβηηία Γοοϋανϊί, ψΐ38 βΐΒί ηοπιίηβ ϋ&ίίΐίη&β Γβάάϊίηβ 
(Ιίοοίι,ιΐ, ε;ιπιηι οχοηιρίυηι ίηΓια βοηρίαιη ββί.

XXXV. » Ε. Εηΐίΐίηη 0. Εβίπίο. Ε^γοπο, (πο. ίϊ<1β5 
Γβ €0^ηίΐ3, ιηίΐπ πΐίΐ^ηΐδ ίη ηιβίκ ρβποπίίβ, £ΐ<1α- 
οίηπι οοπιηιβηάίΐίίοηί ηιβηβ ΙπΒυϋ. 2. ΟηβπιοΙίΓβπι <1β- 
Γθηδίοηοπι ίη ηονο Γοηβίΐίο ηοη βίίΐΐπί ρανηΓΟ, δηΐίβίβ.- 
είίοηβιη βχ ηιιΐΐα. οοηδείοηΐίη <1β οαίρα ρροροηβΓβ (Ιο-

XXXV. 1. Ε§Γβ$ία Ιαα ίϊάββ . . . ΐΓίΒιιίΓ Ή έννοια. Ή έξοχός σου πί- 
στις, ήν πράγματι έγνώρισα, και ήτις παρέχει έν τοΐς μεγάλοις κινδύ- 
νοις μεγαλην παραμυθίαν και χαράν, ποιεί ώστε νά πιστεύσω δτι δέν θά 
αποβαλφ,ς την σύστασίν μου, δηλ. τήν συστηθησομένην σοι Όρεστίλλην. 
Έκτος τής κοινής ταύτης γραφής ύπάρχουσι και άλλαι, οϊα ή Ε^Γβ^ία 
ίυα Πάβδ Γβ οο^ηίία £Γ&1&ηιίηπι&$ηί5 ιηβίβ ρβποαίίε Γΐάποίαιη 
οοιηιηβηάαΐίοηί ιηβα© ΙηΒαίΙ. ταύτην δέ μετεχειρίσθη δ Κγ. άποδοκι- 
μάσας τήν κοινήν διά ταΰτα, δτι άκομψόν έστι τδ μέν £ίά©8 νά εχη τρεις 
προσδιορισμούς*  δηλ. τδ ©§γ. οο§η. και τδ δέ ίΐάιιοίαπι ούδένα*  
ετι οτι η πρόθεσις δέν κατέχει τήν άρμοδίαν θέσιν τιθεμένη μετά 
τδ επιθετον, έπομενου ούχι του ούσιαστικού, άλλα τής κτητικής 
αντωνυμίας*  πρδς ταύτα δέ ό ϋίβΐ. λέγει, δτι αφού πολλάκις τίθεται 
η πρόθεσις μεταξύ του επιθέτου και ούσιαστικου, οσάκις ανάγκη ήναι, 
ί'να προφερθή έμφαντικώτερον τδ έπίθετον, διατί τούτο νά μήν ήναι 
δυνατδν νά γείνη και οσάκις ή κτητική αντωνυμία ήναι ηνωμένη εις εν 
σχεδδν μετά τού ούσιαστικου, ετι δέ διατί νά μήν ένθυμηθή, δτι αΐ έπι- 
στολαΐ συχνάκις γράφονται άμελώς, καί μάλιστα έν τοιαύτη περί- 
στάσει, έν ή εύρίσκεται δ Κατιλίνας, δτι προτρέχει δ κάλαμος τού νοός, 
και τέλος τί τδ έμποδίζον, ινα μή ένωθή τδ ιη&^πίδ ίη πιβίβ ρβποαίίβ 
μετά τού §γ&ι&, αλλά μετά τών επομένων.

2. ζ)ιιαιηο1)Γβιη άβίβηδίοηβηι « . . οο^ηοεοαε. Ή έννοια. Τδ μέν νά 
ύπερασπισθώ έμαυτδν διά τδ νέον μου σχέδιον (τήν φυγήν) ένόμισα πε
ριττόν εις σέ όντα φίλον πιστότατον (δηλ. μή νομίζοντα ένοχον εμέ, 
ώστε νά άναγκασθώ νά ύπερασπισθώ, άβίΓβηάβτβ, άλλ’ ΐνα έγκρίνης ταύ
τα, δσα άλλως δυνατδν νά νομίζης, άπεφάσισα νά σοι έκθέσω άληθέ- 
®τατα δλην τήν ύπόθεσιν, διότι ούδέν έγκλημα επραξα. ΡβΓβηΜοηβηι 
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ΓΓβνί, φιαηι, ηΐθ ϋίυδ Ηάίυδ, νβΓ&ιη Ιίβθί οο^ηοδβαδ. 3. 
Ιηριηίδ οοηίαιηβΐπδφιβ οοηοίίαίπδ, φιοά, Γηιοία ΙαΒοηδ 
ίηάπδίπαθςαο τηβ&β ρπναίπδ, δίαίαιη (Η§ηίΜΐ8 ηοη 
οΒύηοΒηπι, ρυΒΙίοηπι πη8θγοπιπι εαπδδπιη ρΐΌ ηιοη εοη~ 
δπθίαάίηβ δυδοβρί, ηοη φιίη ηβδ ηΐίοηαιη τηβίδ ηοηιιηί- 
Βαβ βχ ροδδβδδίοηίΒπδ δοΙνβΓβ ροδδθηι, φιαιη οί ηϋβηίδ 
ηοπιίηιΒυδ ΙίΒβΓηΙίίηδ ΟΓβδίίΠηο δπίδ ίϊΐίηβφΐβ οορϋδ 
ρβΓδοΙνβΓβί, δβά φΐοά ηοη άί^ηοδ Βοιηίηοδ Βοηοκο Βο- 
ηβδίαίοδ νίάβΒηιη, ιηβφίο ίηίδη δπδριοίοηο ηϋθηαίπηι 
βδδθ δθηίίβΒηιη. 4. Ηοο ηοηιίηο δηΐίδ Βοηθδίηδ ρρο ηιβο 
οηδπ δρβδ Γβ1ΐ(£ΐΐ3.θ άί^ηίίηίίδ οοηδθΓνηηάηθ δυηι δβοαίπδ. 
5. ΡΙπγο. φπιηι δοηΒοκο νβΐίβηι, ηπηοίηίαπι βδί, ηιίΒί 

μεταχειρίζεται έκεινος, οστις, κατηγορούμενος διά έγκλημά τι, δι’ απο
δείξεων και μαρτυριών έξαλείφει την κατηγορίαν*  βαίίΓαοΐίοοβιη δέ, οστις 
ύβρίσας τινά ή παραβιάσας, ζητεί νά τύχη τής συγγνώμης αύτοΰ, ετι δέ 
και ό προσπαθών, ινα δ άλλος έγκρίνη το ύπ’ αύτοΰ πραχθέν. Κατά 
τδν Καη. ένταΰθα τδ άεΓίβηδΐο δεν διαφέρει τοΰ δαύδΓαοΙίο, και τδ ηοννιη 
ϋοηείΐίαηι σημαίνει τήν συνωμοσίαν, και ούχι τήν φυγήν. — ιηβ Ώίιιβ 
Γίάίυβ. Τοΰτο κατά τινας μέν σύγκειται ώς φανερόν έστιν, έκ τής πιβ 
αιτιατ. τής προσωπ. άντων., ήτις άντικείμενόν έστι τοΰ έννοουμένου 
ίανβΐ και τοΰ ϋίιΐδ (ό Ζευς), (διότι οΰτω έκαλεΐτο παρά τδΐς άρχαίοις Ψω- 
μαίοις) και τοΰ Ηάίαβ (άπδ τοΰ Γίάθ) πίστιος. Κατ’ άλλους δέ άπδ τοΰ 
ϋίυ8=τω Διδς, τδ Πάίιΐ5=τώ ΓίΚιιβ (υιός τοΰ Διδς. δηλ. ό ΊΙρακλής)*  
και τής ιηβ αντωνυμίας δηλ. νομίζουσιν ούτοι, οτι αύτδς ό δρκος έστιν ο 
αύτδς τω πιθΗογοπΙθ, έκ τούτου δέ παρεκινήθησαν άλλοι νά θεωρήσωσι 
τδ ιηο=τφ μα, και οτι άναλόγως τοΰ ιηβΙιβΓοπΙβ πολλάκις γράφεται 
ήνωμένως ιηεάίιΐδΓίιΙπιβ.

3. ΓγηοΙπ ρηνΛΐιΐδ. Διότι μάτην τήν ύπατείαν είχε ζητήσει.—δίοίοιπ 
θί^ηίΐαύδ. Τήν αξίαν τής στάσεώς μου θέσιν. — ιηβίδ ηοιηίηίΐΗΐδ. Τά 
έπ’ δνόματί μου ληφθέντα χρήματα, τδ χρέος, έπειδή έν τοϊς ίαΒιιΙί® 
έγραφοντο τα ονόματα τών δανειζομένων. — αΐΐβηΐβ ποιηίηίΒπδ. Τά τών 
άλλων χρέη.—αΐώηίΐΐιιπι. Επειδή ένομίσθην ώς ξένος, και ούχι πολίτης 
’Ρωμαϊος, και μάλιστα πατρίκιος.

4. Ηοο ηοπιίηθ, Δηλ. άναλαμβάνων τήν ύπεράσπισιν τών αθλίων.
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νίιη ραναη. 6. Νιιηβ ΟΓβδίίΙΙηιη ΙίΒί εοιηπίθηάο Ιααβ(|α6 
ίίάβί ΐΓ&άο, οαηι αΒ ίη]υηη (Ιβίβηύαδ, ρβΓ ΙίΒβΓΟδ 1αο§ 
ΓΟ^αΙπδ. Ηανθίο ».

XXXVI. δθά ίρββ, ρηαβοδ άίβδ οοηιιηοΓαΙαδ ηρικί 6. 
ΪΊαιηίηίυιη ίη 3§γο Αιτβίίηο, άαιη νίβίηίΐηίθιη, αηίβα 
δοϊΐίώίηίηηι, 3ΓΠΗ8 βχοΓηηί, βαιη ΓαδείΒηδ ηΒρθ ηΐίίδ 
ίΐϊΐρβπί ίηδί§ηίΒυδ ίη εαδίρη ηά Μηηΐίαιη βοηίβηάίί. 2. 
Ηηββ πΒί Βοηιηβ βοιηρβΓία δΐιηί, δβηηίαδ Εηίίΐίηηπι οί 
Μηηΐίαηι Ιιοδίίδ ]α(1ίοηΙ, εβίβραβ ιηυιΐίίΙυιάίηί άίβιη δίη- 
Ιπίί, ηηίβ ψιηπι δίηβ ίΪ2πΐ(1β ΙίοβνβΙ λΒ ηπηίδ άίδοβάβΓβ, 
ρρηβίβρ Γβπιιη οηρίίαΐίαιη βοηάβιηηαΐίδ. 3. Ρι*ηβίβΓβη  
άβϋβΓηίί, ιιίί ϋοηδαϊβδ άβίβοίπιπ ΒαΒβηηί, Αηίοηίαδ βιιηι 
οχθΓβίίιι ΰηίίΐίηηιη ρβΓδβίμιί ιηηίηΓβΙ, ΟίββΐΌ ιιγΒι ρναβ- 
δί(1ίο δίί. 4. Εη Ιβηιρθδίίΐΐθ τηίΐιί ίιηρθΓίιιπι ρορπίί Βο- 
ηΐίΐηί ηιαίΐο ιηαχππίθ ππδβηιΒίΙβ νίδαιη βδί; βπί φΐαπι 
ηά οββηδίιιη ηΒ ονίιι δοϊίδ οιηηίη άοπιίΐα ηπηίδ ρηΓβΓβηΙ, 
(Ιοιηί οΐίπηι ηίφΐβ 4ίνίίίηβ, (ριηβ ρπηια ιηοΓίαΙβδ ρπίηηί, 
ηίΠπβΓβηΙ, ίιιβνβ ίηπιβη βίνβδ, <μιί δβφΐβ Γβιϋφΐθ ρπ- 
Βΐίοηπι οΒδίίηηΙίδ ηηίπιίδ ρθράίίτιιη ίνβηί. 5. Νηηηρβ

ί ■ ■ ■ .

XXXVI. 1. ϊηδί^ηίΒηβ. Ταυτα §’ ησαν έκτος τών ράβδων άετδς άρ- 
γυροειδής, τραβέα, πελέκεις, πορφυρά έσθής και έλεφάντινος δίφρος*  
ίδέ και την έν τω ΙΗ'. κεφ. 5. σημείωσίν.

2. είηβ ίΓβυάβ. Πολλάκις τίθεται ή αιτία αντί του άποτελέσματος, ώς 
ένταΰθα τδ £γηπ8 άντι του άβίΓίπιβηίοτη, δηλ, άνευ βλάβης, νηποινεί.— 
ρραβίθΓ , . , οοηάβίπηαΐίδ, Ήδοτική αυτή έξηρτηται άπδ του ΙίοεΓβΙ Έκ
τος τών έπι κεφαλική ποινή καταδικασθέντων, τοϊς λοιποΐς άλλοις έσυγ- 
χωρείτο νά άφήσωσι τά όπλα νηποινεί έντδς του δρισθέντος χρόνου.

4. ουί (μιυπι »ά οοοδεβαιη . . . ρδΓβΓβηΙ. ΥΩτινι ’Ρωμαϊκω λαφ μο
λονότι αΐ άπδ τής Άνταλ. μέχρι τής Δύσεως γαϊαι ύπήκουον δαμασθεΐ- 
σαι, και έν τή 'Ρώμη ύπήρχεν ησυχία, και πλούτος έϊχεν εισρεύσει.— 
ίαπιβιι · . . ΐΓβηΙ. Μολοντούτο διεοθύνοντο, ινα άπολέσωσιν εαυτούς και 
την πατρίδα.
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ύποΒαβ δβηαΐί άθονβίίδ, βχ ΙαηΙα ηιιιΐΐίίικίϊηο ηβφιή 
ρπιοιηΐο ίηάυοίαδ οοημίΓαΐίοηοιη ραίοίβοβραί, ηοφιο οχ 
οηδίπδ ίηίίΐίηηο φιίδφιαιή οπιηίπιη άίδβθδδΟΓπί; Ιππία 
νίδ ιηονΒί, πίί ΙηΒοδ, ρΐοκοδ^υο οίνίαιη πηίπιοδ ίηνηδβΓπί.

XXXVII. Νβφΐβ δοϊπιη ίΐΐίδ αΐίοηπ. ηιοηδ βκαί, <}ΐιι 
εοπδοίί βοη]ΠΓηΙίοηίδ ίαοΓηηί, δβά οπιηίηο (πιηοίη ρΙοΒβδ 
ηονπΓππι ΓθΓπιη δίπάίο ϋηίίΐίηαο ίηοορίη ρτοΒαΒαί. 2. 
1(1 πάοο ηιοΓβ δυο νίάθΒαίΠΓ Γηοογο. 3. Ναπι δοιηρβΓ ίη 
οίνίίηίβ, φιίΒιΐδ ορβδ ηπίΐαο δπηί, Βοηίδ ίηνίάοηί, ιηηΐοδ 
βχίοΙΙπηί, υοΙογλ οάοΓο^ πονά βχορίαηί, οάίο δππΓαιη 
τοΕίιηι ππιίαπ οιηηίη δίιυΐοηί, ίπτΒπ. πίφίο δοάίίίοηίΒπδ 
δίηο επρη π1ιιπ1πγ? (ροηίητη β§βδίπ8 Γαοίΐο ΒπΒοΙπγ δίηβ 
όπτηπο. 4. 8θ(1 υρΒαπη ρΙοΒβδ, ου υογο ρναοοορδ ίορπί 
τηπίίίδ (Ιο βηυδδίδ. 5. Ρηππιπι οιηηίππι, φαί πΒί^πθ 
ρροΒίΌ αίφΐθ ρθίπΐηηίίπ ιηηχπιηθ ρΓηβδίαΒπηΙ, ίίβιη ηΐίί 
ρβΓ άβίΙβοοΓη ραίπιηοηπδ πιηίδδίδ, ροδίνθιηο οπιποδ^ 
ίΐπ^ίΐίαπι ηπί Γηβίηπδ άοιηο οχρπΙθΓπί, Βί Κοιηαπι δίοπίί 
ίπ δβηίίηαπι οοηΓΙηχοναπί. 6. ϋβίπάβ ιηηΐΐί, τηβιηοΓβδ

5. ι&ηία νίδ πιογΜ. Δή^. ή τοσαύτη Επιθυμία τού νεωτερίζειν.
XXXVII. 1. Νβηιιβ βοϊαιη . . . ©ρειί. Δηλ. ούχι δε μόνον ^χεϊνοι 

έφρόνουν κατά της πολιτείας. Άλλότριος τού τής πολιτείας συμφέρον
τος νους ύπήρχεν.

3. νβΙβΓα ... ιιον3ΐ βχορί&πΐ, Τά καθεστώτα μεν μισούσι, νεωτερισμούς 
δέ έπιθυμούσι.—ΙιιγΒη 3(φΐβ δθάίιίοηΐΒαβ. Επειδή ούδέν εχουσιν ούτοι, 
τά δέ τών &λλων πραγματα άρπάζουσιν έν ταΐς τοιαύταις περιστασεσι, 
διά τούτο ά'νευ φροντίδος τρέφονται και βλάβης, πρβλ. και ΠΕ\ κεφ. 
τού Ίουγούρθα.

4. ρΐΈβοβρβ ίβΓ&ι. νΑνευ σκέψεως εις την τού Κατιλ. μερίδα εΐχεν 
μεταβή.

5. ρβτ (ΙβιΙεοοΓδ ραΐρίηιοηϋβ βηιίβδίβ. Αίσχρώς έιχον άπολέσει την 
πατρικήν ούσίαν.—Γΐπβίιίυτη . . . βχριιΐθΐ’&ΐ. Αίσχος ή κακούργημα εΐ
χεν άναγκάσει νά έξορισθώσι τής εαυτών πατρίδος.
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8ιι11απ3θ νίείοπαθ, (ροά βχ ^ΓΟ^απίδ πιίΙίΐίΒπδ αΐίοδ 
δβηπΙΟΓβδ νίάβΒαηΙ, ηΐίοδ . ίΐα ιΐίνίΐοδ, πΐί Γβ§ίο νίεΐα 
&ΐφΐθ βπΐίιι ηβίαίθπι α^βΓβη^ δίΒί φιίβφιβ, §ί ίη &γπη8 
ΓογθΙ, βχ νίείοηα Ι&Ιία δρβΓαΒαί. 7. ΡΓαοίβΓθη ρνβηίιΐδ, 
φιαβ ίη η§π8 ηιαηπππι πιβΓοβάθ ίηορίαιη ΙοΙθΓηνθΓαί, 
ρπναΐίδ ηίφΐθ ρπΒΙίείδ 1<Η·§ίΙίοηίΒπδ οχϋίία, υρΒαππηι 
οΐίιηη ίη§Γαίο ΙαΒοπ ρναθίπΙβΓαΙ, οοδ αί^αβ ηΐίοδ οιηηβδ 
ηιηίπηι ρπΒΙίβππι ηΙβΒαί. 8. Οπο ιηίηιΐδ ηύΓαηάιπη βδί, 
Βοηιίηθδ β^βηίβδ, πιηΐίδ ηιοπΒυδ, ηιαχπηια δρθ, τοίριι- 
Βΐίεαθ ]πχία αο δίΒί οοηδίιΐιπδδβ. 9. ΡΓαβίβΓβη, φίοπυη, 
νίβίοηα διιΐΐαβ, ραρβηίβδ ρϊΌδβπρίί, Βοηα βΓβρία, ]ιΐδ 
ΙίΒβΡίαΐιβ ίππηίηιιίπηι βκηΐ, Βαπά δαηβ αΐίο ηηίιηο ΒθΠί 
βνβηίαηι βχδρθοΙαΒαηί. 10. Αά Βοο, φιίαιιηφιβ ηΐία- 
ναιη, ηίφιβ δβηαΐί^ ρβΓίίπηι βΓ&ηΐ, εοηΙπΓΒαπ τθηιρα- 
Βΐίοαπι, φΐΗηι ηιίηπδ ναΐοκβ ίρδί, ιηαΙβΒηηΒ Η ηάβο ηια- 
Ιπηι ηιπίΐοδ ροδί αηηοδ ίη οίνίΐαίβιη ΓβνβΓίθΓαί.

7. ρηΥΗΐίδ ΙαΓ^ίΐίοηίΒηδ· €Υπό τών Επιδαψιλεύσεων τών γινομένων 
παρά τών ιδιωτών, ινα τάς τών πολιτών ψήφους λάβωσι. — ριιΒΙίοίδ. 
Διότι καθέκαστον μήνα Εσυνήθιζον νά δωρίζωσι τω λαφ σίτον. — 
τηαίιιηι ρηΒΙίοπιη αΙβΒαί. Δηλ. πάντες ούτοι την καταστροφήν τής πολι
τείας ΕπεΟύμουν.

8. ]ιιχΙ& ηο βίβί εοπδΐιΐιιίδδο. Δεν Εφρόντισαν μάλλον περί τής σωτη
ρίας τής πόλεως, ή τής ιδίας αυτών.

9. ]ο8 ΙίΒβΓίαΐίδ. Κατά πρότασιν μεν τοΰ Σύλλα εγεινεν νόμος, ινα οΐ 
υΐοι τών προγραφθέντων άπολέσωσι τδ δικαίωμα τής κληρονομίας και τοΰ 
λαμβάνειν άρχάς, άτινα δικαιώματα άνήκον εις τον Ελεύθερον πολίτην. 
Έπι δε τής υπατείας τοΰ Κικέρωνος επροτάνθη, ΐ'να κατάργηθή ούτος ο 
νόμος, εις τούτο όμως άντέστη ό Κικέρων, φοβηθείς μήπως ούτω άπασα 
ή τής πολιτείας στάσις διαταραχθή.

10. ίά ιηαΙιιΐΏ  Δηλ. ή διαφορά τών συγκλητικών πρδς τους δημοτι
κούς, ήτις μεγίστη ύπήρξεν άπδ τών χρόνων τών Γράκχων μέχρι τής 
τοΰ Σύλλα δεσποτείας, κτλ.

*
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XXXVIII. Ναιη ροδίηιιαπι, Οιι. Ροηιρο]’ο βί Μ. Ο&8- 
«ο ΰοηδπϋΒπδ, ΪΓΐΒπηίβίΛ ροϊβδίαδ Γβδίίίαΐα βδί, Ιιοηιίηβ£ 
ηάιιΐθδοβηΐβδ, δΐιηιηΐίΐτη ροΐβδίαΐθιη ηαβίί, φιίΒπδ αοίαδ 
αηίπιαδφΐθ Γοτοχ 6ΜΙ, οοβρθΓθ δθηαίυιη οτίιηίηηηάο, 
ρΙβΒοπι θχα^ίΙαίΌ, άβίη 1&Γ§ΐαη(1ο αίχρθ ροϊΐίοίΐαηάο 
ιή&§ίδ ίπϋβίΜίθΓθ; ίία ίρ§ΐ οΐίΐή ροΐοηΐθδφίο ίίθη. 2. Οοη- 
Ιγλ 608 δπηιπια ορβ ηίίθΒαίπΓ ρΙβΓ&φιβ ηοΒϋίίαδ, δβηαίί 
δρβοίθ, ρΐΌ δπα πη^ηίίπάπίθ. 3. Ναπκμιβ, ιιό ρ&αοίδ 
νοΓαιη αΒδοΙναιη, ρβκ ϋΐα ΙοιηροΓίΐ φποππκρθ Γβιηρα- 
Βΐίοβπι 3§ιίανθΓθ, ΙιοηβδΙΐδ ηοπιίηίΒιΐδ, &1ϋ, δίοαίί |αυα 
ρορπίί άβϊθηάβΓβηΙ, ραΓδ, φιο δθηαΐί αποίοπίαδ ιηα~ 
χπιηα ίοΓθΐ, Βοηππι ρηΒΙίοπηι δίιηπίαηΐθδ, ρνο δπα ψιίδ- 
φΐβ ροΐβηίία οβΓί&Β&ηί, ηβφΐθ ίΠίδ πιοάβδίία ηβφίο ηιο- 
άιΐδ εοηίβηΐίοηίδ θναί, πΐηφιβ νίείοπαιη ογιμΜΗοι· 
οχοΓϋβΒηηί.

XXXVIII. 1. ΐΓίΒιιηίϋία ροϊδιά® . . . βίο. Ταύτην ό Σολλάς χατά το 
672 Κ. 'Ρ. έτος μεγάλως περιέστειλεν, νόμον προτείνας, ΐ'να μη εχη το 
δικαίωμα, οστις ηΟελεν υπάρξει δήμαρχος, νά λαμβάνη μεγαλειτέρας άρ- 
χάς, νά είσάγη νόμον, νά συγκαλή συνελεύσεις, ετι δέ δι’αύτοΰ του νόμου 
τδτής ένστάσεως δικαίωμα ούκ άφήρεσε μέν, στενώτέροις δμως όρίοις πε
ριέβαλε. Κατά μέν τδ 679 έτος ό ύπατος Κόττας άπεκατέστησεν αύτοΐς τδ 
δικαίωμα τού νά λαμβάνωσι μεγαλειτέραν άρχήν, κατά δέ τδ 683 δ Γνάϊος 
Πομπήϊσς και Κράσσος τά λοιπά, άτινα εΤχεν άφαιρέσει ό Σύλλας. — 
αάιιίβδοβηίβδ. Αάαΐ. όνομάζει ό συγγραφ. αύτούς, διότι πριν τοΰ 30 έτους 
συνήθως έγείνοντο δήμαρχοι.-— βπηιιη&ηι ροΙβδίΑίθηι. Ούτως ώνόμασε τήν 
δημ«ρχι*ήν  εξουσίαν, ούχι διότι ή μεγίστη τών ’Ρωμαϊχών αρχών ήν, 
άλλ’έπειδή οΐ δήμαρχοι διά ταύτης δποιονδήποτε μέγιστον έδύναντο νά 
τολμώσιν.—δοπαΐαπι ΟΓίωίηβικΙο. Διά τοΰ ένδχδποιεΐν τήν γερουσίαν νά 
έρεθίζωσι τδν δήμον (ρΙβΒβηι).

2. §€η&ΐί βροοίβ. ’Γπεκρίνοντο μέν, δτι υπερασπίζονται τήν αξιοπρέ
πειαν τής Γερουσίας, αληθώς όμως, ώς έκ τών κατωτέρω δηλοΰται, 
έφρόντιζον περί τής ιδίας έαυτών δόξης και ισχύος.

3. ρβΓ ίΙΙ» ΐβΓηροΓθ, Έτ, γρ. ρο»1 ίΙΙ® ΐβιηροΓβ.— ηοωίηΐΠιΐί,
5.
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XXXIX. 8βά ροδίφΐίπϊΐ €η. Ροιηρθ]ΐΐ3 ηύ ΒθΠπιη ιμ- 
πίιιιηαηι αίφιβ ΜίΐΙΐΓίάαΙίοαιη ηηδδΐΐδ βδί, ρΙθΒίδ ορβ3 
ίιηιηίηπίίΐθ, ραπεοπιπι ροϊβηίία βΓβνίί. 2. Ηί «ια^ίδίΓα- 
ίιΐ8, ρϊΌνιηοίαδ, αΐίαφίβ οιηηία. ΙβηθΓβ, ιρβί ίηηοχϋ, 
ίΙοΓβηίβδ, δίηβ πιβία αβίαϊβπι 3$βΓβ, εβίβροδ ^ικΐίοίϋ 
ΙθΓΓθΓθ, φιο ρΙβΒβηι ΐη ηι&^ίδίΓίΐΙα ρΐαβίάίιΐδ ΐΓαείαΓβηί.

&1Η, βίοιιΐί. Έντίμοις δνόμασιν, οί μεν, ώς δήθεν υπερασπιζόμενοι τά του 
λαού δίκαια, οί δε, κτλ. —ιηοάβδίία ηβιριβ ιηοιίιιβ. Περί τής σημασίας 
αυτών τών λέξεων ίδέ την έν τφ ΙΑ'. κεφ. 4 σημείωσιν.—ιιίηςαβ νίοΐσ- 
ηαιη οΓαάβΙίΐβΓ βχβΓοβΒαηΙ. Δηλ. και οί μέν και οι δέ, οτε ένίκουν σκλη- 
ρώς έφέροντο πρδς τούς ήττηθέντας.

XXXIX. ί. ιηιΐΓίιίΐϊΐυπι. Ούτος ο πόλεμος και πειρατικός ονομάζεται, 
?τι δέ παρά Κικέρωνι και κοινώς πάντων τών έθνών (οοιηιηιιηβ οιηηίαηι 
ββηΐίιιηι). Κατά τών πειρατών τούτων, οϊτινες βοήθεια ίσως τών αρίστων 
έλήϊζον τά παραθαλάσσια τής Ελλάδος και Ιταλίας, και πολλά πλοία 
συνελάμβανον, έξ ου συνέβη σιτοδεία έν Τώμη, πρώτον έστάλη δΜαρκός 
Αντώνιος, 8ν νικηθέντα, και φονευθέντα, διεδέχθη δ Κόϊντος Μετελλος 
ύπατος, οστις ούχ άπαξ ένίκησεν αυτούς έν τη Κρήτη. Επειδή δε και 
ούτος δέν ήδυνήθη νά χαταστρέψη αύτούς, διότι λέγεται οτι τεσσαράκοντα 
πόλεις κατεΐχον καί μέγιστον στόλον εΤχον, διά τού Γαβινίου νόμοσ 
σταλείς δ Πομπήϊος μετά πολλών πλοίων και δυνάμεων, έντος ολίγων 
μηνών κατενίκησεν αυτούς, και ούτω την θάλασσαν ασφαλή κατέστησεν, 
—ΜίιΕηάδϋειιπι. Τούτον τον πόλεμον 7 περίπου «τη είχε διοικήσει δ 
Λ. Αούκουλος, οστις άφού κατά πρόσκλησιν τή,ς γερουσίας έπανήλθεν, 
τού Γ. Μανιλίου δημάρχου προτείναντος, κατεπείσθη δ λαδς, ώστε 
την διαχείρισιν τούτου τού πολέμου νά λάβη δ Γνάϊος Πομπήϊος. Ταυ- 
την δέ την τού Μανιλίου πρότασιν μολονότι δ Κόϊντος Όρτήνσιος και δ 
Κάτλος, ύπατικοι ά'νδρες, κατεπολέμησαν, ή εύγλωττία όμως τού Κι- 
κέρωνος κατώρθωσεν, ώστε δ Πομπήϊος παμψηφει να έκλεχθή στρατη
γός.— ρΐβΐήβ ορβ» ίπιπιίηυί&β. Αί του δήμου δυνάμεις ηλαττωθησαν, 
διότι αφού δ Πομπήϊος, οστις ήν τδ φόβητρον τών δημοτικών, κατα τών 
εύγενών, άπήλθε τής 'Ρώμης, εύρόντες περίστασιν ·ί εύγενεϊς ήνάγκα- 
σαν τούς έναντίους των ϊνα παραχωρησωσιν.

2. ίπηοχη. Αβλαβείς. — εθΙεΓΟδ ΙιιώοΠβ . . . Ιτ&εΙ&ΓβηΙ. Ή έννοια. 
Οί άριστοι τούς λοιπούς (δηλ. τούς εύνοούντας τδν δήμον) δικαστηρίοις 
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3. 8βά ηΒί ρΗπιυπι άηΒϋβ Γβΐηΐδ ηονηηύίδ βρβδ οΒΙηΐα 

βδί, νβίυδ οθΗαιηβή ηηίπιοδ θοπιιη ηιτβχίΐ. 4. Ο.αοάδΐ 
ρπιηο ρΓπβΙίο Εηΐίΐίηη δυρβηοΓ ηαί ηθφιη ιη&ηιι 415- 
ϋβδδίδδβΐ, ρΐΌ&οΙο ιπα^ηα εΐηάθδ αίφΐβ εαΐαπιίΐαδ τβηιρπ- 
Βϋοηπι ορρΓβδδΐδδβί; ηβφΐβ ίΐΐίδ, φιί νίείοιϊαηι ηάβρίί 
ίοΓβηζ άίαίίιΐδ θα πίί ϋοιιίδδθΐ, φΐίη άηίβδδίδ όΙ βχδ&η- 
§αιΒπδ, φιί ρΐιΐδ ροδδβΐ, ίπιρβπυπι ηί^αο ΙιΒθτίαΐβιη βχ- 
ΙΟΓφιβΓθί. 5. ΡαβΓβ Ιοιβη βχίτη «οη^ΓηΙίοηβιη εοιη- 
ρΐιινβδ, φΐί αά Εηΐίΐίηηηι ίηίΐίο ρροίβοΐί βυη-ί, ίη Ιιίδ Α. 
Γπίνίπδ, δθηηίοπδ Γίΐίπδ, φιοηι ·Γβί·Γ&βΙιιιη θχ ίΙίηβΓβ, 
ρηΓβηδ τιόοίγι ]πδδί-1. 6. ϊίδάβηι ΙβηιρΓσΓίΒπδ Βόϊπ&ο Εβη- 
ίηΐιΐδ, δίουίί Εηΐίΐίηη ρρηθοβροΓηΙ, φιοδοιιηΐφίο ιηοηΒαδ 

έφόβιζον, ΐ'να ούτοι έν τή αρχή οντες του δήμου (δηλ. έν τή δημαρχική 
έξουσ'α) διευθύνωσι τον δήμον ουτω, ώστε νά φέρηται είρηνικώς προς 
αύτούς. Ό δέ Κγ. ετρεψε τδ ιμιο είς ςπί, ουτω έρμηνίύων . . · . · 
τούς λοιπούς (δηλ. τούς μικράν ίσχύν έχοντας πατρικίους) οϊτινες έν 
τη αρχή τού δήμου οντες (δηλ. έν τή δημαρχική έξουσία) μετεχειρί- 
ζοντο τον δήμον κολακευτικώτερον, δικαστηρίοις έτάραττον, έφδβιζον, 
ής απειλής αίτιον ήν το οτι έβούλοντο όΐ δίριστοι (δηλ. οΐ ολίγοι) αυτούς 
μόνον νά εύνοή ό δήμος.

3. 5βά . . . άιιΒϋδ ΓβΒαβ ηοναπίΐίβ βρβε οΒΙ&ΐα ββΐ, ’Π έννοια. Αμα  
δέ προσεφέρθη έλπις τής άνακτήσεως τής έλευθερίας, ακι τής αρχαίας 
αξίας .—νβΐιιβ οετίΛΠίβη. ύΟν άπο τών άρχαιοτάτων χρόνων τής πολι
τείας οι πατρίκιοι προς τούς δημοτικούς είχον.

**

4. Νβςιιβ ίΐΐίδ. Ή έννοια. 'Όστις δι’ αύτών ήθελε νικήσει (δηλ. ή οΐ 
τού Κατιλ. οπαδοί, ή οΐ περί τής σωτηρίας τής πόλεως φροντίζοντες) δεν 
ήθελε δυνηθή πολύν χρόνον ν’ απόλαυση τήν νίκην, διότι οίλλος ήθελεν 
έπέλθβι κατ’ αύτών ήδη άποκεκμηκότων και έξασθενισμένων. Ό δέ Κγ. 
έννοών διά τού ίΐΐίε μόνον τούς οπαδούς τού Κατιλ., άλλως Ιρμηνεύει.

5. ΓβίΜοίαιη βχ ίΐίηβΓβ. Αφού ούτος συλληφθεις έν τή προς τον Κα- 
τιλ. πορεία, άπήχθη είς τήν ’Ρώμην, κατά διαταγήν τού πατρος έφο- 
νεύθη.

6. «θά ... ςυοά . . . Γογοι. Όποιουδήποτε γένους άνθρώπων, ήρκει 
μόνον αύτο τύ γένος δηλ. οΐ τοιούτοι νά χρησιμεύσωσιν εις τον πόλεμον.

5*.
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<ιιιΙ ΓοΓίαηη ηονίδ τθΒιΐδ ίάοηοοδ οΓβάοΒηί, ηυΐ ρβν δβ, ηυ( 
ρον 31108 δοΙΙίοίΙαΒαΙ, ηοφιο δοϊιιπι οίνβδ, 5β(1 €Π]ΐΐ5(|αβ 
ιηθ(1ί £βηιΐ8 Ηοιηίηαπι, φιοά ιηοάο Ββΐΐο ιΐδΐιί ίοροΐ.

ΧΕ. Ι^ίΙαΓ Ρ. ΕπιΒγοπο οπίάηηι ηβ^οίίαιη άηί, ιιίί 
1β$3ίοδ Α11οΒγο§ιιπι ΓβφηΓ&Ι, βοδφΐβ, 81 ροδδίί, ίπιρβί- 
Ιηί 3(1 δοβίβίαίοπι Βοϊΐί, βχίδίαπιαηδ, ρπΒΙίοβ ρηναΐίιη- 
ηιΐβ ΗβΓθ αΐίοηο ορρΓβδδΟδ, ρΓΗβΙβΓβα, (μΐθ(1 ηαΙπΓλ §βηδ 
(άαΐΐίοη ΒβΠίβοδα βδδβί, ίπβίΐο βοδ ίκΐ ΐαίο οοηδίΐίιιτη 
3(1(1αοί ροδδβ. 2. υπιΒΓθηπδ, €[ΐιοά. ίη (Ιαίΐίη ηβθοίία- 
Ιιΐδ ογλΙ, ρ1θΓΐ8(|ΐιο ρηηοίρίΒαδ οίνίΐαΐίπϊη ηοίαδ ογηΙ, 
αί€[ΐΐθ βοδ ηονοΓηΐ; ίίαιμιβ δίηο ιϊιογη, ιιΒί ρπιηππι 1β£Λ- 
ίοδ ίη ίονο οοηδρβχίί, ρβΓοοηίαΙπδ ρηποη (Ιο δίαΐα οί- 
νίΐαΐίδ, βί φΐαδί άοίοηδ ο]ιΐδ βηδίπη, ΐΈ€|ιιίΓθΓβ οοορίί, 
([ΐιοιη θχίΐαπι ΙηηΙίδ ιηηΐίδ δρβΓΠΓβηΠ 3. ΡοδΙψιατη ίΐΐοδ 
νίάθΐ (ριοη άθ αναΓίΐίη ιη3§ίδ1τ3ΐπιπη, ηεουδΗΓΟ 8βηα- 
ίιιτη (ριοά ίη οο ηιιχίΐίί ηίΒίΙ βδδεί, ηιίδβπίδ δΐιίδ τοιηθ- 
άίυιη ιπογΙοπι οχδρββίπΓθ: »Αί β§ο, ίηιρίΐ, [νοΒίδ, §ί 
πιοίΐο νίτί βδδθ νοίύδ, Γπίίοηοπι ΟδΙβηάαιη, €μια ίαηίη 
ιδία ιππία βίία^ίηΐίδ.α 4. Ηαββ ιιΒί άίχίί, Α11οΒγο£Θ5, 
ίη πΐ3χπηΐ3ϊη δρβιη ηάιίαείί, υπιΒί’θηυηΊ ογηγθ, υί δυί

ΧΕ. ί. ΑΙΙοΒγο^ιιπι. Περί τούτων Ιδέ Πλουτ. έν β(φ Κικέρ. κεφ. ΙΗ'. 
— ρυΒΙίοβ ρΓίναΐίϊη^ιιβ. Νομίζων οτι, έπειδή και ή πόλις αυτών και οΐ 
ίδιώται έχρεώστουν πολλά, διά τούτο δυνατόν έστι ευκόλως νά παρακι- 
νηθώσιν ϊνα γείνωσι κοινωνοι τής συνωμοσίας.

2. ϋιυ1>Γβηη8. Ούτος ήν απελεύθερος. — ιΐβ^οΐίδίαδ εναί. Δύο παρά 
’Ρωμαίοις έντιμα έργα ήσαν, ή αγορά τών δημοσίων τελών, ήτις ήν 
ιδία τοϊς Ιππεύσιν, όνομασΟεϊσι διά τούτο ριιΒΙίο&ηίδ , και τδ έπι τόκςο 
δανείζειν χρήματα, έπειδή δε πολλοί ήσαν οι δανείζοντες μετέβαινον και 
εις τάς έπαρχίας, εν$α έπι άδροτάτω τόκω ήδύναντο νά δανείζωσι τά 
εαυτών χρήματα. Κατά τούς χρόνους τού Κικέρωνος έλέγοντο, δτι έμ- 
πορεύονται (ηδβοΐί&ηΙιΐΓ) έκεΐνόι οι πολΐται 'Ρωμαΐοι, οσοι ούχι έν ’Ρώρη, 
άλλ’ έν ταΐς έπαρχίαις έπι τόκω χρήματα έδάνειζον.



ΕΑΤΙΕ1ΝΑ. ΕΑΡ. ΧΕ. ΧΕΕ 69

ΠΗ86ΓβΓθΙιΐΓ; ηιΗϋ ίαιη βδρβΓππι ηβφΐβ ί&ηι «ΙίΓίϊοϋβ 
688Θ, φιοά ηοη βπρίάίδδαπίθ ίαοίιιπ βδδβηΐ, άαιη βα 
ϋΐνίίαίβιη ηορβ αΐίοηο ΙιΒθΓΗΓβί. 5.111β βοδ ιη (Ιοπππη Β. 
Βπιίί ρβΓ(1ποίί, φΐοά £ογο ρΐΌρίηφια ογοΙ, ηβφΐβ αΐίθηα 
εοηδίΐϋ, ρνορΙβΓ δοιηρίΌηίαπΓ, ηαιη ίιπη Βηιίαδ ηΒ Κό
πια ηΒοναί. 6. ΡραβΙβΓοα ΟαΒίηίππι αΐχβΓέίΐ, φΐο πιη]ογ 
ηπείοηίαδ δβπποηί ίηβδδθί. Εο ρναβδβηίθ €οη]πΓαίίοηβηι 
αρβπί; ηοππη&Ι δοοίοδ, ρΓΠβίβΓβα πιυΐΐοδ οιψίδφΐβ £β- 
ηθηδ ίηηοχίοδ, ςιιο Ιβ^αίίδ αηιηιπδ απιρίίον βδδβί, άβίη- 
<1β βοδ, ροΠίώίοδ ορβΓαπι δπαπι, άοηιαιη (Ηππίίΐί.

ΧΕΕ 8θ(1 ΑΠοΒίΌ^βδ άίπ ίη ίηοοΗο ΒαΒαθΓθ, φιί(1- 
ηαηι εοηδίΐπ οαροΓοηΙ. 2. Ιη αΐΐθία ραΗο θγηΙ ηβδ ηΐίβ- 
ηυπι, δίαάΐππι ΒβΠί, πια§ηα πιβίοοδ ιη δρβ νίοΐοηαβ; αί 
ίη αΙΐβΓα πια]0Γ68 οροδ, Ιπίη βόηδίΐία, ρρο ίηοοΓία. δρβ 
εβρίη ρΓηβπιίη. 3. Ηαβϋ ίΐΐίδ νοΙνθηΐίΒπδ, Ιαηάθηι νίοίΐ 
ίοΓίυηα ΓβίρπΒΙίοαθ. 4. Ιίαψιβ 0. ΕαΒίο δηη^αβ, ουρδ 
ρηίΓοοίηίο βίνίίηδ ρίππιηπιπ πίθΒαΙυΓ, τθηι οιηηβηι, ύΐί

4. αδρεπιτη. Περί ^ής σημασίας ταύτης τής λεξεως ιδε τήν έν τω 
κεφ. 2 σημείωσιν.—<μιο<1 ηοη. Έτ. γρ. ςηίη.—άιιπι. Ήρκει  μόνον.*

5. αΐίθηα. Δηλ. κοινωνδς τής συνωμοσίας.
6. ίπποχίοδ. Μή μετόχους τής συνωμοσίας. — <μιο 1ο$&ΐί& Ηπίωιι» 

^ηιρίΐοΓ 088β1. 'Ίνα τούς πρέσβεις ένΟα^ρυνωσιν.
ΧΕΙ. 2. Ιη &116ΓΛ ρ&Ηβ ... νίοίοηβο. Οί πρέσβεις πολύν χρόνον ήπό- 

ρουν τί νά πράξωσι, διότι εβλεπον, ότι έν μέν τή έτέρα μερίδι δηλ. τή 
του Κατιλ. ένυπήρχεν ή έλευΟερία άπο τού ςένου αργυρίου, τδ ύπ’ αυ
τών ποθούμενον, δηλ. ό πόλεμος, διότι, ώς ανωτέρω ειρηται, τδ έθνος 
αυτών ήν πολεμικόν*  έν δέ τή έτέρα μεγαλείτεραι δυνάμεις, άσφαλής ή 
νίκη καί τά βραβεία βέβαια. Ό ΤίοΙ. και Κγ. τδ πΐ3]θΓβ8 οροε άναφέ- 
ρουσιν ούχι πρδς τήν πολιτείαν, άλλα πρδς τούς Άλλόβριγας, δηλ. 
ούτως έρμηνεύουσιν. « νΕβλεπον οΐ ?Αλλόβριγες δτι έν τω έτέρω μέρει 
ένυπήρχον μεγαλείτεραι ώφέλειαι εαυτών μόνον, έάν ήθελον ανακαλύψει 
τήν συνωμοσίαν, κτλ.

4. φ. ”Οσ$ι τών ύποτεταγμένων λαών ήθβλον να οιαπραγμα- 
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εο^ηονβΓηηί, αρβπαηί. 5. Ειοογο, ρβΓ δαη^τη βοηδΠίο 
βο^ηίΐο, 1θ§αίΪ8 ρκαβοβρίί, ηί δίικίίιιιη βοη]αΓηΙίοηί5 νβ- 
ΒβπιβηίβΓ δίιηυίβηί, ββίβΓΟδ ηάβηηζ Ββηβ ροΙΙίββηηΙιΐΓ, 
άβηίφιβ ορβπιηι, υίί βοδ φιαιη χηηχαπιβ ιη&ηί&δίοδ Βα· 
Ββαηί.

ΧΕΙΙ. Ιίδάθΐπ ίβΓβ ΐβιηροηΒαδ ίη Οηΐΐίη βίίβποΓβ ηΙ· 
φιβ πΙίθποΓθ, ίΐβπι ίη 3§γο Ρίββηο, ΒπιΙίίο, Αρηΐίη» 
ιηοίαδ θγλΙ. 2. Νηπίφΐβ ί!1ί> φιο§ &ηίβη ϋ&ίίΐίηη άίπιί- 
δθΓ&Ι, ίηβοηδπΐίβ ηβ νβίαίί ρβΓ άβιηβηΐίαιη βπηβίη δίηιαΐ 
η^βΒηηί, ηοβίυΕηίδ βοηδίΐίίδ, ηπηοπιπι ηΐφιβ ίβίοηιιη 
ροΓίαίίοηίΒπδ, ίβδΐίηηηίΐο, ^ίΐαηάο οιηηίη ρ1η§ ΐίιηοηδ 
φίπιη ρβηβπΐί βίΤβββΓηηΙ. 3. Εχ βο ηπηχβνο βοπιρΙιΐΓβδ 
0. ΜβΙβΠαβ ΟΙογ ΡρηβίοΓ βχ δβηαίί βοηδαΐίο, βαπδδα 
βο^ηίίη, ίη νίηβηία βοη]βββΓηί; ίίβιη ίη πΙίβποΓβ (Ιαίΐία 
€. ΜιΐΓβηη, φιί βί ρΓονίηβί&β Ιβ^αίιΐδ ρΓαβοΓαί.

τβϋθώσι περί τίνος προς την Γερουσίαν, πρδς τδν προστάτην αυτών 
Τωμ,αϊον επρεπε ν’ άναφερθώσι και οΰτος πρδς την Γερουσίαν άνέφερεν 
τδ τοιόύτον. Ούτοι δέ οΐ εύγενεΐς 'Ρωμαΐοι προσταται αύτών ησαν ώς 
^πιτοπλειστόν έζ έκείνου του γένους, οπερ τούς λαούς έκείνους ένίκησεν· 
Ίδέ καί Άππιανδν έν τη Έμ. πολ. λέγοντα ταύτα. < οι δ’ Άλλόβρι- 
γες ένδοιάσαντες έκοινώσαντο Φαβίω Σάγγ$, 8ς ην τών Άλλοβρίγων 
προστάτης, ώσπερ απασαις πόλεσίν εστί τις έν 'Ρώμη προστάτης·

5. ηΐί . . . ΗαΒε&ηΐ. Ινα αυτούς και τά εαυτών σχέδια άριστα γνω- 
ρίσωσιν.

ΧΕΙΙ. 2. ϋορίδίΙίίΒ. Η διάφορά του εοηείΐ. πρδς τδ εοηβίΐίιιιη, ώς έχ 
τής έτυμολογίας τών λέξεων φαίνεται, έστιν αυτή, τδ μέν οοηοίΐίιιηι άπδ 
τού οοηοίοο παραγόμενον σημαίνει τήν συνέλευσιν, τήν συγκαλεσθεΐσαν 
πληθύν, τδ δέ οοηδίΗπιη άπδ τού οοηβπίο ώς έπιτοπλεΐστον σημαίνει τήν 
έν τή τοιαύτη συνελεύσει συζητουμένην ύπόΟεσιν, τήν σχέψιν, ούδέν ήτ*  
τον όμως τδ εν άντι τού άλλου τίθεται.

3. Ιββαίιΐί ρΓ36βΓ3ί. 01 στρατηγοί (Ιβ^αΗ) ησαν πρδς τά πλάγια τού 
ί ηιρβΓΜοΓί· και τήν απουσίαν αύτών άνεπλήρουν, ώς ενταύθα ο Μούρη· 
νας φαίνεται, οτι ών έξετέλει χρέη ίηιρρΓΑίοΓίδ»
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ΧΕΙΙΕ Αί Βοπιαβ Εβηίαΐαδ οπιη ββίβπδ, φΐι ρπηβί- 
ρβδ οοη]ΠΓαΙίοηΐ8 βΐΏηΐ, ραΓθίίδ, πί νίάβΒαΙιΐΓ, ιηπ^ηίδ 
οορϋδ, εοηδΙίΙηβΓΗΐ, ύίί, φΐιιπι Εαΐίΐίηη ίη 3§πιπι Γ&θ- 
δΐιΐηηπιη ειυη βχβΓοίίιι νβηίδδβΐ, Ε. ΒβδΙία. ΙπΒιιηυδ ρΐβ- 
Βίδ, βοηβίοηθ ΒηΒίία, φΐβΓβΓβίιιν άβ ηοΙίοηίΒιΐδ ΕίββΓο- 
ηίδ, ΒθΙΚφιθ §Γηνίδδΐιηιί ίηνίάίαΐϊΐ ορίιπηο Εοηδυϊί ίηι- 
ροηβΓθί, θο δί§ηο ρΓΟχππιη ηοοίβ οβίβνη ππιΐΐίίπάο βοη- 
]ΐΐΓηΙίοηίδ δΐιπηι ηαίδφΐβ ηβ§οίίιιπι βΧδβφίβΓβίιΐΓ. 2. 
8βά βη άίνίδη Βοο ιηοάο άίοβΒηηίαΓ, 8ί3.1ί1ίιΐδ βί (ΙαΒί- 
ηίπδ ιιΐί βιιπι ιηα^ηα πιηηιι ώιοάβοίιη δίιηυΐ ορροΗιιηα 
Ιοοη ιινΒίδ ίηοβηίβΓβηί, φΐο ίιιιηιιΐΐιι ίηοίΙίοΓ αάίίπδ ηά 
Εοηδίιίβηι εβίβΓΟδφΐβ, φΐίΒιΐδ ίηδίάίαβ ραΓΗΒαηίιΐΓ, Γίβ- 
Γβί; ΕβίΒβφΐδ ΕίοβΓοηίδ ]3ηιιαιη οΒδίάβΓβΙ, βυηΐφΐβ 
νί 3£§Γ6(16ΓβΙΐ1Γ, ηΐίπδ &1116Π1 αΐίππΐ; 86(1 ίίΐίί ίαΠΗ- 
Ιί&πιιη, φίοππη βχ ηοΒίΙίίαίβ ιηαχιιπιη ρβΓδ βναί, ρ3.~ 
Γβηίβδ ίηΙβΓίίββΓβηΙ; δίιηιιΐ, βαβάβ βί ίηοβηάίο ρβΓβιιΙδίδ 
οιηηίΒιΐδ, ηά Ε3ΐί1ίη&πι εηιιηρθΓβηί. 3. ΙηίβΓ Β3βο ρατα- 
Ιη ηίφΐβ (ΙβΟΓβίη ΟβίΒβ^ιΐδ δβιηρβΓ φιβΓβΒηΙιΐΓ άβ ί§03- 
νία δοοίοπιπι, ίΐΐοδ (ΙαΒίίαηάο βί άίβδ ρΓθ13.ί3η(1ο πια-

ΧΕΙΠ. 1. ιηβ^πίβ εορίίβ. Έκ τών 20000 ανθρώπων, οΰς ο Κατιλίνας 
συνέλεξεν οΐ περισσότεροι ύπδ του Λέντλου έν 'ΡώμΥ} διεγέρθησαν. 
ΐιι α^ευπι ΓΛβ8υ1αηιιιιι. Ένθα ησαν τά τού Γαϊου Μαλλίου στρατόπεδα. 
—Ββΐΐί^ιιβ £Γανίβ8Ϊτηΐ. Ή ίννοια. Νά διεγείρωσι τδ μίσος τών πολιτών 
κατά τού άρίστου υπάτου, λέγοντες οτι ενεκα αύτού διηγέρθη ουτος ο πό
λεμος, έπειδή άδίκως άπέπεμψε τής πόλεως τδν Κατιλίναν. ορίιιιη· 
τοηίΐιΐί. "Αν και πάντα ύπατον άπδ τής πρδς τήν αρχήν ύπολήψεως 
ορίιιΐΏΐΗΠ ώνόμαζον, ένταΰθα δμως τδν Κικέρωνα ορίυ. ώνόμασεν ό 
συγγρ. διότι άπδ τοιούτου βΓανίββί. ΒβΙ. εσωσε τήν πόλιν. — εο βί$ηο. 
Μετά ταύτην τήν συνέλευσιν, ήτις, ώς φαίνεται, ήν και σύνθημα. 
οοιηιίΓαΐίοιιίβ. Άντι οοημίΓαΙοταπι.

3. ςυβΓβΒαΙιΐΓ . . . ίΐΐοβ άαΒϋίΐηίΙο. Παρέπονεΐτο λόγων, δτι έχεΐνοι 
διά του διστάζειν και άναβάλλειν πολλάς εύκαιρίας άπώλεσαν, και δτι 
πράξεως, και ούχι σκέψεως ανάγκη έστ(.
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§πα5 ορροΓίπηίίαίβδ οοΓΗπηροΓβ, Γαοίο, ηοη οοηδίιΐίο 
ίη ίαΐί ροηουΐο ορπδ οδδβ, δβφίο, δί ραποί βάρναι-οη^ 
Ιαη^υβηΙίΒυδ αΐϋδ, ίηιροίππι ΐη οπηαιη Γαοίππιιη. 4. 
ΝαΙητα ϊόγοχ, νοΗοιηοηδ, ηιαηπ ρνοπιρίαδ ογηΙ; ιηαχιι- 
ιηπηι Βοηιιιη ίη οοίοπίαίο ρπίαΒαί.

ΧΕΙΥ. 8ο<3 Α11ο1)ιό§68 οχ ρναβοορίο ΕίοοΓοηίδ ρβΓ 
ΟαΒίηίηιη οοίοροδ οοηνοηιπηί, &Β Εβηίαίο, Οίΐιο^ο, 
δίαύΐίο, ίίβπι Εαδδίο ροδίπίαηί ]’α8]ΠΓ&η(1αιη, φιοίΐ δί- 
^ηαίυιη αά οίνοδ ροΓίοραη!, ηΙιΙογ Ιι&αά ίαβϋβ οοδ αά 
ί&ηίύιη ηο§ούιπη ίπιρβίΐί ροδδβ. 2. Εοίβη ηίΚίΙ 8πδρί- 
οαηίοδ άαηί, Εαδδίπδ δοιηοί ©ο Βνβνί νοπΐαπιπι ροϊϋοθ- 
Ιπγ, αο ραυίΐο αηΐο Ιβ^αίοδ οχ πγΒο ρΓοίίοίδοιΙπΓ. 3. 
Εβηίαΐαδ οιπη Ιιίδ Τ. ΥοΙίαΓοίπηι φΐοηκίαπι ΕΐΌΐοηίθη- 
8βπι ΐήίΙΙίί, πί Α11ο1)Γθ§β8, ρημδ φίαιη άοηιιπη ρ©Γ$ο- 
τοηΐ, οπηι Εαίίΐίηα, άαία αίφιβ αοοβρία Ηάθ, δοοίοίαίοπι 
οοηίΐπηαΓοηΙ. 4. Ιρδβ ΥοΙίαΓοίο ΙίίίοΓαδ 3(1 Εαίίΐίηαιη 
ύαί, φΐΗΠίχη οχοιηρίππι ίηίϊα δοπρίιπη βδί. 5. »ζ)ιιί$

Είν. 1. ρβτ βδΒίηίιιιη. Διά τοΰ Γαβινίου σχετίζονται τοΐς λοιποΐς. 
— 8ΐ$ηΛΐιιιη. Έσφραγισμένον, ύπογεγραμμενον.—αά είνβ8. Πρδς τούς 
συμπολίτας αυτών, δηλ. τούς Άλλό&ριγας.

2. αη(6 . . . ρΓοΗόδοίΐηΓ. Εξέρχεται τής πόλεως ολίγον πρότερον ή 
αΐ πρέσβεις,

3. ιιΐ Α11οΙ>Γ0ββ9 . . . ρβΓ^θΓβηΐ. Πριν ύπαγωσιν εις τήν εαυτών πα
τρίδα. -—Γαο 0ϋ£ίί69, οΐο. Ή αύτή έπιστολή εΰρηται και παρά Κικέρωνι 
ούχι ταΐς αύταϊς λέξεσιν, αλλά τή αύτή έννοια. « φιιί βΐιη οχ οο, ηιιβηι

16 ΠΗ8Ϊ, €θ£Π080β5. ΟΐΙΓδ Πΐ ΥΐΓ 818, ΟΟ^ίΐΛ (^ΠΟΠΙ 1Π ΙοΟΙΙΠΙ 818 ρΓΟ- 

§Γ©38Π8, οΐ νίάβ ιμικί ]&πι ίΐβι 811 ηβ0686θ, ϋπνα ηΐ οιηηίιιπι ΐίΒί αυχίΐία 

ηά]ΐιη§38, βιίαηι ίηί’ίπιοΓίιιηί). (Ποιος είμι, παρά τούτου, δν προς σε επεμ- 
ψα, θέλεις μάθει. Φρόντισον ινα φανής οτι άνήρ είσαι, και σκέιρθητι εις 
ποίαν Οέσιν κατήντησας, και ιδέ τίνος ήδη ανάγκη σοί έστι, προσπαθη·» 
σον ΐνα παντδς τήν βοήθειαν προσλαμβάνης ετι και τών έσχάτων). Το 
ΐϊΐίδί άντι τοΰ ένεστ. πιίΗο έτέθη.—©ΐίβπι βΒ ίπΗπιίδ. Διά τούτων τών λόγων 
δεικνύει, οτι μηδϊ τών δούλων τήν βοήθειαν δεν πρέπει ν’ απώθησης» 
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δίηι, βχ βο> φίβιη αά ίο ιηίδί, (χψηοδβθδ. Ραο βο^ίϊβ® 
ίη φΐαηία οηίαιηίΐ&ίβ δίδ, βί ηιβπιίηβΓίδ ίβ νίππη βδδβ; 
βοηδίάβΓβδ, φΐίά Ιπαβ Γπίίοηβδ ροδίαίβηί; δπιχίΐίαιη ρβ- 
Ιαδ &Β οιηηίΒαδ, βίιαπι &Β ίηβππδκ. 6. Αά Βοε ηιπηάαί» 
νβρΒίδ άηί: φίαιη αΒ δβηαίη Βοδίίδ |η<ϋβηίίΐ5 δίί, φΐο 
εοηδίΐίο δθρνίίία Γβρπ4ίβΙ? Ιη πγΒθ ραι-αία θ&8θ, ψιαθ 
ίπδδβπί; πθ εαηοίβΙπΓ ίρδβ ρνορίιΐδ αοοβάβΓβ.

XIV. Ηίδ τβΒπδ ίία αοίίδ, οοηδίίίαία ηοσίθ, φΐα ρνο- 
βοϊδββΓβηίπΓ, ίίεβΓΟ, ρβΓ Ιθ^αΙοδ ουηοία βάοοίπδ, Ε. Υα- 
Ιβηο ΡΊαεοο οί 6. Ροπιρίίηο ΡιαβίοηΒηδ ίπψθΓαί, πίί ίη 
ροηίβ Μπίνίο ρβκ ίηδίάίαδ ΑΠοΒγο^ππι οοιηίίαίαδ άορρβ- 
Βοηάαηί; Γβηι οπηιθπι αρβηί, οπ^αδ §ναίία ηιίίίβΒαηίυΓ, 
οβίθΓα, πίί ίαοίο ορπδ δίί, ίία α§αηί, ρβιπιίίΐίί. 2. Πίί, 
Βοηιίηθδ, χηίΐίίαρθδ, δίηθ ίυπιηΐία ρΓαβδίάϋδ βοϊΐοοαίίδ^ 
δίεπίί ρραβοβρίπηι βραί/ οεοπίίβ ροηίβπι οΒδίώιηί. 3. 
Ροδίφίαιη αάίάΐοοί 1θ§αίί εαιη ΥοΙίπΓοίο νβηθι-θ, θΙ δί- 
πιπΐ πίππΗρθ οΙαιηοΓ οχοΓίιΐδ βδί, Οαΐΐί, οίίο εο^ηίίο 
βοηδίΐίο, δίηβ ηιορα ΡραβίοηΒυδ 8θ ίραάαηί: 4. Υοΐίαρ- 
οίυδ ρππιο, οοΒορίαίπδ εβίθΓΟδ, §1αάίο δβ α πιπίίίίαάίηβ

6. Αά Ιιοο πι&ηώιία. Έκ στόματος ϊτι παραγγέλνει τφ Κροτωνιάτ?) 
"να ειπη πρδς τον Κατιλίναν τά έπόμενα.

Χ£Υ. ΐη ροηίο Μαΐνίο· Αυτή ή γέφυρα, άφ’ ης αρχεται ή Φλαμινία 
όδδς κατεσκευάσΟη ύπδ του Μ. Αιμίλιου Σκαόρου, διατι δε γράφεται 
Μαΐνΐίΐ ΜίΙνίΑ αγνοείται. — οοιηίΐ&Ιιΐδ. Κατά πληθ. αριθμόν έτέθη ούχέ 
διότι έκαστος πρέσβυς ιδίαν συνοδίαν ειχεν, αλλά μάλλον διότι διαφόρων 
γενών ύπηρέτας, καί διάφορα πράγματα μεθ’ έαυτών εΐχον.

2. οοοηΐίβ. Κρυφίως, χωρίς νά φαίνωνται.
3. υΐΓίπκρο. Κάι ένταυτψ έκατέρωθεν εγεινεν κραυγή, διότι και εις 

τά δύο μέρη τής γέφυρας έτέθησαν δπδ τών έμπείρων έκείνων πραιτώ· 
ρων στρατιώται.—οιΐο οο^ιπίο. Ταχέως έννοήσαντες τδ σχέδιον, δηλ. 
ταχέως έννοήσαντες οτι βύτοι ύπδ του ύπάτου έστάλησαν πρδς σύλλη- 
ψιν αυτών, διότι εΐχον μάθει παρά του ύπάτου οτι μέλλςυσι νά συλλη- 
φθώσιν, ούχι Ομως και είς ποιον μέρος και ποτέ.
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άβίβηάίΐ; άβίηάβ, πΒί α Ιβ^ίίδ άβ^βΓίχΐδ βδί, πηιΐΐη ρπηδ 
<1β δαίιιίβ δα» Ροιηρίίηπιη οΒίβδίηίιΐδ, φιοά βί ηοίιΐδ 
βν&ί, ροδίνβηιο Ιίπιίώΐδ ηβ νίίηβ άίίίίάβηδ, νβίαΐ ΕοδΙί- 
1)118, δβδβ ΡραβίοηΒηδ άβάίί.

ΧΕΥΕ ΟαιΒπδ τβΒιΐδ βοηίββΐίδ, οπιηια ρτορβΓβ ρβΓ 
ηαηίίοδ Εοηδπΐί άββΙηΓ&ηίυΓ. 2. Αί ίΐΐαηι ίη^βηδ οπγη 
Ηίφΐβ ΙαβΙίύη δίππιΐ οββαρ&νβΓβ, ηαιη ΙαβΙαΒαΐιΐΓ, ίηΐβΐΐί- 
§βη$, €οη]αΓΛίιοηβ ραΙβΓαβία, βίνίΐαϊβπι ρβηβυΐΐδ βΓβρίαηι 
βδδβ, ροπ’Ο ηαίβπι ηηχίιΐδ 6Γ&1, άπΒίίαηδ, ίη πιαχυπιο 
δεβίοηβ Ι&ηίίδ βίνίΐηΐδ άβρνβΐιβηδίδ, φηά Γαβίο ορπδ βδδβί, 
ροβηηιη ίΐΐοηιπι δίΒί οηβη, ίπιρηηίΙ&Ιβπι ρβνάυηάαβ Γβί- 
ρηΒΙίοηβ ΡοΓβ βΓβάβΒηί. 3. Ι^ίΙιΐΓ, βοηίίπηηίο ηηίηιο, 
νοβηπ ηά δβδβ ]π1)βί Εβηΐαίαιη, Εβίΐιβ^ππι, ίίβηι ζ). Εοβ- 
ρηπαιη φίβηκίηιη Τβιτηβίηβηδβπι, φπ ίη Αρπίίηηι ηά 
βοηοίίηηάη ββΓνίΙίη ρΓοΚοίδοί ρ&πώ&ΐ. 4. Οθίοπ δίηβ 
ιηοΓ& νοηίηηΐ, Εοβρ&ππδ, ρηπίΐο ηηίβ άοιηο β^Γβδδπδ, 
εο^ηίΐο ίηάίοίο, βχ πνΒβ ρΓοίη^βΓ&ί. 5. ίοηδίιΐ Εβηία- 
Ιαιη, φΐοά ΡραβΙοΓ βΓηΐ, ίρδβ ιηαηυ ίβηβηδ ίη δβηηίηηι 
ρβπίαβίί, τβΐίφίοδ βαπι βαδΙοάίΒαδ ίη αβάβαι ΕοηβοΓάίηβ

4- οδίβιίαΐυβ. Παρακαλίσας τον Πομτΐνον ινα τής ζωής αύτοΰ φεισΟή, 
.... τέλος έμφοβος καί άπιστων περί τής ζωής....

ΧΕΥΙ. ίπββηβ οιιγ&. Υπερφυής αδημονία ένταυτφ δε και εύΟυμία.— 
ροΓΓο. Τδ έπί^ρημα τούτο τίθεται κυρίως έπι τοπικής έκτάσεως, εΐτα δε 
μεταφορ. και έπΐ έκφράσεως ψυχικής τίνος καταστάσεως αμέσως επο
μένης έτέρα τινι άναφερθείσνμ — ροβη&ιη ίΠοΓυηι. Δηλ. έάν μεν τιμω- 
ρήση αυτούς εβλεπεν οτι μέλλει νά έγερθή φθόνος κατ’ αύτού ύπδ τών 
τού Κατιλ. τά σχέδια εύνοούντων, έάν δέ δεν τιμωρήσρ, εβλεπεν οτι 
θά άπολεσθή ή πόλις.

3. ί^ίίαΓ. Ισοδύναμόν έστιν ένταύθα τό ί^ίΐαΓ τω ίαηάβιη.
4. ίηάίείο εοβηίΐο. Και μαθών οτι συνελήφθησαν οΐ Άλλόβριγες.
5. ηιαηα Ιβηοηε. Χάριν τιμής, έπειδή ήν πραίτωρ.—Οηοοπίίαβ. Πολ

λοί ναοί ταύτης τής θεάς ήσαν έν Ρώμη,  δ ένταύθα δ’ άναφερόμενος 
έστιν ούτος, οστις ύπδ τού Μ. Καμίλλου άνηγέρθη, και έν φ έσκέπτοντο 
οΐ άρχοντες μετά τών γερουσιαστών.

*
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νβηΐΓβ ]α!)θΙ. 6. Εο δβηαΐυιη ηάνοϋηί;, ιαηςη&φΐβ ίτβ- 
φιβηΐία β]ιΐδ οΓάίηίδ ΥοΙΙαΓοίαιη ουιη Ιθ^αΙίδ ίηίΓοάαβίΙ, 
ΓΜοοαιη ΡγηθΙογοιπ δοπηίιιιη οππι Ιίίίβηδ, φΐ&δ & 1θ§α- 
Ιίβ αβεβροΓαί, βοάβπι ηάίβιτβ |υΒθΕ

ΧΕΥΙΙ. ΥοΙίιΐΓβίαδ, ίηίοΓΓΟ^ηΙιΐδ άβ ίΐίηβΓβ, ΙίΙίβ- 
π§, ροδίΓβπιο φιίά απί φΐα άθ β&υδδα οοηδίΐϋ ΗαΒπίδδβί, 
ρηιηο ίίη^θΓβ ηΐίη, άίδδίππιΙηΓβ άβ €οη]υΓ&ύοηο, ροδί, 
υΒί ίϊάβ ριιΒΙιοα άίοβΓβ ρΐδδυδ βδί, οιηηια, ιιίί §βδΙα 
βΓπηζ αρεπί, άοεθΐφιθ, δθ, ρηαοίδ ηηΐβ ϋβΒιΐδ π (χαΒί- 
ηίο θί Εοβραπο δοοίπιη ηάδοίίππι, ηιΒίΙ αηιρίιαδ δεινό, 
φιηπι Ιβ^&ίοδ; Ιαηίπιηπιοίΐο απάίνβ βοϊίίαιη οχ ΟαΒίηίο, 
Ρ. Απίνοηίυιη, δθννίαιη δπΐΐηιη, Ε. Υαηριηίομιιη, ιηαΐ- 
ίοδ ρν&βΙβΓθΛ ίη οα. €οη]πΓδΐίίοηθ οδδβ. 2. Έηάβπι βηΐΐί 
ΓηΙβηΙαν, ηο Εοηΐαίιιιη άίδδίιηπίηηίοπι εοην^ππηί, ρνηβ- 
Ιογ Ιίίίθνηδ, δοπηοηίΒαδ, φΐοδ ίΠβ ΒηΒογθ δοϊίίιΐδ ογηΙ:

6. ιηα^η&φΐβ ΓΓβςοειιΐία . . . ΐιιίΓοθηώί. Καί τον Όλτούριχον μετά 
τών πρέσβεων εισάγει εις την γερουσίαν, ήτις ην πληρέστατη, δηλ. δλοι 
σχεδόν οΐ γερουσιασται εΐχον συνελθεί. Ό Κικέρων έν τω Γ'. Κατιλ. 
λέγει δτι πρώτον τον Όλτούρκιον οίνευ τών πρέσβεων είσηγαγεν, εϊτα 
δ’ έκείνους.

ΧΕΥΙΙ. 1. ίιη§6Γ0 αΐία. Έλεγεν δτι άλλος ην ο σκοπός τής οδοιπο
ρίας και τών έπιστολών.—ιιΒί £ί4ο ρτιΒΗοα. Μετά ταυτα, άμα ό ύπατος 
κατά διαταγήν τής γερουσίας έν όνόματι τής πόλεως δπεσχέθη δτι δεν 
θέλει τιμωρήσει, αυτόν ήρκει μόνον νά εϊπη την αλήθειαν. Παρά τισι 
κώδηξι, εύρηται μετάτό ίϊάβ ραΒΙίοα και ή μετοχ. άαΐα. δπερ παρ’ άλλοις 
έλλείπει.—άοεβί^αθ. και λέγει δτι αυτός προ δλίγων ημερών προσε- 
λήφθη κοινωνός ύπό του Γαβινίου και Κοιπαρίου·—ιήΜΐ ααιρίίυδ .... 
Ιεβδίοβ, Και δτι ούδένα άλλον γνωρίζει είμή τούς πρέσβεις, και δτι τού
το γε μόνον συνήθως ήκουε παρά του Γαβινίου.

2. ςυο$ ... €Γ&1· Έκ τών λόγων, ους συνήθως, ελεγεν, δηλ. δτι έκ τών 
Σιβυλλείων βιβλίων, κτλ. ΥΗσαν δ’ αύται αΐ Σιβυλλαι γεναΐκες μάντισσαι 
40 τον αριθμόν  παρά τής μιας δε τούτων, αγνοείται ποιας, ό Ταρκύνιος 
Πρίσκος, κατ’ άλλους δέ ό Σούπερβος, ήγόρασεν τρία βιβλία, άτινα 
διέταξε νά φυλάττωνται μετά μεγίστης εύλαβείας έν τφ Καπιτωλίφ ύπδ.

*
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βχ 111)1*18  δίΒγΙΙίηίδ ι*(ψηυπι  Βοιηαθ ίπΒπδ ΕοΓηβΙϋδ ροΓ- 
ίοικίί, Είηηαηι ηίφΐβ δαίΐηιη ηπίβη, 5θ ίβΓίίππι βδδθ, επί 
ίαίαιη ΓογθΙ πνΒίδ ρόιίη; ριτιβΙβΓβα αΒ ίηεβηίο ΰαρίίοΐίο 
ίΐΐαπι βδδβ νί^βδίπιυηι ηηηπηι, φιβπι δ&βρβ οχ ρρούί^ϋδ 
Βαηΐδρίοθδ Γβδροηάίδδβηί ΒβΠο οίνίΐί οΓαβηίπιη Γογθ. 3. 
Ι§ιΙιΐΓ ρβρίβοίΐδ Ιίίίβπδ, ςαπιη ρππδ οπιηβδ οο-
^ηονίδδβηΐ, δβήαίπδ άθββΓηίί, πΐί ηΒάίβαίο ηι^ίδίναία 
Εβηίπίαδ ίίόηιφίθ εβίοπ ίη 1ίΒβη& οπδίοίΐϋδ ΒαΒβαπίαν. 
4. Ι&φιβ Εθηΐαίιΐδ Ρ. Εβηίαίο δρίηΐΒβη, ψιί ίαπι Αβάί- 
118 ογηΙ, 0βΐΒβ§π8 ο. ΕοΓηίΓίοίο, δίηΐίΐίαδ €. Οηβδαη, 
ΟηΒίηίπδ Μ. €γη8§ο, Εοβρηηιΐδ (ηηηι ί§ ρααΐΐο ηηΐβ βχ 
ίΐ1£3ΐ ΓθίΓηείΐΙδ βΓ3.ί) Εη. ΤβΓθηίίο δθΠΗίΟΠ ΐΓΗ(1πη111Γ.

ΧΕΥΙΠ. ΙηίθΓβη ρΙβΒβδ, όοη]ιΐΓηίίοηθ ραίβίηβίη, φί&θ 
ρηηιο, Γΐιρίάα ιέπιπι ηονηηιπι, ηίπιίδ Βθΐΐο ίηνβΒηΕ

δύο έύγενών. Μετά δέ την εξωσιν τών βασιλέων ή έπιτήρησις τούτων 
μετέβη τω λαω. Όσάκις ύπδ στάσεων έταράττετο τδ τής πόλεως πο
λίτευμα, ή έν πολεμώ συμφοράν τινα μεγάλην ή πόλις επασχεν, ή οιω
νοί τινες .αμφίβολοι ήσαν, ή μέγα τι προεμήνυον, τότε συνεβουλεύοντο 
τάς βίβλους ταύτας, αιτίνες διετηρήθησαν σώαι έντδς υπογείου θήκης, 
εως ού κατεκάη τδ Καπιτώλιον, οτε όμού και αύται έκάησαν — ΠαΓοερίεβε. 
Αυτή ή λέξις γράφεται και άνευ τού Η. Ούτοι παρατηρούντες τά έγκατα 
τών θυμάτων προέλεγον τά μέλλοντα. Και πρώτον μέν τρεις ό 'Ρωμύ- 
λος κατέστησες εϊτα δ1 αύςήθη ό άριθμδς τούτων, ώς και τών άλλων 
ΐερέων’ αξίαν δ’ εϊχον μικροτέραν ή οΐ ηιιγι£€8,

3. 81§Π3. Τάς σφραγίδας, τάς εαυτών ύπογραφάς. — «Βάίο&Ιο ι«η§ϊ- 
6ίΓ3ΐιι. Έτ. γρ. πΜίοίΐΙιΐδ ηΐ3§ί8ΐΓ3ί«.—ίη ΗΒορίδ οπδίοάίίβ. Οι εύγενεΐς 
πρδ τής δίκης παρεδίδοντο ή τή έπιτηρήσει τών αρχόντων, ή τών ιδιω
τών, και έπειδή ούτοι έφρόντιζον, ί'να μή δραπετεύσωσι, χωρίς νά βά- 
λωσιν εις τά δεσμά αυτούς, διά τούτο ΙίΒβΓα οιιείοάία έλέγετο ή τοιαύτη 
τήρησις’ διδ ό Πλού,ταρχ. μετέφρασε τδ 1ί&, οπβ. άδεσμον φυλακήν.

4. 6αβ53π ... Μ. 03580. Μολονότι ύποπτεύετο ή γερουσία, οτι και 
ούτοι κοινωνοι τής συνωμοσίας εισιν, όμως προσποιηθείσα, οτι μεγάλην 
-ήίστιν αύτοϊς εχει,'σοφώς ήνάγκασεν αύτούς νά φανώσιν άξιοι τής πίστεως.

ΧΐνΐϊΙ. 1. 3<1 οοβίιιηο ΐοΜβρθ. Έξελθών τής γερουσίας ό Κικέρων,
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πηιίαΐΛ πιοπίο, Οαίί ϋηαο βοηδίΐία ©Χ8οογ3π, Είοοοοηοπί 
3(1 οοβίπηι ίοΐίονο; νοίπίί οχ δΟΓνίίπίο 0ΓβρΪ3, ^αΐκΐίππΐ 
3ίφΐο ΙαθΙίϋ&ηι 3§ίί31)3ί. 2. Ναηΐφίο 3113 ΒοΠί ίαοίηορα 
ρΓΗθάαο ηΐ3§ί8, φΐαπι άοίπΐϊΐοηίο £ογο? ίηοοηάίαιη υογο 
οπκίοΐθ, ίιηιηοάβΓαίππι, 30 δίΒι πΐ3χππιβ οάΐαπιίίοδίιιη 
ρπΙαΒαΙ, φΐίρρο οπι οπιηβδ οορί3θ ίή ιΐδπ ([αοίίάίαηο οί 
οιιΐίιι οορροΗδ ©Γ3ηΙ. 3. Ροδί βπιη άίβιη φιΜ&ΐη Ε. Τ'&γ- 
ψιππιΐδ 3ά δοη3ίαπι 3(1άιιοίπ5 βΓ3ί, φιοηι, 3(1 Ε3ίί1ίπ3ΐή 
ρΓοίίοίδοοηίβπι, οχ ίϋηβΓΟ Γ©ίΓ3θίπιη 3]β1>3ηΕ 4. Ιδ, φΐυπι 
80 άΐοορβί ίη(1ίθ3ΐππιιη (Ιο οοη]ιΐΓ3ίιοηο, §ί ίίάοβ ρπΒ1ίθ3 
03ί3 βδδβί, ]1188Π8 3 ΟοΠδΙίΙθ, φ130 δΟϊΓΟί, ΟάίοβΓΟ, Ο3(1θΐη 
ίβΓΟ*  (ρΐ3θ νοΙίΠΓΟΙΠδ, <1β ρ3Γ3ίίδ ΙΠΟΟΠίΙϋδ, άθ 03β(1θ 
ΒοηοΓπτη, άο ίΙίηβΓο Ιιοδίίύηι δοηαίπιη άόοοί, ρϊ3βίθΓβ3 
δο ιηίδδαιη 3 Μ. Εγ3850, φιί Εαϋΐίηαο ηπηοΐ3Γβί ηβ οαιη 
Εοηίπίαδ οί €βί1ιο§π8 άΐπφίο οχ οοη]αΓ3ίίοηβ άορνοΕοηδΐ 
ίΟΓΓΟΓΟηί, ΟΟίρΐθ Π13§ί8 ρΓ0ρβΓ3ΓβΙ 3(1 ΙρΒοΠΙ 3ΟΟΘ(1θΓΟ, 
φΐο βί ΟβίΟΓΟΓΠΠΙ 3ΠΙΠ108 ΓοΚοβΓΟί, θί 1111 £30111118 ο ρβ- 
ποαίο οπροΓβηίπΓ. 5. 8οά ιιΐή Τ3Γφΐίηίαδ Εγ388ππι ηο- 
ιηίηανίί, Ιιοπιίηβιη ηοΒΠοιη, πιαχπιηίδ (ΙινίΙϋδ, δπηιπΐ3

τής νυχτος έγγύς ούσης, εΤπε τον τρίτον Κατιλινιακον λόγον, &’ οδ 
καταδείξας τούς σκοπούς τών συνωμοτών, κατώρθωσεν, ώστε ό λαός νά 
γνωρίση άπύ ποιου κίνδυνου άφηρπάχθη, και αύτον ύψίστοις έπαίνοις 
νά ύψώση μέχρις ουρανών.

2. οΓΐιάβΙβ . · , ίιηιηοάβΓ&ΐιιηι, οαΐαππίοβυη]. Ή έννοια. 01 μέν φόνοι, 
αΐ άρπαγαι, κτλ. δέν άπήρεσκον πολύ τφ οχλφ, ή πυρπόλησις όμως 
τής πόλεως ήν σκληρά, κτλ. διότι ή φλοξ μηδέ τών πενήτων φειδο- 
μένη, ήθελε κατακαύσει και αύτούς £νω αι άρπαγαι και φόνοι ούδεμίαν 
βλάβην, άλλά ώφελειαν ήθελον προξενήσει.

4. ηβ . . . ΙβΓΓβΓβηΐ.Δηλ. Νά μή τρομάξρ αύτον το δτι συνελήφθη- 
σαν ό Λίντλος, Κέθηγος κτλ, — ηυο ΓβΠοβΓβΐ. Ίνα ένθαρρύνη και τούς 
λοιπούς, και Εκείνοι, δηλ. οι συλληφθεντες εύκολώτερον άρπαγώσι....

5. οΒηοχίϊ. Δηλ. δσους ό Κράσσος ή διά χρημάτων είχε βοηθείσει, ή 
άλλως πως, είχε συνδέσει αύιφ και ύποτελεϊς καταστήσει. — άιί ΓβΓβΓ»(ιΐΓ, 
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ροϊβηίή, αΐίί Γθιη ίιΚΓβάιΒιΙβΗΐ ϊαΐί, ραΓδ Ι&πιβΙδΐ γθναπι 

βχίδΙαπι&Β&ϊύ, Ιπηιβη φκα ίο ίαϋ ΙβύιροΓβ Ιππία νΐδ 
Βοιηίηίδ ιη&$ΐ8 Ιοηιαηάα φι&ηι ©χβ^ιίαιπία νιάβΒ&ίιΐΓ*  
ρίβηφιβ €γλ880 6χ ήβ^ΟΙϋδ ρπν&ίίβ οΒηοχίί, οόηβΐη- 
ϊϊίΛηί, ίη<ϋϋβιη Γαϊδπιη βδδβ, (Ιθφιβ βα Γβ ροδίιιίαηί πίί 
τβίβΓαίύΓ. 6. Πα^αβ, οοηδίιίβηίβ ΕίοβΓοηο, ίΓάφιβηδ 8β- 
ύαίαδ άβόθΓηϋ ΤαΓίριίϊιϋ ίήχΐίοίπηι ίηΐδΐιπι νίάβη> βαιη- 
ψιβ ΐη νίηοιιΐίδ Γβύηβηίήιη, ηβφΐβ απιρϋαδ ροΙβδΙαίΌΐή 
ΪΛοίπηάαπι, ήίδί (Ιο θο ίηάίοπΓβΙ, €Π]ιΐ8 εόηδίΐίο ίαηί&ιη 
Γβπι βδδθΐ πίθηΐίΐαδ. 7. ΕγηπΙ βο ίβπιροΓβ, φιί αβδίαπια.- 
Γβηί, ίηάίοίππι ίΐΐπά α Ρ. ΑπΙγοπιο ιηαοΒίιΐ&ίαιη, ψιο 
ίΛοίϋυδ, αρρβίΐ&ΐο ΕκαδδΌ, ρθΓ δΟΓίβΙ&ίθιη ρβπβπΐί τβΐί- 
φΐοδ ίΐΐίαδ ροίβηύα Ιβ^βίβί; 8. &1η ΤαΓφΐίηίιιπι π €ιοβ- 
Γοηο ίιηπιίδδαιη α]βΒαη^ ϋβ €γ388ιι8, ιιιογο 8ΐιο, βιίδοο- 
ρΐο ιήαίοπιιη ραίΓΟοιηίο^ ΓβιηρπΒΙίοαιη οοπίπΛαΓοί. 9. 
Ιρδίιιη €Γ&8δύπϊ β§ό ροδίβα ρΓ&οάιοοηίοΐϊι απάίνί, ί&ηίαιη 
ίΠαπι οοηίιιιηοΐί&πι δίΒι αΒ €ιοοϊόπθ ίπιροδϋαπι.

ΧΕΪΧ. 8ό<1 Κδάοιη ίοιηροηΒαδ 0. €&ίιι1αδ Μ 6. Ρι$ό 
ηοφιο ρΓβοίΒ&8> ύοφϊό ^ΐΆΐίέ, ηοψιο ρνβΐιο Είοονοηοιη 
ΙΐηρβΙΙβΓΟ ροίποΓθ, υίι ρον ΑΙΙοΒπψοδ ααί αίπιπι €. €&ο- 
8λγ ί&ΐδο ηοπιίηΛΓβΙπΓ. 2. Ναπι πίοιψιο οπηι ίΐΐο §Γανίδ 

Ίνα γε(νη πρότασις εις την γερουσίαν, και άποφασίση αυτή &ν ψευδής 
ηναι οχι ή αγγελία. Περί δε του ΓβίβτΓβ Ιδέ την έν τφ Ν'.κεφ.2. σημ.

5. ηβ(ρβ Ηΐηρίίιιβ ροΙββΐ&Ιβιη Γαείαηάαιη. Τινές μέν νομίζουσιν οτι έλ- 
λείπει μετά τδ ροϊββί. τδ βηί. δηλ. ουτω έρμηνεύουσιν. Έψηφισεν ή γε
ρουσία... και οτι ούτος πρέπει νά κρατήται δέσμιος εως ού ειπηύπδ τίνος 
έπέμψΟη τούτο) τω χαχω σκοπώ*  Αλλοι δε, οτι έλλείπει το ίπάίοβικίι·

7, Μ3ε1ιίη31αιη. Την μετοχήν τού αποθετικού τούτου ρήματος έπι 
παθητικής σημασίας έκτδς τούτου τού χωρίου και έν τοΐς άποσπάσμ&σι 

ρ.ετεχεφίσθη ο συγγραφεύς.
ΧΕΙΧ. 1, Γαϊβο ηοιηίιι&ΓβΙιΐΓ. Ψευδώς νά δνομασθή μεταξύ τών συνω

μοτών. Ό Σουετόνιος λέγει οτι ώνομάσθη καί ο Καΐσαρ χοινωνος τής 
συνωμοσίας ύπδ τού ΚουρίοΟ.

2. ιιΐβΓίρβ. Δηλ. ο Κόϊντος Κάτλος, και ο Πίσων ήσαν έχθροι &σπον- 
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ίηίπιίοίΐίηδ οχβΓοοΒηηί, ΡΐδΟ, ορρυ§η3ΐΐΐ5 ίη ]ΐι<1ίοίο ββ- 

οιιηκιηιηι Γοροίιιηάίίπιηι, ρκορίβρ οιΐ]π8(13ΐη Ίϊηηδρηάηηί 
δπρρίίοίαηι ίημιβίαηι, ίηίαίιΐδ, οχ ροϊίΐίοηβ ΡοηίίίίοΛίυκ 
οιΐίο ίηοοηβύδ, ιμιοά οχίΓοηια αοίαίο, ιηηχιιπιίδ Ηοπογϊ- 
1)ΐΐ8 Π8118, »1) αύιιίβδοοηΐπίο €3083Γβ νίοΐυβ άίδοβδδβοηΐ. 
3. Κοβ 3αΙοηι ορροΓίυηα νί<1«1»αΙιΐΓ, (|«ο<1 ίβ ρΓίνηίίηι 
6§Γβ£ίη ΙΐΒβΓ&Ιΐίηίβ, ρυΒΙίοο ιηηχιιιηίδ ιηυηοπΒιΐδ §Γ3η- 
(Ιοπι ροοπηί<ιιη <1»?1>ο1)αί. 4. 8οά ιιΒί Εοηδαίοπι 3(1 ί;ιη- 
Ιιιπι ίβοίηαδ ίιηρβΠοΓο ηβφίοιιηί, ΐρβί δΐηςιιΐίΐΐίιη οίοαηιο- 
ιιηάο, ίΐίιχιιο οωοηΐίυηίΐο, φιηβ 80 βχ ΥοΙίαΓοΐο αυί 
ΑΙΙοΒοο^ίΙηΐδ αικίίδδβ (ΙΐοοΓοηί, πΐΗ^ηηιη ίΐΐί ίηνίόίηηι 
οοηίΙηνβΓηηί, αδφιο 3<1οο, πί ηοήηίΐΐΐί ο^αΐΐοβ Βοιηαηί, 
φΐί ρΓ308Ϊ(1ϋ 0311883 0ΠΠ1 1θ1ΐδ 0Γ3Πί ΟΙΓΟΠηΐ βΟϊΙβηΐ €θΠ- 
οοπίίβο, 8βιι ροποηΐί ιηα^ηΐίυιΐίηβ, 8βιι ,'ΐηίιηί ηοΒίΙΐίαίο 
ίιηρυϊδΐ, ςαο δΐυιΐίηπί δϋυηι ίη ΓβιηρπΒΙίοαπι οΐαηιΐδ 
οδδβΐ, θ£Γθ<]ίοηίί βχ δοηηΐιι ίηοδβπ "Ι.κΐίο ιηίηίΐηιοηΙυΓ.

Ε. ϋιιιη 1)3βο ίη δοηηίη η^αηΙαΓ, οΐ άηιη Ιβ^ηίίδ Α1-

δοι ιω Καίβαρι.—ορρη^η3(ιι> ίη ϊαάΐϋο. Κατηγορηβεις &πο τοΰ Κ»( ·· 
β«ρος, οστις ην πάτρων τών ιιέραν τής Πάδου Γαλατών ίπΐ κακή οιο<- 
κήσει.τής Γαλατίας, διότι κάτοικόν τινα κόραν τοΰ Πάδου αδίκως ότι- 
μώρησε. Τον Πίσωνα τότε δπερασπισθιις ό Κικέρων, κατώρθωσεν ώστε 
ν’ άβωωθή. —βχ ρειίιίοιιε ρΌηΐιίίβαίιι. Έξ Ικείνου τοΰ χρόνο», δτε όμ,οϋ 
εΐχον ζητήσει τήν άρχιερωσόνην, ής, ώς διηγείται ό Πλοόταρχ. κα'ι ό 
Σουετόνιος, διά μεγάλης όπιδαψιλεόσεως έπέτοχε, παραγκωνισβόντων 
τών λαμπροτάτων άνδρών, καί πολύ ύπερτερούντων κατά τήν ηλικίαν 
τοΰ Καίσαρος, τοΰ Κοίντοο Κάτλου, κα'ι Σερβιλίοο Ίνσαοόρου (δβΓΤΪΙΐο. 
ΙηεκιΐΓΪβο). Συνέβη δέ τοΰτο κατ’ αϋ-το το έτος καθ’ δ χαΐ ή συνωμοσία.

ϊ. Ηβί ορροΠοηα νΐάβδαΙιΐΓ. Δηλ. προς τδ όνομασαι αύτον μεταξύ» 
τών συνωμοτών.

4. 3<1 Ιαπίαπι Γάεϊηυδ. Όχι διότι άόιχος ην ή υποψία τών έναντίων 
του Καίσαρος, ή διότι ύπδ φιλίας παρεκινεΐτο ό Κικέρων μάλλον είς τ& 
νά μή κατηγορηση αυτόν, όσον διότι έφοβείτο έκεΐνον.

I. 1. ΙΐΠβΓί €ί ραικί βχ 01Ϊ€ΗΐίΙ)α3. Ιοηΐιιΐί, Τήν βοήθειαν τούτων
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ΙοΒπψιιηι οί Τίίο ΥοΙίαΓοίο, οοπιρΓοΒήΙο οογππι ίηάίοίο, 
ρΓΗθϊΐΗΗ ύβϋθΓήυηΙαΓ, ΙίΒβΓίί οί ρ&υοί οχ όΙίβηίίΒύδ Εέή- 
Ιαίί (ΗνβΓδίδ ίίίηβηΒτιδ όρίββοδ αΐ^ηβ δβΓνίΐία ίη νίοίδ 
ηά ούιη ©ηρίθήίΐαπι δοΠιοίΐαΒαηΙ, ρηκίίπι οχφΐίΓοΒηηΙ 
όιιοβδ πιυΐΐίΐυάίηαπι, φη ρνοίίο ΓβιηρπΒΙίοηιη νβχπΓβ 
δοϊίίί οτηηΐ. 2. €οίΒο§πδ ηπίβπι ρον ηύηβίοδ Γηπιίΐίαπι 
ηίφΐβ ΙίΒοΗοδ 8ΠΟ8, Ιοίΰΐοδ οί θχθνοίίηΐοδ ίη ηπάαοίοπ), 
οταΒαί, πί, $Γβ§ο Γηοίο, ουηι Ιοϋδ αά δοδίο ίνπιιηρβίβηί. 
3. ϋοηδπζ πΒί ολ ρηΤ&π βο^ηονίί, άίδροδίίίδ ρνηβδίίϋδ, 
πίί Γθδ ηίφΐβ ίβιηριίδ πιοήοΒα^ εοηνοβαίο δοηηία Γόίοιί, 
φιίά άο Βίδ ίΐθΐ’ί ρΐαβοαί, φΐί ίϋ οπδίοάίαπι ίΓ&άίΙί. 
δδά βοδ ρηπίΐο ηηίο Γρο^αοηδ δοη&ίηδ ίαάίεανοΓαί βοη- 
Ιγη ΓόιηριιΒΙίοηιη Γοοίδδβ. 4. Τηηι Β. Ιπηίυδ δίΐηηπδ, 
ρηηιαδ δοηΐοηίί&ιη ΓΟ^ηΙαδ, φΐοά οο ΙθηιροΓβ ϋοηδαΐ 
ύοδί^ηηίιΐδ ογηΙ, άβ ίίδ, φιί ίη οπδίοάίίδ ίοηοΒηΙιΐΓ, οί

μιτεχειρίζοντο ο! πάτρωνες, οσάκις έν δειναΐς περιστάσεσιν εδρ'σκοντο. 
Περί τής σπουδής, ήν^εδειξαν τότε οΐ απελεύθεροι και πελάται του Λέν- 
τλου, "να έρεθίσωσι τούς τεχνίτας, ιδέ το 8 κεφ. του Δ'. Κατιλ. τού 
Κικέρωνος.·—ρβΓίίιη βχ<|ΐπΓβ1)3ηΐ. Άλλοι δέ έζήτουν τούς άρχηγούς τών 
στάσεων και ταραχών (άικεβ πιιιΐιίΐαάίηιιπι), οιτινες εΐχον συνηθίσει .... 
"να οΐ τοιούτοι ταράξωσι τότε τήν πολιτείαν.

2. ιιΐ, 8γο£θ ΓαοΙο. ’Ίνα αγέλην ποιήσαντες, και μετά βελών έφορμή- 
σαντες άφαρπάζωσιν αυτόν.

3. ΓβΓβΓί. 'Ιδίως οσοι προτείνουσί τι εις τήν γερουσίαν, "να περί τού
του σΧεφθή αύτη, ούτοι λέγονται δτι ΓβίβΓυηΙ (π. χ. Ιε^ειη ή άλλο τι). 
Ενίοτε όμως τδ γοΓογΙ, ώς ένταύθα, τίθεται άντι τού ίηΙειτο^βΓβ. (Έρωταν).

5. Τιιηι. Β. Ιιιηΐπδ δίΐαηπε ρΓΐιηιΐδ ...» Σιλανος μέν δή πρώτος 
ελεγεν, δς έζ τδ μέλλον 'ηρητο ύπατεύειν. *Ωδε  γάρ ’Ρωμα'οις ό 
μέλλων ύπατεύσειν πρώτος εισφέρει γνώμην, ώς αύτδς, οϊμαι, πολλά 
τών κυρουμένων έργασόμενος, και έκ τούδε εύβουλότιρόν τε καί εύλα- 
βέστερον ένθυμησόμενος περί έκαστου· (Άππ. Έμ. πολ. Β\ 5.)» Όσά- 
κις δέ δέν ήτο άνηγορευμένος δ μέλλων ύπατος, τότε πρώτος ήρωτάτο ό 
ρρίοοβρ» βεηβΐιιβ.
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ρνίίβΙθΓθα ίΐβ Ε. Ε388ΐό, Ρ. Γανίο, Ρ. ϋπιΒΓβηο, 0, Αιιηΐο, 
δί (Ιορνοίιοηδί ίονβηΐ, δΐιρρίίώαΐϊΐ δυηιβικίιιπι άρίτρνΡΓβΙ; 
ίδίμιβ ροδίβα, ρθηηοΐιΐδ οναΐίοηο €. Ε3Θ83Π8, ροιΙίΒιΐδ ίη 
δθηίβηύαιη Τίΐι. ΝβΓοηίδ ίΐιιπιηι <Ηχργ31, ηιτοά άβ βα 
Γβ ρΓΗβδίίΙίίδ αίΜίΐίδ ΓθίΌΓΐ'ΐκΙαιη οοηδποΓηΙ. 5. 8ού Εαβ- 
83Γ, 111)1 3(1 ΟΠΟΙ ΥβΙΐΙΠΙΠ €8^ ΓΟ§3Π18 86Πΐ6Πίί3Π1 3 ΕθΠ- 
8π1β 1ιπ]ΐΐ8€€ΐηο(1ί νβιΊ)3 ΙοεπΙυδ βδί.

ΕΙ »Οηιηίδ Ιιοηιίηβδ, Ρ3ΐ?θδ οοηδϋπρίί, φιί άβ ρθΒυδ 
<1ΐ11)Π8 0011811113111, 3Β 0(110, 3111101113, 11’3 31({11θ ΠΐίδΟΠ- 

ρβάίΒιΐδ ίη δβηίβηΐϊ&πη βίο. Αφού ήθελον άγορεύσει τινές τών γερου
σιαστών, μετά ταύτα οΐ λοιποί έρωτώμενοι ύπδ τού υπάτου, ή έν τη 
εαυτών θέσει καθήμενοι ελεγον τή γνώμη τίνος έκαστος συμφωνεί, (ώς 
έν τω ΝΒ'. 1. κεφ. νβιώο αΐίπδ αΐίί ναπβ ίΐδδοηΐίβΒαηΙιΐΓ), ή άναχωρούν- 
τες άπδ τών εαυτών καθισμάτων, έκάθιζον πλησίον έκείνου, ούτινος τήν 
γνώμην ένέκρινον, έντεύθεν τό ρβΗίβιΐδ βο ίιΐ ηΐίοιηηδ δβηίβηιίαιη ση
μαίνει τδ συμφωνώ τη γνώμη τίνός’ άν δέ τις ούδενδς τών άγορευ- 
σάντων τήν γνώμην ένέκρινεν, έρωτώμενος ελεγε τήν εαυτού.—ρπιβδίάίΒ 
ίκΐάίΐίδ. Αφού πολλαπλασιασθώσιν αι φρουρά! τής πόλεως.—ϊβίβΓβηάιιηϊ. 
Περί τής σημασ. τούτου ιδέ τήν ανωτέρω σημείωσιν 3.

ΕΙ. ΡαίΓβδ οοηδοιίρΐί. Ραίτβδ ώνομάζοντο έκεΐνοι έξ ών ή Γερουσία 
(ββη&ίηε) συνέστηκεν, ους, οτε ή 'Ρώμη έκτίσθη, ο ’Ρωμύλος εκλεξε, και 
ούτως ώνόμασε, διότι διά τής βουλής και συνέσεως αύτών διωκεΐτο ή 
πόλις, και διότι αύτοι διεμοίραζον τάς γαίας και τά χρήματα τοΐς ύπο- 
δεεστέροις, ώς είς τέκνα. ΟοηδίΉρύ δέ ώνομάσθησαν έκεΐνοι, οΐτινες έκ 
τής τών ιππέων τάξεως τοΐς Πατράσι συγκατελέγοντο (ραΐήΒυδ οάδοη- 
1)ε1)3ηΙιΐΓ), ΐνα πληρούται ό άριθμδς τών γερουσιαστών. ΡβίΓββ οοηδεπ’ρΐί 
ώνομάζοντο πάντες όμού οί τήν γερουσίαν συγκροτοΰντες, δηλ. οΐ πατρί
κιοι γερουσιασται και οΐ έκ τής τών ιππέων τάξεως προσκαταλεχθέντες.

2. Η&ιιά. ΓαείΙο βηίπιιιδ, βίο. Θαυμαστή τις βαρύτης έν τω λόγω 
υπάρχει, διότι πασαι αΐ εννοιαι άσυνδέτως έτέθησαν.—ρρονίάβΐ νβπιιτι. 
Προβλέπει τι άριστόν τε και έντιμότατον έν τοιαύτη περιστάσει έστι, 
ΐνα αυτό πράξη. — ιιΒΐ ίΙΙα. σ0που εκείνα δηλ. τδ οόίιιπι, αιηίοίΐία, ίτ» 
3ί^ιιβ ιηίδβΓίοοπΙΐ». — ρ3Γΐιίΐ. ούδεις έν τω αύτω χρόνω υπηκουσε τη 
επιθυμία και ώφελεία, δηλ. ήδυνήθη νά εύχαριστήση τήν εαυτού έπιθο- 
μίαν, και νά πράξη ένταυτω τδ συμφέρον.

6.
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ν-οπίία ναβυοδ βδδβ (Ιοβοί. 2. Ηαπά Γαειίο αηίιηιιβ νβπιηι 
ρνονΐίΐβΐ ιιΙ)ΐ ίΠα οίΐίβίυηΐ, ηβηυβ φΐίδφιαιη οπιηίιιπι 
1α1)ίάίηί δίππιΐ βί ιΐδπί ραηπί. 3. ΙΛι ίηΐοηάβπδ ίη§β- 
ηίυιη, ναϊβί; δΐ ΙιιΒίάο ροδδίάβί, θα (ΙοπιίηαΙπΓ, αηιιηυδ 
ηίΗίΙ ναϊβί. 4. ηπίιί βοριά 6δί πιβιηοπιηώ’, Ραίνβδ 
εοηδοπρίί, φιί Γ6£βδ αίφιο ρορπϋ ιγη απί ΗΐίδβηβοΓάια 
ίιηριιΐδί ηιαίβ βοηδπίπβπηί; δθά οη ηιαίο άΐοβρο, φιαθ 
πΐ3]0Γθ8 ηοδίπ βοηίπν ΙπΒιάίηβιη αηπηί δπί Γββίβ ηίφΐθ 
ΟΓΐΙίϊΐθ ΓοββΓβ. 5. ΒθΙΙο Μποβάοηίοο φΐθ(1 οππι γο^θ ΡβΓδο 
§θδδίππΐ8 ΒΙιοάίοΓπηι βίνίίαδ, πια^ηα αίςαθ πια^ηίΓίβα, 
φΐαβ ρορπϋ ΒοπίΗηί ορίΒαδ ΟΓβνβΓαΙ,ίηίϊίΙα αίφΐβ αάνορδα 
ηο1)ΐ8 ΓαίΙ; δθά ροδίφίαπι Βοϊΐο βοηίβοίο άβ ΒΒοάϋδ βοπ- 
3π11πιη βδζ ηΐ3]0Γβ8 ηοδΐη’, η ο ηπίδ <ϋνίίΐΗΓππ), ιηπ^ίδ 
<μΐίπη ίη]απ3θ βαπδα ΒβΠπηι ίηβορίπηι άίεθνοί, ίπιρπηί- 
Ιοδ 608 (ΗηπδβΓθ. 6. Πβπι ΒθΠίδ Ρπηίβίδ οπιηίΒπδ, φίππι 
δαβρβ Εακίΐια^ίηίθηδθδ βί ιη ραββ θΙ ρβρ ίηάυείβδ πιπ1(3 
ηοίπηα ίαβίηοΓα Γββίδδοηί, ηππίφίαιη ίρδί ρβτ οεβαδϊο- 
ηβπι Ιηΐία ίοεβΓβ; ιηπ^ίδ, φπά δβ άί§ηπιη ΓογθΙ, ηυ3ΐη

3. ίη^βηίηΓη. Το ίη^εη. χαι βηίτηιΐδ ένταΰθα ταυτοσημαντά ε’.σιν.—· 
ρο85ί<1βΐ, Τδν »ηίιη«η). —©α. Δηλ. ή ΙαΒίάο.

5. ηπ&β ροριιΐί Βοηιαηί, βίο. Διότι εις τούς *Ροδ(ους,  βοηθησαντας 
τοΐς ’Ρωμαίοις έν τω κατά του ’Αντιόχου πολέμω, έδώρισεν ό 'Ρω- 
μαΐκδς λαδς τήν Λυκίαν και Καρι'αν.

άβ Βοάϋδ εοηδίιΗυηι ε§1. Έσκέφθησαν τι πρέπει νά πράξωσιν εις 
τούς ’Ροδίους, αφού έτελείωσεν ό κατά τού Περσέως πόλεμος.—ηθ (μιίβ 
(Ιίοβτεΐ. Οι ήμέτεροι πρόγονοι, ΐνα μή τις ειπη δτι χάριν τού πλούτου 
μάλλον ή διά τήν ύβριν, ήν έπεφερον οι 'Ρόδιοι έκείνοις, άφήκαν ατι
μώρητους αυτούς.

β. ρβΓ οοο&δίοηθίΏ, Ούδέποτβ οι πρόγονοι τοιαύτα, οποία οΐ Καρχη- 
δόνιοι έν καιρω ειρήνης και άνακωχής, επραςαν, δτε αύτοις παρουσιάσθη 
περιστασις. — ]*ιΐΓβ  Ηβη. Διότι ώς οι Καρχηδόνιοι έν ειρήνη και ανακωχή 
εβλαπτον, τω αύτω δικαιω συνεχωρεϊτο, "να και οΐ πρόγονοι ημών βλά- 
πτωσιν αυτούς έν τοιαύτη περιστάσει.
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ψιί(1 ίη ίΠίδ ]ιιγθ £ίθη ροδδβΐ, φΐ3βΓθΒ3ηΙ. 7 Ηοο ίάβηι 
νοΒίδ ρΓονίώηκΙαιη βδί, ΡηΙνβδ οοηδοηρίί, πθ ρ1αδ νοδ 
Ρ. ΕβηίαΙί βί εβίβΓΟΠιηι δββΐιΐδ φιαιη νβδίρα άί§ηίί3δ, 
ηβπ ηιασίδ 1Γ3Θ νβδίνηβ φιηιη Γηπιαβ εοιίδαΐηΐίδ. 8. Ναπι 
§ί άί§ηη ροβηη ρνο &ο1ίδ βοπιιη ΓβροηίπΓ, ηοναιη εοη- 
δίΐίπιη ηρρΓθΒο; δίη ιηα^ηίίικίο δββίβπδ οιηηιππι ίη^β- 
πια θΧδΐιρβΓ3ί, Βίδ ιιίβηάπιη οβηδβο, φιαβ Ιθ^ίΒιΐδ οοπι- 
Ρ3Γ313 δπηί. 9. ΡΙθΡίςμιθ βοπιιη, φιί αηΐθ πιβ δθηίθηίΐ38 
(ΗχθπιηΙ, βοιηροδίΐθ ηίφΐθ ηΐ3§ηί£ίβθ β3δπιη τβίριιΒΙιαίθ 
ιηίδθΓαΙί δπηί; φΐ3β Ββΐΐί δ3θνίΙΐ3 βδδβί, φΐ3β νίβΐίδ 30 
€ΐ(1θΓθπΙ βηππίθΓανβΓβ; Γ3ρί νίΓ^ίηβδ, ρπθΐΌδ, άίνοίΐί 1ί- 
Βονοδ η ρ3Γθηίαπι οοιηρίθχπ, ηΐ3ΐΓβδ £3ΐηί1ί3Γπιη ρ3ίί, 
φΐ3β νίοίοπΒπδ βοΙΙίΒυίδδβηΐ, ί3Π3 31φΐβ άοηιοδ βχδρο- 
113Π, 03θ(1θΠ1, ίη€θη(113 £ίθΠ, ρΟδίΓΟίηΟ 3ΓΠ1ίδ, 03(13ν6Π- 
Βιΐδ, εηιοΓβ 3ΐφιβ Ιποία οιηηί3 οοπιρίβη. 10. δβά, ρθυ 
4βοδ ίιηηΐ0Γί31ίδ! φΐο ί113 θΓ3ίίο ρβΗίηιπΙΐ 3η, ηύ νο§ 
ίηίθδίοδ βοη]ιΐΓ3ίίοηί £30θγθΙ? δείΐίββί φΐθΐη Γβδ Ι3ηί3 
ηΐφΐθ Βίπι 3ίΓθχ ηοη ρβπηονιΐ, βπιη θΓ3ΐίο ηεββηάθί. 
11. Νοη ίΐ3 ηβφΐβ €ΐιίφΐ3ΐη ιηοΓίαΙίπιη ίη]αη3θ 8Π3β

7. ηβ ρίπδ νοβ. Ή έννοια. Τούτ’ αύτδ πρέπει νά προβλέψητε, ώ 
πατέρες έγγεγραμμένοι, μήπως τδ τοσοΰτον κακούργημα, τά μέγιστα 
έρεθίσαν ύμας, καταστηση ανικάνους νά Γδητε, τί δυνατδν έστι νά πρά· 
ξητε χωρίς νά βλαφθτ} ή ύμετέρα αξιοπρέπεια.

8. Νλπι. Διότι έάν εύρίσκεται ποινή, ήτις διά τδ μέγεθος και βαρύ
τητα Γση και διά τούτο αξία τού τοσούτου κακουργήματος έστι, έγκρίνω 
αυτήν τήν νέαν ποινγ^ν.—8ίη ηΐδ^ηΐίικίο . . . βχευρβΓΛί. ’Αρίστη εύφυία 
τού ρήτορος, οστις έξ αύτού τού μεγέθους τού κακουργήματος προσπαθεί, 
ΐνα μικροτέρα κατ’ αύτών ποινή έπιβληθή. — Ιβ^ίΒυε. Δι’ έκείνων τών 
νόμων έμποδισμένον ήν τδ νά ζημιούται θανάτω πολίτης ’Ρωμαΐος.

9. 53βνίιίπ. Όποία ή άγριότης τού πολέμου.
10. ηιιο ρβΓίίηυίΐ. Τίνα σκοπδν εσχε ;
δοΐΐίοβί. Ειρωνικώς ένταύθα έτέθη.—Γβδ Ιαπία. Δηλ. ή συνωμοσία.
11. ουίφιαιη ©Ιο. Ούτε ούδεις τών θνητών τάς δπ’ άλλου 

6*
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ρβΓνββ νί<1θηΙιΐΓ; ηιυΐΐί 636 ςνανΐαβ βοςιιο ΗβΕιιοίβ. 12. 
8θ(1 ηΐϊβ ίΐΐίίί Ιίοοηάίη οβί, Ρ31Γ68 οοηβΓΓίρΐί. ζ)ιιί (Ιεηηΐβ- 
δί ίη οΐιβευιο νίίβηΐ Ιι»1)βηΙ, 81 <{αί4 ίΓηοαηιΙίβ (1θ1ί(|υοιο, 
ραιιεΐ βοίπηΐ; ίηιη& 3ΐ<μιο ίοΗιιηη βοιΊιτη ρβνβδ δπηΐ; 
φιί ηΐ3§ηο ίηιρβπο ρΓ36(1ίίί ίη βχοβίβο ηβΐ3ΐβιη ΙιπΒβηί, 
βοηιπι ίαοία οαηείί ιηοι-ΐβίβδ ηονβνβ. 13. Ιίη ίη πι»χα- 
ιη» ίοΓίαηη πιίηυιηη Ιίεεηίίη ββί; ηβ(]Π6 δίικίενο, ηβφΐβ 
0(11886, 8βί1 ιηίηυιηβ ίι-βδεί άβοβί; 14. ηυαθ ηριι<1 αΐίοδίι-η- 
οπηιΐία (ΙίοίΐαΓ, 63 ίη ίιηρεπο βπρβνΐιίη ίΐΐφίε οηπίοΐίΐηδ 
βρρβΙηίιΐΓ. 15. Εφίίιΐοηηι 6§ο βίο εχίδΐιηηο, Ρ»1Γ68 εοη- 
δοπρίί, οιηηίδ οπιοίαΐαβ ιηίηοΓΟδ ηιιβιη Γβοίηορα ίΙΙο- 
ΐ’ηηι 6886; 8β<1 ρΙβΗίρβ ηιοιΊβΙβδ ροβίοοπιβ ιηεηιίηβΓο, 
βί ίη Ηοηιίηίΐιιΐδ ίιηρίίβ βεβίβπβ βοηιιη οΐιΐίΐί <1β ροβηβ 
ΰίβδβπιηΐ, δί €3 ρ3ΐι1Ιο δβνβπθΓ Γιιίί. 16. ΰ. δίΜηπιη νί· 
Γ«Π1 ΓογΙθιπ 31ί[ΐΐθ 8ΐι·€ηηπηι εβι-Ιβ βοίο, φιββ άίχβπί, 
βΐηιΐίο Γ€Ϊρπ1>1ίθ3β άίχίδδβ, η€ί[υβ ίΐΐιιχη ίη Ιβηΐη γο §γη- 
Ιίαιη 3ΐιί ίηίιηίείΐίβδ οχβΓεθΓβ; €08 ιηοροβ, ββηι ιηοάββ- 
ίίηιη νίη εο^ηονί; 17. νβηιιη δθηίοηίίη β]’«8 ιηίΗί ηοη

αυτω βπιφερθεισας ύβρεις μικρας νομίζει. — $πινίιΐ5 αοηιιο. Βαρύτερον 
τού πρέποντος.

12. 8ϋ(ίΙ &1ία αΐίίδ. Άλλ άλλη αλλοις άδειχ ύπάρχει είς τδ νά ύπο- 
φέρωσι βαρέως, η ούχι, τάς έπιφερθείσας αύτοΐς ΰβρεις. — δί ^Ι^υβΓβ. 
Έάν ήμάρτησαν κατά τι παρακινηθέντες άπ’οργής όλ(γοι γνωρίζουσι.— 
ρΓ30(1ίΐΐ. ί2ς έπιτοπλεΐστον το ρΓ<ιβάίι. λεγεται περί έκεινων, άζίνα έκ 
φύσεως.τοις πράγμασίν ή τοις άνθρώποις ένυπάρχουσι, και γενικώτε- 
ρον δε έν χρησει έστι περί εκείνων, οσα ε£ωθεν συμοαίνουσιν ή έτοιμα- 
ζονται και παρ’ άλλων λαμβάνονται.

13. ίΐΛ ίη τηαχηηίΑ. Ουτω τοΐς τήν μεγίστην αρχήν εχουσιν έλαχι- 
στη άύεια εις το πραττειν έστι, διότι αί πράξεις αύτών πάσι γνωσται 
Θίλουσι γείνει.

15. υΐ ίη ΠοηιίηίΒιΐδ, βίο. Και λησμονήσαντες τά κακουργήματα τών 
κακουργών έκείνων διηγούνται μόνον περί τής ποινής, έάν αύτη κατ’ 
αυτών τών ασεβών (ίη ΚοπιίηίΒη» ίπιρίΐβ) αύστηροτέρα ύπήρ?εν.
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ΓΓΐι<1β1ΐ8, (€[111(1 οηίηι ίη Ιαίίδ Ιιοηιίηβδ επιάβΐβ Γίβπ ρο- 
ί68ΐ?), 5β(1 αΐίβηα η ΓβριιΒΙίεα ηοδίπι νίάβίιΐΓ. 18. Νπηι 
ρτοίββίο αιΠ ιηοΐαδ οιιΐ ίη]απ3 Ιθ δΐιΒθ^ίί, δίΐαηβ, Εοη- 
δΐιΐθΐη άβδί^ηαΐαηι, §βηυδ ροβηαο ηονπιη άθοθΓηβΓβ. 19. 
Ώβ ίίηιοΓβ δαρβΓγηοαηθυπι βδί άίδδθΓΟΕθ, ηιιιιΐϊΐ ρραβδΟΓ- 
Ιιηι (Ιίΐί^οηΐίη οΐαηδδυϊϊΐί νίπ Εοηδπΐίδ ΙαηΙα ρΓαβδίάία 
8ΐηΙ ίη ηπηίδ. 20. ϋβ ροβηα ροδδυηιπδ βφΐίάοηι (ΙίοβΓβ^ 
ίά ([ΐιοιΐ τβδ ΙιαΒβί, ίη Ιπεία αίφΐβ ιηίδοηίδ ιηοΓίβιη αβ- 
ΓαηιηαΓαηι Γβηαίοιη, ηοη ΟΕαβίαΙπηι βδδθ, οαηι οαηοΐα 
ιηοΓίαΙίυηι ιηαΐη (ΙίδδοΙνβΓθ, πΠγη ηβφίο οπΓηβ ηθφιβ 
§3υ(Ιίο Ιοβπηι βδδβ. 21. δβά, ρβΓ (Ιβοδ ίηιηιοιϊαΐίδ! φίατη- 
οΒνβιη ίη δβηίβηΐίαηι ηοη ηίάίάίδΐί, πίί ρηαδ υθγΒθπ- 
Βπδ ίη βοδ αηίηιαάνοΓΐθΓθΙαΓΪ 22. Αη, φιία Ιβχ ΡοΓβί» 
Υθί3ί? Αΐ ηΐίπθ 1β§βδ ίίβιη βοηάβηιηαΐίδ οίνίΒιΐδ ηοη 
ηηίηιηηι βηρί, δβά θχίΐίαπι ρβΓίηίΙΙί ]πΒβηΕ 23. Αη, 
([αία §Ε3νίπδ οδί υθγΒθγ3π φιαηι ηββαηΐ Οπιά αιιΐθΐη 
;η·ογ1)ιιιιι αυί ηίπιίδ §Γ3νο ίη Ιιοηιίηοδ ίαηΐί ϊ&βίηοπδ 
εοηγίείοδϊ 24. 8ίη, ({αία Ιβνίαδ βδ(; ({πί βοηνβηίί ίη 
ιηίηονβ ηο§ούο 1ο§θηι ΙίιηθΓο, φΐαηι οαπι ίη ιη&]ο- 
Γβ ηο§1βχβΓίδ? 25. Αί οηίηι φιίδ ΓβρΓβΗθηάβΙ, φιοά 
ίη ραΓΕίοίάαδ Γβίραίιΐίοαο άθίτβίαιη οπί ? Τοηιραδ,. 
ιΐίοδ, ίοΓίαηα, οιηαδ ΙαΒίάο §οηΙί1)Π8 ιηοάβΓαΙπν. 26.

17. δβά 31ίβιΐ3. Δηλ. εναντία τών εθίμων τής πολιτείας*
20. 63ΐπ. Ό θάνατος είς πάντα τά κακά τών ανθρώπων δίδει τέλος. 

— α1ΐΓ3. Δηλ. μετά θάνατον ούτε εις τόπον χαρας ούτε λύπης υπάγει τις.
21» ηοη αΗιΙίιΗεΐί. Δεν έπρόσθεσας, ώ Σιλανέ.
24» «ίη. *ΙΙ  έννοια. Έάν δέ έπειδή έλαφρύτερον έστι τδ νά ραοδισθώ- 

σιν ή τδ νά θανατωθώσι, τίνι τρόπω συνέβη» ώστε νά σεβασθής τδν νό
μον μή πρότείνας και τδ νά ραβδισθώσιν, δπερ ελαφρύτερόν έστι (ηιίηιΐδ 
ηβ^οΐίυηι), ένώ αύτδν δεν έσεβάσθης πρότείνας τδ νά θανατωθώσιν, 
οπερ βαρυτερόν έστι.

25. Τβηιρυβ, άΐε», ΓοιΙιιη3. Ταυτα πάντα (άτινα πρδς έκψρασιν του 
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ΙΙΙΐδ ΜβνίΙο ηεείίΐεΐ, φιΐεφπά βνβηεπί; εείειπηι νοβ, 
ΡαίΓββ εοηβεπρίί, φιί(1 ίη αΐΐοβ δίηίπηίίδ, εοηδί<1εΓ»Ιε. 
27. Οιηηίίΐ πια!» εχεπιρία εχ Βοηΐδ ορία δπηί; δεά πΒϊ 
ΐωρεπαπι ίΐΛ ΐ^ηανοδ <ιαί πιίηπδ Βοηοδ ρεΓνεηίΙ, ηονηιη 
ΐΐΐαά βχεπιρίπηι ηΒ 3ί§ηίδ εΐ ΐάοηείδ η<1 ϊη<1ί§ηοδ εΐ ηοη 
ΐάοηεοδ ΐΓαηδίβΓίυΓ. 28. Εηεεάαεπιοηϋ άβνίείΐδ Αϋιε- 
ηΐεηδΐΒπδ Ιπ§ΐηΙα νίηοδ ίιηροδποΓβ, <ρί ΓεηιρυΒΙΐεΗηι 
βοπηη ΐΓ3οΐ3Γβηί. 29. Ηί ρηιηο εοερενε ρθδδυιηαιη 
<μιβιηφιβ εΐ οηιηΐΒηδ ίηνΐδπιη ΐηάβιηηβίυπι ηεε&Γε; αα 
ρορυϊιΐδ Ιίΐείαπ εί πιεηΐο άΐεεΓε Γίεπ 30. Ροδί, υΒΐ ρηπί- 
Ιηΐΐπι Ιίεεηίία ενενίί, ]πχίίΐ Βοηοδ εί ιηβίοδ ΙπΒΐάΐηοδε 
ϊηίεΓΓΐεεΓε, εείείΌδ ηιείπ (ειτενε. 31. Ιία εΐνίίαδ δεννί- 
ΙιιΙε ορρκεδδη δίαΐίβε Ι&βΐίίίαθ §Γανΐδ ροεηβδ άεάίΐ. 32. 
ΝοδίΓΛ ιηειηοπη, νίείοι- 8π11<ι, φιυιη Οίΐηιηδίρρυπι εΐ 
αΐϊοδ Βαμιβιηοώ*,  φιί ηιαίο ΓθΐριιΒΙϊεαε ενενεΓαηΐ, ]’π§α- 
1»π ]πδδίί, φ,ύδ ηοη ίαείπιη θ]αδ 1αη<1όΐΒίΐΙ? Βοιηΐηοδ 
δεείεδίοδ εί ΓαεΙΐοδοβ, <μη δειΙΐΐΐοηΐΒυδ τεηιρίίΒΙΐεθίη 

μέλλοντος έτέθησαν), λέγει ό Καΐσαρ, οτι θέλουσι μεμφδή την κατ’ αδτών 
τών κακούργων ύμετέραν άπόφασιν.

27. βχ Ιιοηίδ. Δηλ. βχοηιρίίδ.—ηονυιη ΙΠπά θχοπιρίαηι. Ή νέα αύτη 
ποινή μεταφέρεται έκτων άξιων νά ύποστώσι ταύτην, πρδςτούς μή άξίους.

36. οιιί· *Ώτινι  ύπάτω. Σκοτεινώς πως προσπαθεί ΐ'να έγερθή μΐσος 
κατά του Κικέρωνος, διότι ύπδ τήν έαυτου οδηγίαν στρατόν ει^ε.

3 7. βηρορΒία οοδΙαΒαΙ. Δηλ. δεν ήσαν υπερήφανος άλλ’ έμιμούντο 
τά τών άλλων έθιμα, ήρκει μόνον έκεΐνα νά ήναι καλά.

32. ίπ8ί$ηί& . . · &Β Τιΐ9οΐ5. Περί τούτου πολλοί τών αρχαίων συμφω- 
νοΰσι μετά τού Σαλλουστ. όιον ό Λίβιος έν χρον. Αζ. 8., Διονύσιος ό 
Άλικαρνασσεύς έν τή 'Ρωμ. Άρχαιολ*  Γ'. 61. και 62, Πλούταρχ. έν 
βίω Τωμύλου 16. και Στράβων Ε'. 2., ό Φλώρος Α'. 5., Διόδωρ. 
'στορ, Ε'. 40’ περί τού έξης δέ διαφωνούσιν*  άν τά παράσημα, άτινα 
κατά πρώτον οι βασιλείς^ εϊτα δέ οι ύπατος έφερον, ύπδ τού Τωμύλου, 
ή τού Τύλλου Όστιλίου, ή τού Λ, Ταρκυνίου Πρίσκου εις τήν Τώμην 
μετεφερθησαν. Ώς έκ τών σωζομένων μαρτυριών φαίνεται, οτι ταύτα 
Τυρρηνικής αρχής εισι, και οτι ο Ταρκύνιος Πρίσκος πρώτος είσήγαγεν 
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βχη^ίίανοΓαηΙ, πιβπίο ηοοαίοδ 3]οΒαηί. 33. 8ο<1 βα Γβ8 
ηΐ3§ηαο ίηίίίαηι οΐαάίδ ίαίί; ηηηι πΐί φιίβφιβ άοπηιω 
3ΐιί νίΐίαιη, ροδίΓοιηο ααΐ ναδ απί νβδίίιηοηΐιΐϊη αΐίοαρδ 
€ΟΠ€υρίνθΓ3ί, 031)31 0ρβΓ3Π1, Ιΐΐί 18 ίη ρΓΟδΟΠρίΟΠΙΠΙ 
ηπηιονο οδδοί. 34. Ιία ίΐΐί, φΐίΒιΐδ ϋηιηαδίρρί πιογβ Ιαβ- 
111130 ΓαοναΙ, ρηπίΐο ροδί ίρδί ΐΓηΒβΒαηΙυΓ, ηβφΐβ ρηιΐδ 
ίίηίβ ]π§α13η(1ί Γυίί, <|ΐΐ3πι 8υ11η οιηηίδ δΐιοδ άίνίίϋδ οχ- 
ρίονίΐ. 35. Αίφίο ο§ο Βαβό ηοη ίη Μ. Τυΐΐίο ηβφίο Βίδ 
ΙοιηροηΒπδ υογοογ; 80(1 ίη ιηα^ηα οίνίίαίο ιηυΐία βί να- 
Για ίη^οηία δΐιηί. 36, Ροίοδί αΐίο ΙοιηροΓΟ, αΐίο €οη$υ1ο, 
οιιί ίίοιη οχβνοίΐιΐδ ίη πιαηα §ίί, ίαΐδΐιίη αΐίςιιίίΐ ρνο υογο 
οΓβάί; υΒί Ιιοο οχβιηρίο ρβΓ δβηαίί άβοΓοΙαηι Οοηδίιΐ 
βΐηάίυπι οάπχοηί, φΐίδ ίΐΐί Γίηοιη δίαίιιοί, αιιί <ρί§ ιηο- 
άθΓα1)ίίπΓ? 37. Μ3]ογθ8 ηοδίη, ΡηΐΓβδ οοηδοπρίί, ηο<μιο 
οοηδίΐίί ηβφΐβ ηυάαοίηβ ιπηφίαπι ο^ιιογο, ηβφίο ί11ί§ 
«αροΛία οΒδΙαΒαί, φίοιηίιπίδ ηΐίβηη ίοδίίίιιία, δί ιηοάο 
ροοΒη ΟΓαηί, ίπιίΙαΓβηίιΐΓ. 38. Απηη ηίφΐβ ίοΐα πιίΐίΐαπα 
ηΒ δαιηηίΙίΒιΐδ, ίηδί§ηίη ΐΏ3§ί8ίΓ3ΐυππι ηΒ Τιίδοίβ ρΐβκα- 
(μιο δπιηρδΟΓυηΙ; ροδίοοιηο ηιιοά ιιΒίφίο ηρικί βοοίοβ αιιί 
ΒοδΙίδ ί(1οηοαηι νίάοΒαΙιιη, οιιιη δΐιιηιηο δίυάίο άοπή 
οχδθφίοΒαηίιΐΕ, ίιηίίαη φΐαηι ίηνίάορο Βοηίδ ιηαΙοΒαηί. 
39. 8βά οοάοιη ίΠο ίοιηροΓθ, βΓηοοίηο ιώογοιώ ίιηίΐαΐί, 
νβΓΒοπΒιΐδ ηηίιηαίίνοΓίβΒαηΙ ίη οίνίδ, (Ιο οοηΛοιηηαίίδ 
δαηιηιιπη δυρρίίοίαηι δαιηβΒαηΙ. 40. Ροδίψιηιη ΓβδριιΒΙί- 
οα ηάοίονίί, οι ιηυΠίΙιΐίΙίηβ οίνίυιη Γαοίίοηβδ ναΙιιβΓβ, 

ταυτα εις τήν ’Ρώμην. — αΒίηιιβ. Όπουδηποτε καλόν τι ευρίσχόν έμι- 
μούντο. — Εοηΐβ. Τινές δέχονται οτι τδ Βοηίβ γένους ουδετέρου εστιν, οΐ 
δέ πλεΐστοι δτι αρσενικού.

39. Οταοοίδβ ιηοΓβιη πηίΐ&ΐί. Τινές μέν νομίζουσιν, οτι ό Καΐσαρ ύπεν- 
νοεί τούς νόμους τού Δράκοντος. Άλλα μολονότι εκείνοι τόσον αυστηροί 
ησαν, ώιτε χαι αΐμογραφεϊς ώνομάσθησαν, μολοντούτο έν αύτοΐς ή τοι- 
αυτη ποινή δεν εύρίσκεται. Έκ τών τού Σόλωνος νόμων βεβαιούται, δτι
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ΓίΓοατηνοπίπ ιηηοοβηίβδ, αΐία Ηπ]Πδοθιηο(1ι ββπ εοβρβ- 
γθ, Ιιιιη Ιθχ ΡοΓοία &1ίαθ€[υιθ ραΓαί&β δΐιηί, ςαίΒπδ 
1θ$ίβιΐ8 βχίΐίππι (ΙαππιαΙίδ ρβπηΐδδΐιπι βδί. 41. Ηαηβ ο§ο

άνόσιον ήν νά ^αβδίζωνται οΐ πολϊται (*).  Περί δέ τών λοιπών πολιτειών 
τής Ελλάδος ούδέν βέβαιον ύπάρχει. Παρά τοΐς Λακεδαιμονίοις γνωστόν 
έστιν, οτι ό Κινάδων, έπειδή έπεθύμησε νεωτερισμού, βαβδισθεις έθανα- 
τώθη. Άλλ’ έν αυτή τή περιστάσει νέον είδος ποινής φαίνεται, δτι έψη^ 
φίσθη. Προσέτι έκ τής Ιστορίας γνωστόν έστιν, οτι συνήθεια ην νά βαβδί- 
ζωνται οΐ παΐδες κατ’ ?τος παρά τον βωμόν τής Όρθίας Άρτέμιδος και 
δτι αύτη ή συνήθεια μέχρι τών 'Ρωμαίων αύτοκρατόρων διέμεινεν, άλλ’ 
οΐ βαβδισμοΐ ούτοι δεν ύπήρξαν προς ποινήν. Άναγινώσκομεν δτι παρά 
τοις Κερκυραίοις έν χρήσει ύπήρξεν δ ραβδισμός, άλλ’ άγνοεΐται άν διά 
νόμου ήν ώρισμένη ή ποινή αύτη. Τέλος ό Πλάτων έν τή πολιτεία συγ- 
κατέλεξε τόν βαβδισμόν μετά τών άλλων ποινών, μάλλον διότι ήθέλη- 
σεν, ώστε ταύτη τή ποινή, ήτις διά τούς δούλους και τούς παίδας ήν, 
νά τιμωρώνται και οι άνάξιοι και κακούργοι πολϊται, παρά διότι εΤδεν, 
δτι διετάτετο παρά τών τής έαυτού ή άλλης τινός πόλεως νόμων. Ό 
ΗογηίιΐΒ ένόμισεν, δτι περί τής μεγάλης Ελλάδος ό Καΐσαρ άναφέρει, 
διότι άπό τών πολιτειών ταύτης τής γής πολλοί νόμοι έλήφθησαν, οτε 
οΐ δώδεκα πίνακες εγειναν, έν οΤς πίναξι βέβαιοι, δτι, και τό νά βαβδί- 
ζωνται οΐ πολϊται ύπήρχεν. Έν τοίς δώδεκα δμως έκείνοις πίναξι, μο
λονότι βεβαιούται, δτι ύπό τών Ελλήνων πολλά μετεφέρθησαν, ή ποινή 
δμως αύτη τού ραβδισμού, δτι ούχι τότε πρώτον διετάχθη φαίνεται έκ 
τού Ούαλερίου νόμου και τού έν τφ παρά Λιβίω βιβλ. Α'. 26 τύπου 
τής δίκης. Ούτος δ’ ό τύπος μολονότι έγράφη πολύ ίσως μετά τον βα
σιλέα Τύλλον, δμως δτι πολύ άρχαιοτάτη ύπήρξεν ή ποινή αύτη δεικνύει 
Παρ’ 'Έλλησιν ούχι σπανίως θανάτω έτιμωρήθησαν οΐ πολϊται μετά σκλη
ρότατης στρεβλώσεως, έκ τούτου δμως δεν δύναταί τις αρκουτως να πει- 
σθή δ’τι ταύτην τήν πονήν μετά τού βαβδισμού παρελαβον, άφοΰ μαλιστα 
έκατέρα προ τής δεκαδαρχίας ήδη έν χρήσει ήν δια τους προς την πα
τρίδα άσεβήσαντας. 'Οθεν ή ο Καΐσαρ, ή ό Σαλλουστιος έν τουτιρ έπλα- 
νήθη, ή πανούργως επλασεν, ινα, αφού βεβαιώση, δτι ούτε τούτο Ρω
μαϊκόν έστι, τάς ψυχάς αύτών μάλλον προς την έαυτού γνώμην συρη.

(*)  Έκ τούτου μάλιστα νομίζω, οτι δύναταί τις νά ειπη ότι υπήρχε 

τοιούτος νόμος πρύ τού Σόλωνος.
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ΟΗαδδΛϊη, ΡαίΓβδ οοηδβηρίί, φίοιηίηιΐδ ηονυιη βοηδίΐίαιη 
θΛρίηηιπδ ίη ρηηιίδ πΐ3£η<ιηι ρπίο. 42. ΡγοΓοοΙο νίΓίπδ 
ηίφιβ δαρίβηΐίη πΐ3]ΌΓ ίη ίΐΐίδ ίτπΐ, <|ΐιί βχ ραννίδ ορί- 
Βιΐδ ΐαπίπηι ίηιρβΓπιιη ίβθβΓβ, (μιαπι ίη ηοΒίδ, φιί θα 
Ββηβ ρηνία νίχ Γβίίηβηιπδ. 43. Ρΐαββί ί^ίίπν βοδ άίιηίΐίί 
βί ηπ§βΓθ βχθΓθίΙππι Εηίίΐίηαβ ? Μίηυιηβ; δθά ίία οβηδβο: 
ρπΒΙίθαηίΙαδ βοναπι ρθβπηίαδ, ίρδοδ ίη νίηθυΐίδ ΙιαΒβηάοδ 
ρβν ππιήίβίρία, φΐαβ πκιχππιθ ορίΒαδ ναϊβηί, ηοη (μιί$ 
άβ Ιιίδ ροδίβα αά δθηαίιπη ΓβίβΓαί, ηβνβ θυηι ρορυϊο 
η£<ιΙ; φιί ηΙίίβΓ ίβοβηί, δβηαίυιη βχίδΙιπηαΓβ βαπι θοη- 
ίΓ3 ΓθΐηριιΒΙίβαπι βί δαίαίβπι οιηηπιιη ίαθ1πηιιη.«

ΕΙΕ Ροδίφιαηι Οαβδαν άίθθηάί ίίηβηι Γβοίί, οβίθη 
νβτΒο ίΐΐίιΐδ αΐίί ναηβ ηδδβηΙίββίΐηΙιΐΓ; αί Μ. ΡοΓβίπδ ΕηΙο, 
ΓΟ^αίπδ δβηίβηύαηι, 1ιπ]ιΐ80βηΐ0(1ί ΟΓαΙίοηβηι ΙιαΒυίί. 2. 
» Εοη§θ ιηίΐιί ηΐία ηιθηδ βδί, ΡαίΓβδ θοηδθπρίί, φΐιπη 
Γβδ <ιΙ([ΐιβ ρβηβιιία ηοδίνα θοηδίάθΓΟ, βί φιιιπι δθηίβηΐίαδ 
ηοηηπίίοππη ηιθοπιη ίρδβ νβρυίο. 3. Ι11ί πιίΐιί άίδδβΓαίδ- 
8θ νίάθηΙιΐΓ (Ιβ ροβηα βοηιηι, φΐί ραίπαο, ραΓθηΐίΒπδ, 
απδ ηίφΐθ Γοθίδ δυίδ ΒβΠαιη ρανανβΓθ; τβδ ηαϊβιη ιηοηβΐ

42. βπ. 'Όσα συνιστώσι τδ ίηιρβΓίιπη, δηλ. γα'ας, πλούτον, δό£αν.
43. ΡΙαοβί. Άρέσκεί σοι (λέγει τις). —ρβΓ ιηιιπίείρία, <ρΐ36. Δηλ. "να 

μη, έάν μείνωσιν έν τη ’Ρώμη διά στάσεως άρπαγώσι τών φυλακών, 
σταλώσιν εις τάς ίσοπολιτίδας πόλεις, ώς εις άσφαλέστερον μέρος. — 
ΓβίβΓβΐ. Περί αύτού ίδέ τήν έν τφ ανωτέρω κεφαλαίω σημείωσιν.—- 
ηενο €ιιγπ ροραίο Ό Γέλλιος έν ταίς ’Αττικαϊς νυ$ι όιδασκει οτι 
διαφέρει τδ η£€Γ6 οαπι ροραίο τού οοποΐοηβπι ΒαΒογο. Διοχι τδ μέν 
Α^βΓβ οαιη ροραίο (ό'περ τοΐς ά'ρχουσι μόνον συνεχωρεΐτο) λέγει, δτι ση
μαίνει τό αίτεΐν παρά τού λαού νά έπικυρώση τι διά τών ψήφων, ή νά 
ακύρωση, τδ δέ εοηείοηοπι ΒαΒβεβ (οπερ τφ Θελοντι συνεχωρεΐτο) ση
μαίνει τδ άγορεύειν εις τόν λαόν υπέρ τίνος, ή κατά τίνος, άνευ τής 
τοιαύτης άπαιτήσεως. — δειίάΐ. Νά νομίζη ή γερουσία, οτι ουτος, κτλ.

ΕΠ. 2. Εοη"6 ωίΒΐ αΙια, βίο. Φαίνεται δτι ό Κάτων έμιμήθη τδ; 
Δημοσθένην, δστις τή αυτή έννοια άρχεται τού Γ'. Όλυνθιακού. «Ουχι 
ταύτα παρίσταταί μο'. γινωσχειν, όταν εις τά πράγματα άποβλέψώ, 
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•εηνβΓβ <11*  111Ϊ8, φΐαηι ςπϊιΐ ίη ΐ11ΐ8 8ΐ&ΙυΑΐηιΐ8 οοηβυΙΐΒΓε. 
4. Ν&ιη εθίβΓη ικιαΙβΓΐοϊα Ιαιη ρβΓββςιι&Γβ, ιιΒΐ ίαεία βαηΐ; 
1100 11181 ρΓΟνΐάθΠδ Πβ &00Ϊ(13ί, π!)ΐ ονβΐΐίΐ ίπϊδίΓΗ ]α<1ΐ- 
οί» ΐπιρ1θΓ68; οαρία ιινίιθ ηίΐιΐΐ ίΐί Γβΐίοαΐ νΐοίίδ. 5. δβά, 
ρβΓ (1θΟ5 ΙΙΠΠΙΟΓίηΙΐδ! ¥08 6§Ό ΐίρρβίΐο, φΐΐ ββΠίρΟΓ <1θ— 
ηιο8, νΐΠ<ΐ8, βι^ιια, ίπΗοΙαδ νβδίΓββ ρΐιινίδ φΐαηι Γβπιρα- 
Βΐΐοίΐιιι ίοοΐβΐϊδ, 8ΐ ίδΐ», οιΐ]'ιΐ8οιιιιΐ(ριβ ιηοάΐ βιιηί, ςιιηβ 
ηπιρίβχβπιΐηΐ, ΓβΐίηβΓβ, βί νοίαρί&ΐΐΐηιβ νβδίηδ οίίπηι 
ρΓ3θ1)6Γ6 νοίΐίδ, ΘΧρΟΓ^ΐβοΐηΐΐΐΐΐ &1ϊφΙ3η<1θ, βί οβρθδδΐίβ 
Γβιηριι1)1ΐθ3Πΐ! 6. Νοη 3§ΐίαν <1β νβο1ί§31ί1)υδ, ηβφιβ <1ο 
δοοίοπιπι ΐη]πηίδ; ΠΙιοΓίαδ βΐ αηίιιια ηοδίπι ΐη άιιΐιΐο ββί.

και όταν προς τους λογοος, ούς άκοόιο. Τούς μεν λόγους περί του τι- 
μωρησασθαι Φίλιππον γιγνομένους, τά δέ πράγματα είς τούτο προη- 
χοντα, ώστε, όπως μη πεισώμεθα πρότερον κακώς, σκέψασθαι δέον.» — 
βΓΪ8 βΙ<}υβ Γοεϊδ. Τινες μεν νομίζουσιν οτι ένταύθα τδ &γα σημαίνει τον 
έν τή αυλή τών οίκιών βωμόν, έν ω έΟυσίαζον τοίς πατρωοις θεοϊς 
(ΡβηδίίΒιιβ)· £οοπ8 δε την έσχάραν, την έν τή αιθούση (αίτιο) εστίαν, 
ητις ήν ώρισμένη τοίς έφιστίοις θεοίς, δι’ εκατέρων δθεν σημαίνεται ή 
ίδιωτικη οικία. Κατ’ άλλους δέ τδ &γλ έστι Γοοοβ μέχρις ού προσδιωρι- 
σθή προς την τών θεών λατρείαν, £οοιΐί δέ τόπος υψηλός ένθα τδ πυρ 
ανάπτεται, τρέφεται (ί&ηΐ5 »1&ΐυτ), οθεν οπού ταύτα ηνωμένα εισι τδ 
μεν £οοιΐδ σημαίνει την ιδιωτικήν, τδ δέ ατα τδν δημόσιον βωμόν. Επει
δή δέ έν ταΐς μεγαλειτέραις οίκίαις ύπήρχον και πολλοί ίοεί, &λλοι μέν 
ώρισμένοι τη τών θεών θεραπεία, άλλοι δέ τή κατασκευή τών τροφί
μων και άλλων τοιούτων (ρΓο£3ΐΗβ πδίΒυβ), πιθανόν έστι τδ νά σημαί- 
νωσιν ένίοτε, ώς ένταΰθα, τδ ηγλ μετά του £οϋυδ τήν ιδιωτικήν οικίαν.

4. Ν&ω εβΙβΓΗ. Διότι τά λοιπά κακουργήματα δύνανται νά τιμωρη· 
θώσιν, αμα ήθελον συμβή. Τούτο δμως ινα μή συμβή πρέπει νά προ- 
βλέψηται, διότι, ώς έκ τής κατωτέρω προτάσεως σαφέστατα δηλούται, 
δμα γείνωσιν ουτοι κύριοι τής πόλεως, τίς θέλει τιμωρήσει αύτούς ;

5. <μιί ρίπτίδ . . . £6015118. Οΐτινες μάλλον έφροντίσατε περί τών οί- 
κιών έπαύλεων, κτλ., ή περί τής πόλεως.—βί ιδία οπίϋδοιιπκιιιε. Έάν 
ταυτα, δηλ. τά ανωτέρω όποιαδήποτε και άν ώσι. —ευπί. Όριστική και 
ούχι υποτακτική, δηλ. 8ΐηι, υπάρχει έν τοϊς πλείστοις βιβλίοις, &ν και 
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7. δαβρβηπιηθΓΟ, ΡαίΓθδ βοηδοηρίί, ππιΐίίΐ υθγΒη ίη Ηοσ 
οπίίηθ ίθθί, δϋβρθ (Ιο Ιαχαηη αίςαβ ηνηηίίδΐ ηοδίΓοπιιη 
('ίνίιπη φίβδίπδ δππι, ππιΐίοδφΐθ πιΟΓίαΙίδ θα θαπδδη 
ηάνοΓδΟδ ΗαΒβο. 8. φαί ηιίΐιί ηίηιιβ ηηίιηο πίθο ηυΐϋυδ 
ιιηπριαηι άβΐίθίί ^ναΐίαιη ίβθίδδβπι, Βαπά Γαβίΐβ αΐίβπιΐδ 
ΙπΒίάίηί πιαΙβΓηθΙα θοπάοηαΒαπι. 9. δβά οα ίαπιβίδί νοδ 
ραννί ρβηάθΒηίίδ, Ιαπιβη ΓβδρπΒΙίθα. Γίτπιη βΓαί; ορυϊβη- 
Ιία πθ§1θ$θηίίηπι ΙοΙβΓηΒαί. 10. Νπηο υθγο ηοη ί(1 α§ί- 
Ιπγ, Βοηίδηβ αη τηηΐίδ ιηοηΒηδ νίνηηιπδ, ηβφΐβ φιαη- 
ίιιπι ηπί φΐηπι πια^πίΓίοπηι ίπιροπαπι ρορυϊί Κοπιηηί 
δίί, δβά θυρδ Βαβό βππιφίθ ηιοάί νίάοηίπΓ, ηοδίΓα, αη 
ηοΒίδθυηι πηα Βοδίππη ίαίιίΓα δίηί. 11. Ηίο πιίΒί φΐίδ- 
(ραιπ ηιηηδυθίαάιηβπι θΐ ππδβηθοπίίαπι ηοπιίηαί. Ιαιη- 

κατά τον σταθερόν σχεδόν κανόνα άπητεΐτο υποτακτική.—νοίιιρίαΐίΐηιδ 
νβδίηδ, βίο. 'Ως λέγεται οΐίιιιη ηΐίοιιί ρταβΒβΓβ (παρέχειν τινι σχολήν) 
-περί έκείνου, οστις απομακρυνθείς τής πολιτείας, ευκαιρεί, ινα πράξ$ 
ο,τι θέλει, ουτω ένταύθα μεταφορικώς νοΙαρΙαΗΒπδ οίΐιιιη ρΓαβΒβΓβ (ταΐς 
ήδοναΐς σχολήν παρέχειν) ειρηται, ώσανει αύται αι ήδοναι ταύτην τήν 
ευκαιρίαν, ήν τδ οΐίαηι παρέχει, νά εμελλον νά άπολαύσωσιν.

7. βα οΛίΐδδα. Διότι εψεξα τήν πολυτέλειαν και οιλαργυρίαν τών ήμε- 
τέρων πολιτών.

8. ζ)ιιί ΐϊΐΐΗί, βίο. Διότι έγώ, οστις ουδέποτε συνεχώρησα έαυτφ ούδέν 
αμάρτημα, δυσκόλως έχαριζόμην τοϊς τών δίλλων άμαρτήμασι.

9. δθά β», θΐο. Μολονότι δέ ταύτα μικρά ένομίζετε, και έπομένως δεν 
έφροντίζητε "να διορθωθώσι, μολοντούτο αβλαβής ήν ή πολιτεία, αι'τιον 
δέ του τοιούτου ήν, διότι ό πλούτος (ορπίβοΐί^) τάς τής παραμελείας 
ζημίας ήνόρθου.

10. 56(1 οιι]α8 . . . ηιοάί. Άλλ’ όποιαδήπΟτε και &ν φαίνωνται ταύτα 
(τά ιτιοΓβδ, ίηιρεΓίιιηι), δηλ. είτε καλά εΓτε κακά, μεγάλα είτε μικρά, άν 
ήμέτερα, ή μεθ’ ημών όμού τοΐς εχθροΐς μέλλωσι νά ύπάρξωσι, περιαύ- 
τού πρόκειται.

11. Ηίο πηΙμ. 'Η έννοια. Μολονότι ταύτα ούτως έχουσι, μολοντούτο 
υπάρχει τις (τον Κα'σαρα έννοών), οστις νουθετεί ύμάς "να ήσθε εύσπλαγ- 
χνοι και έπιεικεϊς.—ΙπιηρΓΪίΙβηι, «Ιο, Παράβαλε τούτο τδ χωρίον πρδς 
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ρπάβιη βςαίόβηι ηοδ νβπι Γβπιιη νοβαΐηιία 3ηιίδίιη(ΐ8, 
φιία Βοηα ηΐίβηα Ιαν^ίη ΙίΒβΓαΙίΙαδ, ιη&ΐαπιπι Γβπιιη 3ΐι- 
(Ιαοία ίοΓίίΐπάο νοβαίαυ; βο ΓβδρυΒ1ί€3 ίη οχίΓβπιο δίΐα 
βδί. 12. 8ίηΙ δ3ηβ, φΐοηίαιη ίΐα δβ ιηοΓβδ ΗηΒβηί, ΙίΒβ- 
Γηΐθδ βχ δοβίοπιηι ίοΓίαηί^, δίηΐ ιηίδβΓίβοπΙβδ ίη ίαπίηΐδ 
3βΓ3π, ηβ ίΠί δ3η§ιιίηβηι ηοδίπιιη 13Γ§ί3ηίιΐΓ, βί 3αηι 
ρααοίδ δοβίβναίίδ ρανοπηί, Βοηοδ οπιηίδ ρβπΐίΐυιη βηηί. 
13. Ββηβ βί βοιηροδίΐβ 6. €3βδ3Γ ραπίΐο 3ηίβ ίη Εοο 
οπίίηβ <1β νίίη βί ηιοΓίβ άίδδβπιίΐ, βΓβάο, ί&ίδη βχίδία- 
ηΐ3ηδ οά,'φΐηβ άβ ίηίβηδ ηιβιηοΓηηίιΐΓ, άίνοΓδο ίίίηβΓβ 
ιηαίοδ η Βοηίδ Ιοβα ΙβίΓ3, ίηβυΐία, Γοβάη ηΐψΐθ ίονηιίάο- 
Ιοδπ ΙιαΒβΓβ. 14. Ιίηηαβ ββηδπίί ρβοπηίαδ βοπιιη ρπΒΙί- 
€&η(13.8, ίρδοδ ρβΓ ππιηί€ίρί3 ίη βυδίοάϋδ ΙιαΒβηίΙοδ, νί- 
Λβΐίββί Ιίιηβηδ, ηβ, δί Κοπΐ3β δίηί, 3υΙ 3 ρορπΙαπΕηδ 
€οη]ιΐΓ31ίοηίδ 3πί 3 ηιιιΐίίΐαάίηβ οοηάιιβίη ρβΓ νίπι βπ- 
ρί3ηίαΓ. 15. 0ιΐ3δί νβΓΟ ιηηΐί ηίχρβ δββίβδίί ΙηηΙπηίΓηο- 
(1ο ίη ιιγ1)0, βί ηοη ρβΓ ίοίηιη Ιίηΐίηιη δίηΐ, 3ΐιί ηοη ί1)ί 
ρΐιΐδ ροδδίί 3Π(13€ί3, πΒί 3(1 άβίβηάβηάυιη ορβδ ιηίηοΓβδ 
δπηί. 16. Οα3Γβ νηηαηι βφΐίάβιη Ιιοβ εοιίδίΐίιιηι βδΐ, δί 
ρβΓίβυΙπιη βχ ίΐΐίδ ιηβίαίΐ; δίη ίη ΙαηΙο οιηηίπιη ηιβία

%δ τού Θουχυδίδου. « και την ειωθοίαν άξίωσιν τών ονομάτων εις τά 
έργα άντηλλαζαν τγι δικαιώσει. Τόλμα μεν γαρ αλόγιστός, ανδρία φι- 
λέταιρος όνομίσθη*  μέλλησις δέ προμηθης, δειλία άπρεπης*  τδ δέ σώ- 
φρον, τού άνανδρου πρόσχημα*  κτλ.» (Θουκυδ. Γ'. 82).

12. ίη ΓιΐΓίΒιΐδ. ’Άς ώσι εύσπλαγχνοι πρδς τούς κλέπτας τών δημο
σίων χρημάτων. —ηί ίΠί. . . Ι&Γ^ίαηΙιιτ. ’Άς μη έπιδαψιλευωνται όμως 
και τδ ημέτερον αΐμα.—βί άιιπι. Και ίνω φείδονται ολίγων κακουργών, 
νά διευθυνωνται, ϊνα άπολεσωσι πάντας τούς αγαθούς.

13. Γαϊεα βχίβίππιαηβ, είο. 11 ευδή νομίζων (ο Καΐσαρ) εκείνα, ατινα 
περί τών νερτέρων λέγονται, οτι δηλ. δι άλλης οδού, κτλ.

16. βο ηΐ3£Ϊ8 ΓβΡβΓί. Διά τούτα μάλλον συμφέρει μρι, ΐνα περί έμαυ- 

τού~κάιΖ υμών φοοώμαι.
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δοϊιΐδ ηοη ίίπίθί, βο ιηηθίδ γ©£©γΙ ήιβ ιηίΗί αίεμιβ νοΒίδ 
ΙίηιβΓβ. 17. Οιι&γθ ςααηι (1© Ρ. Εβηίαίο ©βΙβΕίδ^αβ 8ΐα- 
ΙαβΙίδ, ρνο οθγΙο ΙιηΒβίοΙβ νοδ δίιηιιΐ άβ βχβΕϋίΙα ΰαίίΐί- 
ηαβ βΐ άβ οιηηίΒιΐδ εοη]ΐΐΕ<ιΙίδ όθοοΓηθΓβ. 18. Οιιαηίο 
νοδ ηΙΙβηίίπδ βα 3§©ίίδ, Ιηηίο ίΐΐίδ ηηίπιπδ ίηίϊπηίοΓ ©πΊ; 
δί ρηηΐΐαΐαπι πιοιίο νοδ 1ηη§αβΓβ νίάβπηΐ, μπη οπιη©5 
ίθΓοεβδ αάθπιηί. 19. Νοίίΐβ ©χίδίαιηηΓβ, πΐ3]0Ε©δ ηοδίνσδ 
3ΓΠΗ8 ΓβιηριιΒΙίεηηι ©χ ρανν» ιηη^ηηπι ίββίδδβ. 20. 8ί 
Ηα Γβδ ©δδβΐ, πιαίΐο ριι1©Β©ΕΠΐηηιιη ©ηηι ηοδ Β3Β©ΕβηιΠ8; 
ψιίρρο δοβίοπιηι ίΐίηαβ είνίαιη, ρηιβΙβΓβα θπηοναιη αΐ- 
φΐβ βφίοπιπι ιπ3]ογ ηοΒίδ βοριά (}ιι<ιιϊι ίΐΐίδ. 21 8©ά αΐία 
ίϊιβΓβ, φΐ3β Ηΐοδ ηαα^ηοδ ίβεβΕβ, ηιιαβ ηοΒίδ ηιιΐΐη 8ΐιηί, 
άοπιί ίηάιϊδίπα, Γοπδ ρδίιιιη ίιηρβπαιη, ηηίιηιΐδ ίη ©οη- 
δυϊβηάο ΙιΒθγ, ηβηαβ (ΙβΙίυΙο ηβι^αο ΙαΒίάίηί οΒηοχίιΐδ. 
22. Ρεο Ιιίδ ηοδ ΙιηΒβηηΐδ Ιηχηνίηπι ηΐηα© ηνηΓίΙίαιη, 
ριιΒΙίε© β$08ίίΐί©ηι, ρΕίναΙίιη οριιίβηΐίηπι; 1ηα4ηπιαδ <1ί- 
νίΐίηδ, δθφΐίτηιΐΕ ίηβΓίίηιη; ίηΐβν Βοηοδ βί πιηΐοδ άίδΟΓί- 
πιβη ηυΐΐαπι; οπιηίη νΐΕίαΙίδ ρΕηβηιίη ηιηΒίΙίο ροδδίάβί. 
23. Ν©φΐ© ηιίπιηι; ιιΒί νοδ δβρηΕηύιη δίΒί (^ιιίδηιι© οοη- 
δίΐίαιη ©ηρίίίδ, αΒί άοιηί νοίιιρίηίίΐιπδ, Ιιίϋ ρβευηίπβ ηηΐ

17. 0ιι»Γ6 ςαιιπι άβ, βίο. Οθεν  δτε μέλλετε νά αποφασίσατε περί τοΰ 
Π. Λέντλου χαι τών λοιπών, ώς βέβαιον εχετε, οτι ένταυτω και περί 
τοΰ στρατού, κτλ.

*

18. ΟιιαηΙοβ βίο. 'Όστ) περισσότερα προθυμία και προσοχή σκεφθήτε 
περί τούτων, τοσούτον μάλλον ολιγώτερον θάρρος θά ύπαρξη έκείνοις.

20. <]ΐιίρρβ . . . ιη»]οΓ. Ουτω και παρά Δημοσθ. « Έπεΐ καί τριη- 
ρεις γε, και σωμάτων πλήθος, κτλ.» (Δημοσθ. Φιλιππ. Γ'. 4).

21. 3113. Ίδε ωσαύτως Δημοσθ. έν τω μνημονευθεντι χωρίω
ολίγον κατωτέρω. « ην τι τοτ’, ην, ώ άνδρες Αθηναίοι, κτλ.»

23. ιιΒΐ νοδ Ββρ3Γ3ΐίπι, βίε. Αφού έκαστος υμών δι’ εαυτόν σκέπτη- 
ται, και έν μεν τη οίκί^ τρο^α, ένταύθα δέ (δηλ. έν τή γερουσία) χαρί- 
ζηται, ΐνα χρήματα λάβη ή τήν εύνοιάν τίνος, έκ τούτου συμβαίνει, ώστε 
να γιίνη έφοδος κατά τής κενής (υπερασπιστών) πολεως.
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^ναΐίαβ 8θΓνίίίδ, θο ίίΐ, υΐ ίηιρβίιΐδ ΓίαΙ ίη νηουηηι γθπι- 
ριιΒΙίοωη. 24. δοά Βαβό οπιίΐίο. βοη]ΠΓηνβΓβ ηοΒί- 
Ιίδδππιί είνβδ ραίπηηι ίηοβηάβΓβ, Οηΐίοπιηι ξβηίβιη ίη- 
ΓβδΙίδδυιηαιη ηοπιίηί Κοηιαηο ηά Βθΐίπηι ηβοοΓδυηί, άυχ 
Βοδίίπϊπ οιιπι οχθΓοϋα δυρπι εαρπί βδΐ: 25. νοδ βυηβίη- 
πιίηί οίια.ιη ηυηο, οΐ άπΒίίηΙίδ, φιίά ίηίΓα τηοοππη άορρβ- 
Ββηδίδ ΒοδύΒιΐδ ΓαβίαΙίδ ? 26. ΜίδβΓβηπιίηί οβηδβο—(Ιβίί- 
φΐβΓβ Βοκιίηβδ ηάαίβδοβηίαΐί ρβν απιΒίΙίοηβηι—αΒριθ 
βΐίαιη ηπη&ΐοδ άίπιίΙΙ&Ιίδ. 27. Νβ ίδίη νοΒίδ ιηηηδπβίιΐίΐο 
βί ιηίδβηβΟΓίΙίίΐ, δί ίΐΐί ηνηια οθρβπηί, ίη ηιίδθπηηι νονίβί. 
28. δϋίΐίοβί Γβδ ίρδη&δρβΓδΐ θδί, δβά νοδ ηοη ίίηΐθίίδ θηπι. 
Ιιηιηο νβΓΟ πιηχππιβ; δβά ίηβΗίη βί τηοΐΐίΐία ηηίηιί ηΐίπδ 
η1ίπηιβχδρθοί(ΐηΙθδουηοί£ΐηιίηί,νί(161ίοβί άίδ ίπιηιΟΓίηΙίΒυδ 
οοηίϊδί, φΐί Βηηο ΓβαιρπΒΙίβίΐηι ίη ιη&χπηπδ δββρθ ρβτί- 
€η1ίδ δβΓνηνβΓβ. 29.Νοη νοίίδ ηβφΐβ δπρρίίεϋδ ηιπΙίβΒπ- 
Βπδ ηπχίΐίη άβοπιιη ρηΓηηίπΓ; νψίίπηάο, Ββηβ εοηδίιΐοηίΐο 
ρϊΌδρθΓη οηιηίη οβάαηΐ; πΒί δοεονάίαβ ίβ ηί(|αβ ί^ηηνίηβ 
ΐΓ3.(1ί<1θΓί8, ηβφΐίϋφΐηιη άβοδ ίιηρίονβδ; ΐΓΗίί ίηίθδΐί^υβ 
δπηΐ. 30. Αραά ιη^οΓθδ ηοδίνοδ Τ. Μηηΐίαδ ΤοΓφΐ&ίπδ 
ΒβΠο (Ιαίΐίβο ίίΐίαιη δΐηιιη, φιοά ίδ οοηίΓη ίιηρθπιιιη ίη

26. ΜίδβΓβδϊηίηί οβηββο, ©Ιο. Εύσπλαγχνίσθητε γνωμοδοτώ—ήμάρτη- 
σαν άνθρωποι νεανίσκοι διά φιλοδοξίαν. — Ταΰτα ειρωνικώς λέγει, διότι 
δεν ήμάρτησαν έκεϊνοι, άλλα κακούργημα επραξαν, δεν ησαν αόοΐεεϋβη- 
Ιαίί, αλλά γέροντες ώστε, ήδύναντο νά γνωρίζωσι τδ καλόν και τδ 
κακόν.

27. Νβ νοτίβί. Ή γραφή αύτη υπάρχει έν τοΐς πλείστοις βιβλιοις, εν 
τισι δε πρδ του ηβ προσετέθη τδ ιίιηεο, νβΓβοι·, οβνείβ, και άντι του νοτίεΐ 
ύπάρχει ©οηνΟΓίαίιΐΓ, νβΓίαί,ιΐΓ, νβΓίαΙ. Ή έννοια. Πρασέξατε μή διά την 
«ύσπλαγχίαν δυστυχήσητε. Τινές έκλαμβάνουσι τδ ηο ώς βεβαιωτικόν, 
και διά τούτο και έν ταΐς εαυτών έκδόσεις έγραψαν αύτδ ούτω Ν»β. Ή 
δ1 έννοια κατ’ αύτούς έστιν αύτη. Βεβαίως ή ύμετέρα εύσπλαγχία, κτλ.

30. οαΠίοο.Ό Λίβιος λέγει, οτι αύτδ δέν συνέβη κατά τδν^Γαλατικδν πό
λεμον,αλλά κατά τον πρδς τούς Λατίνους.οοηΐ. ίπψ.Παρά την διαταγγ^ν.
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Βοδίβπι ρπ^ηανβΓΑί, ηοεακί ]ιΐδδίΙ; 31. αί^αβ ιΠβ β^ρο^ίιΐδ 
δάπίβδοοηδ ίππηούοΕαΙαο ΓορΙίΙαάίηίδ πιογΙο ροοηαδ (1ο- 
<1ίί; νοδ (Ιο ΟΓαάοΙίδδπηιίδ ρπΓποίίΙΐδ φΐίά δίαΐυαίίδ οαη- 
εΐαπιίηίϊ Υίάοΐίοοί νίΐα οθΙογλ οοπιηι Ιιπίβ δοοίορί οΒδΙπΙ. 
32. νβπιιη ρ&Γοίίο (1ί§ηίΐ3ΐί Εβηίαΐί, δί ίρδβ ρυώβίίίαο, 
δί Γαπιαο δυαο, δί άίδ »υΙ ΙιοηιίηίΒυδ ππκρίΗΐη υΐΐίδ ρβ- 
ροΓοίί; ί^ηοδοίΐβ ΕοΐΒο§ί αάαΙοδοοηΙίΛΟ, ηίδί ιίοπιπι ρα- 
Ιηαο Βοϊιιπι ίοοίί. 34. Νίΐηι (ριίίΐ ο§ο άο ΟαΒίηίο, 8ία- 
Ιίΐίο, ϋοβραηο ΙοφιπΓΪ φΐίΒιΐδ δί φΐίοηιΐΛπι ιιπΐφΐ<ιιη 
ροηδί ίπίδδβΐ, ηοη οα οοηδίΐία άο ρβρπΒΙίοΛ Β&ΒπίδδοηΙ. 35. 
ΡοδίΓοηιο, ΡδΐίΓΟδ οοηδορίρίί, δί ιηοΒβΡοπΙο ροοο&ίο Ιοουδ 
οδδοζ ίαείΐβ ρπίορορ νοδ ίρ$α ρο οορρί^ί, φΐοηίίΐιη νβρΒα 
οοηΐοωηίΐίδ; δβά αηάί(}αο βίροαπινοηΐί δηιηυδ: Εαίίΐίηη 
οππι οχορείίιι ί&αοίΒαδ υρ§βΙ, αΐϋ ίηίρα ιηοβηίΛ ηίφΐβ 
ίη δίηα υρΒίδ δΐιηί Βοδίβδ, ηοφίο ρακ&ρί ηοψιβ οοηδπΐί 
φΐίοφίβιη οοουΐίο ροίβδί; φΐο πια^ίδ ρροροραηίΐιιηι οδί. 
36. ΟαβΓβ, ίία ο§ο οβηδοο: φίππι ηοίανίο οοηδίΐίο δβο- 
ΙοΓΗίοραπι οίνίαιη ρβδρπΒΙίοΛ ίη πιαχυπίΛ ροπ’οιιία νο- 
ηορίί, Βίφίο ίηάίοίο Τ. νοίίπροί οί Ιβ^αίορπιη ΑΠοΒγο- 
φΐιη οοηνίοίί οοηΓοδδίφίο δίηί οαβάοπι, ίηοοηάία αΐίαφίο 
δβ ίοβέΐα αίφίο ορπάβΐία ίποίηοΓΛ ίη οίνίδ ραίρίαηαφίο 
ραρβνίδδο, (Ιο βοηίβδδίδ, δίουΐί (Ιο πΐΗηίΓοδίίδ ρβραηι οα- 
ρί(&]ίαηι, ιηορο Ηΐ3]0Γυηι δπρρίίοίπηι δυπιβηάιιπι.

ΕΠΙ. Ροδίφΐίΐιη Εαίο »δδθ(1ίΙ, οοηδυϊαροδ οηιηοδ ίίοηι-

35. ΡοβίΓβϊΏο · . . 65561. Έάν ην δυνατόν ανευ μεγάλου κινδύνου το 
νά μη ψηφίσητε ευθύς τώρα τήν άςίαν ποινήν, ήθελον άφήσει (δηλ. δεν 
ήΟέλον άγορεύσει), ώστε αύτο το πραγμα, κτλ.

3β. άβ άβΠβδδίβ. Οςί πρέπει παρά τών άποδειχθέντων, δτι πάρε- 
σζεύαζον τήν καταστροφήν τής πόλεως, ώς παρά τών έπ’αύτοφώρφ λαμ- 
βανομένων κακούργων, νά ληφΟή κεφαλική ποινή κατά τδ έθος τών.,.πργ.

1ΙΙΙ. 2. ςυοε Γβδ. Τ( τά μέγιστα τούς 'Ρωμαώυς εϊχεν βοηθήσει 
ώστε τηλικαύτα έργα νά ύποστώσι.



96 €. δΑΕΕϋδΤΙ ΕΚΙ8ΡΪ

<£ΐιο δοηαίπδ ΐΏ3§η3 ρ3Γδ δβηΙβηύΛΠΐ 6]ΐΐδ ΙοικΙαηΕ νίι^ 
ίαίοηι αηίηιί 3(1 οοβίαιη ΓθπιηΙ, <ι1ϋ αΐίοδ ίη€Γβρ3ηΐ6δ 
Ιίΐϊΐίάοδ νθ€3ηί, €αΙο οΐαναδ αίφΐβ ηΐ3§ηιΐδ ΙιηΒθΙπγ, 8β- 
Π3ίί (ΙββΓθίαΐΏ Γίΐ, δίοαίί ίΐΐο €6ηδα6Γ3ΐ. 2. δβά ικιίΐιί 
ιιιυ1ΐ3 Ιο^βηΐΕ Φ<ι1ίά αικΗβηίΐ, ψΐ36 ρορπίπδ Βοπΐ3ηιΐ8 
(Ιοηιί ιηί1ίΙΐΛβ(}πο, Ηΐ3ΐ*ί  3ΐφΐβ Ιβιτ3 ρναβοΙοΓα ίαϋίηοΓϋ 
ΓβώΙ, ΪογΙθ ΙιιΒυίΙ αΙΙθηάθΓθ, φΐ3β Γ6δ πΐ3χυηΐ6 ΙαηΙα 
ηβ§οΙΐ3 δΐϊδίίηπίδδβΐ. 3. δοίθΒαπι δΛβρβ ηπηιβΓΟ ραννα 
Π13.1111 οπιη ηΐ3§ηίδ Ιβ^ίοηίΒιΐδ Ιιοδίίπιιι οοηίβικίίδδο, οο- 
§ηονβΓ3πι ραηίδ οορϋδ Β0ΙΙ3 §βδί3 οιιιη ορπίβηΐίδ Γβ§ί- 
Βΐΐδ, 3(1 1100 δ3βρβ ίθΓίΐΐη3θ νίοίβηΐίαπί Ιθ1βΓ3νΐδδθ, 1*3-  
€1111(113 (αΓ36€05, §10113 ΒβΠί (χ3Πθδ 3Πίβ Κθηΐ311θδ Γΐΐίδδθ. 
4. Αο ηιίΐιί πιυ1(3 3§ίΐ3ηίί €οηδί31ΐ3ΐ, ρ3ΐΐ€οπιηι βίνίαιη 
€§Γβ§ί3Π1 νίΐϊΐΐίβπΐ €11Ι1€ΐ3 ρ3ΐΓ3ΥΪδδβ, βΟφΙβ Γ3€ίΐ1Π1, Ιΐΐί 
άίνίί13δ ρ31ΐρβΓ(3δ, Π1111ΐίίΐ1(ΗηβΙΪ1 ρ311€ΐ(3δ δυρβΓ3ΓβΙ. 5. 
8β(1 ρθδΙφ13Π1 Ιΐΐχΐΐ 3ίφ1β (1681(113 €ΐνίΐ3δ €0ΓΠΐρί3 βδΐ, 
ΠΙΓδΙΙδ Γ6δρπΒ1ί€3 ΙΪ13§ηίίΐ1(ϋη6 8113 1ΐηρθΓ3ΐθηΐηΐ 3ΐφ16 
ιη3§ίδΐΓ3ΐπαϊη νίίΐ3 δπδ1οηΐ31)3ί, 30, δίοπίι 6Γ£βΐ3 ρ3Γβη- 
Ιο, ιηιιΐύδ 1βηιρ6δί3ίί1)ΐΐδ 1ΐ3πά δ3ηβ ηιιίδ([ΐΐ3ΐϊΐ Κοηΐ3β 
νίνίαΐθ ΐΏ3§ηιΐδ ΓαίΕ 6. δβά ΐϊΐ6ΐϊΐοη3 ηΐ63 ίιψοηΐί νίΗιιΙθ, 
(ΙίνβΓδίδ ΙΪΙΟΓίΒΐΙδ ΓΐΙΘΓΟ νίπ (1(10, Μ. €3(0 βί €. Ε3683Γ; 

([1108 ([1101113111 Γβδ θ1)ίΐ11βΓ3ΐ, δίΐβϋΐίο ρΓ3βΙβΠΓ6 ΠΟΠ Γΐΐίί 
εοηδίΐίαιιι, φΐίη ιιίπιΐδφΐθ η3ΐαΓ3Πΐ βί ηιοΓθδ, ([υ3ηίυηι 
ίη§βηίο ροδδβηι, 3ρ6ΠΓβιιι.

Είν. 1§ί1πν Ηίδ §βηυδ, 3θί3δ, 61οφΐ6ηίΐ3 ρκορβ 36-

5. 8ΐΐ8ΐειιΐ3ΐ)Αΐ. Τδ £ήμα τούτο σημαίνει τδ αύτδ ο τι τδ έν τφ ανω
τέρω κεφαλ. έδαφ. 9. ΐοΙβΓΑ')»!. —αο βίοιιΐί βΓίβΙ» ραΓβηΙβ, οΐο. ΊΙ έν
νοια. Ώς τη βλαφθείση μητρί ούδεις γόνος υπάρχει, ούτω και τή ’Ρώμη 
έν ταΐς μεγάλαις δυστυχιαις ούδείς μέγας άνήρ τωόντι κατά τήν άρετήν 
ύπήρζεν. 'Ετέρα γραφή έστι ή βίουΐί εΓΓβΙ» ρ3Γβηΐπιη.

ΕΙΥ. 3. ίιι ίΐΙιβΓο. Δηλ. τω Καίσαρι. — ίη »1(6γο ιηαΐίδ ροΓηίοίβ». Δηλ. 
® Κάτων ήν αυστηρότατος πρδς το«ς κακούς ανθρώπους.—ίΐΐιιιβ ΓβοίΙί- 
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φιαίίβ ίιΐθΓβ; ηια^ηίΐαάο ηηίιηί ραΓ, ίίθιη (*1οπ3,  8β4 
αϋη ηΐίί. 2. Εαβδαν Βθηβίιοίίβ ηίφιβ ΗΐαηίίίοβηΙίη ηια~ 
§ηιΐ8 ΒηΒβΒαίηΓ, ίηίβ^ηίαίο νίΐηβ ΕαΙο. ΙΠβ ιη&ηδαοΐα- 
άιηβ βί ΠΗδβποοΓάία οΐαπίδ Γηοίιΐδ, Ηπιο δβνβπί&δ <Η~ 
§ηίίηΙθΐη ηάάίάβΓ&ΐ. 3. Εαβδ&Γ άαηάο, δπΒΙθναηάο, ί§ηο 
δββηίΐο, Εηίο ηίΒίΙ ΙαΓ^ιαηάο §1οπηιη ηάβρίιΐδ βδί. Ιη 
ηΙίθΓΟ ηιίδθπδ ρβΓίυφαιη, ίη πΗθρο ηιηΐίδ ρβΓηίοίβδ; ίΐ- 
11118 ίΗοίϋΐΛδ, Βα]υ& οοηδίαηίΐα ΙαιιάαΒαΙιΐΓ. 4. ΡοδίΓβιηο 
Ε&Θ83Γ ίη ηηίιηιιιη ίηόηχβΓαΙ ΙαΒοΓ&Γθ, νψίΙ&Γο; ηββο» 
Ιίίβ ηπιίοοΓππι ίηίβηΐαδ, §ιια ηθ§1β§θΓβ, ηίΒίΙ άβηβ^ηρβ, 
φΐοά άοηο (Ιί^ηιιιη βδδβί; δίΒί ηΐα^ηιιηι ίιηρβππιη, οχογ- 
οίίιιιη, ηονπιη Ββΐΐιιιη βχορΙηΒαί, ιιΒί νίρίαδ βηίΙββοθΓβ 
ρο88θί. 5. Αί ϋηΐοηί βίαάίοηι ηχοάβδίίαβ, άβοοπδ, δβί 
τηηχπηίθ δβνβπΐηίίδ βΓηί. Νοη άίνίΐίίδ οιιιη άίνίΐθ, ηβ~ 
φΐβ Γηοίίοηβ εππι ίηεΐίοδο, δβά ευιη δίΓβηυο νιΗπίβ, 
ειιιη πιοάβδίο ριιάοΐΈ, οιιιη ίηηοοβηΐβ ηΒδΙίηθηΙίη εβΓία- 
ΒηΙ; βδδθ ςαηπι νίάβπ Βοηυδ τηηΙοΒαί; ίίη φΐο ιηίηιΐδ 
§1οηππι ρβΙβΒηΙ, βο Ηΐη§ίδ δβφίβΒηΙαι·.

ΕΥ. Ροδίφιηηι, ιιί άίχί, δοηηίιΐδ ίη Εηίοηίδ δβηίβηΐίαηι 
άίδβοδδίΐ, Εοηδπΐ ορίαπιιιιη Γαοίιπη ταίιΐδ ηοοίβιη, φΐαβ 
ίηδΙηΒΗΐ, ηηΙβοαροΓθ, ηβ €[ΐιί(1 βο ρβαΐίο ηον&ΓβΙυΓ, Τγι- 
αιηνίΓΟδ (ρηβ δΐιρρίίοίιπη ροδίαΙαΒαΙ ραοαΓβ ρΒβί; 2.

ΐΛβ. Εκείνου μέν τδ εύκαμπτον και πρόθυμον. Τούτου δέ και τδ αμε
τάβλητον τής άποφάσεως έπηνειτο.

4. ηίΒίΙ άβηβ^&Γβ. Ούδέν νά άπαρνήται, ήρκει μόνον αύτδ νά ήναι 
άξιον προς δώρον.

5. Μοάβδίίαβ. Περί τής σημασίας αυτής τής λέξεως Ιδέ τήν έν τώ 
ΙΑ'. κεφ. σημείωσιν. —ΑβδΙίηβηΐίβ. Περί τής σημ. ταύτης ΐής λέξεως 1§έ 
τήν έν τφ κεφ. Γζ. σημείωσιν. — ίΐα ςιιο ιηίηυβ. Ούτως οσον όλιγώτερον 
τήν δόξαν έζήτει, τοσοΰτον μάλλον έδοξάζετο.
IV. ί. θπίοίβραεβ ηοοΙβιπ.Νχπρολάβη, πριν έπέλΟη ή νύξ,ήτις ήδη έπλτ~ 

αίαζεν.—Ίπυπί’ΠΓΟί,Έκτδς τών ββρΜίιιιπ τούτων ΙπιιππίΓΟΓΗΐη, οΐτινες 
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ίρ$β (ϋδροδίύδ ρΓΗβδίάϋδ, Εβηίαίιιηι ίη β&Γββτβίη άβάιι- 
οϋ; ίίβπι Πί ββίβηδ ρβν ρΓ&βίονβδ. 3. Εδί Ιοβυβ ίη βηΓ- 
ββΓβ, φιοά Τυΐΐίηηυπι ηρρβΙΙαέιΐΓ, πΒί ραπίυΐυιη άβ- 
δββηάβηβ ηά Ιηβνηιη, βίνβίΙβΓ άαοάββίηι ρβάβδ Ηαιηί άβ- 
ρΐΈ85ΐΐ5.4. Ειιιη ηχαηίαηΐ υηάίφΐβ ρηήβίβδ, αίφΐβ ίηδυρβΓ 
οηιηβΓα Ιαρίάθίδ ίοΓηίβίΙηΐδ νίηβία, δβά ίηβυΐΐα, Ιβηβ1)π§, 
όάορβ Γοβάη ηίφΐβ ΙβΓπΙηΙίδ βρίδ ίαβίβδ βδί. 5. Ιη βππι 
Ιοβππι ροδίφιαηι άβπιίδδπδ βδί Εβηίαίπδ, νίηίίββδ Γβ- 
ηιηι βηρίίηΐίιιιη, <]ΐιί1)Π8 ρρ&βββρίιιηι βρ&ί, Ι&φίβο ^ηίαιη 
ΓΓβ§βνβ. 6. Πλ ίΠβ ρ&ΐπβίπδ βχ βίαπδδππιη §βηίβ (Ζογ- 
ηβΐίοπιιη, ηαί βοηβαίαρβ ίιηρβηππι Βοπιηβ Η&ΒπβΓ&ί, 
(ϋ§ηπηι ιηοπΒαδ ίαβίίδ^ηβ δπίδ βχίΐίαηι νίίαβ ίηνβηιί. 
ϋβ ϋβίΙιβ§ο, δίαίίΐίο, βηΒίηίο, Εοβρ&ηο βοάβιη ηκχίο 
δυρρϋβίπιη δππιρΙαπι βδί.

ΕΥΙ. ϋιπη βη Κοπι&β §βηιηίαΓ, εαίίΐίηα βχ οιηηί 
βορίη, ςααπι βί ίρδβ ηάάπχβΓηΙ βί Μαηΐίαβ ΒαΒαβΓ&Ι, 

«ΐχον την έπιστασ(αν, ΐνα έκτελήται ή κεφαλική ποινή, καί περί ών δ λό
γος ένταύθα, ήσαν ετι οΐ έπι τού άργυροκοπείου (ΐηιιπι. Μβηβ&ΓΪι), και 
ο! τήν νύχτα έπαγρυπνούντες (ΝοοΙιίΓηί), ινα μή συμβή πυρκαϊά τις.

3, ηυοά Ταΐΐίαηυιη. Άντι ςιή. Τυλλιανδν ώνομάζετο έκεϊνο τδ μέρος 
τής φυλακής, ήτις ύπδ νΑγκου Μαρκίου φκοδομήθη, διότι αύτδ κατε- 
βκιύασεν δ Τύλλος Όστίλιος.—<1βρΐΈ85ΐΐ8. πεπιεσμένος (έσκαμένος) 
πόδας.

5. νίηώεββ γογιιπι ΰαρίΐαΠιιιη. Ούτοι ήσαν οΐ έκτελεσται τής ποινής, 
δηλ. οΐ ύπηρέται τών οίνω ^ηθέντων ΤρίυπίΥίΓΟΓαιη, οΐτινες μόνον διέ- 
ταττον, οΐ δέ νίηάίοββ έξετέλουν.

ΕΥΙ. Ιββίοηεβ. Έκαστος λεγεών συνίστατο έκ 10 εοΒοΓίίαιη, ών 
έκαστη περιείχε 420 ανδρας, έπομένως δ λεγεών περιείχε 4,200, 
δ άριθμδς όμως ούτος δεν διέμεινεν δ αυτός πάντοτε, διότι κατά 
τήν μαρτυρίαν τού Φήστου πρώτος ο Μάριος έσχημάτισε λεγεώνα έ( 
6,000 άνδρών.—ρτο ηυηιβΓο. Άναλόγως τού ολου άριθμού τών στρα
τιωτών, ούς εΐχεν, δηλ. έάν δ&χθώμεν, οτι μόνον δύο χιλιάδας εΐχεν (ώς 
άνσφίρεται κατωτέρω) άνά 50 μόνον εις έκάστην κοόρτ'.ν Ιθηκί.
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<1ιΐ3.5 Ιβ^ίοηβδ ίη^Ιιίαίΐ, εοΚορΙίδ ρρο ηαηιβρο πιΠίίαηι 
εοηιρίβί; 2. άβίηΛβ, ιιύ φιίδφΐβ νοΙαηί&Γπΐδ, ααί βχ δοοίίδ 
ίη εηδίνη νβηοραί, ηβ^παΐίΐβρ άίδίρίΒπβΒαί, ηβ Βρβνί δρα- 
ίίο Ιο^ίοηβδ ηπηίθΓΟ Βοπιίηππι 6χρ1βνβΓαΐ? φηπη ίηί- 
€ίο ηοη ηπιρίπΐδ άιιοΒπδ πιίΙΙίΒυδ ΒαΒυίδδβΙ. 3. δοά βχ 
οιηηί εορίη οίροίίβρ ραΐΈ φιαρίη θελΙ ΗΐίΙίίαρίΒαδ απηί» 
ίηδίηιοίη; εβίβρί, ιιί φιβιηφιβ εαδπδ ηπη&νθΓηΙ, $ρ&Γ0§ 
ηιιί Ιαηβθπδ, αΐίί ρραβαοαίαδ δΐΐίΐίδ ρορίηΒαηΙ. 4· 8βά 
ροδί^ασπι Αηίοηίιΐδ αιπι βχβρβίίιι ηάνβηΐαΒαζ Εαίίΐίη» 
ρβν ιηοηίίδ ΠβΓ Γλοοεθ, ηιοάο α<1 βρΒθπι ιηοάο ίη Οαΐ- 
113.111 ΥβΓδΧΙδ βΠδΐΓ» ΙΒΟΥβΡβ^ ΒοδΙίΒυδ ΟϋβΗδίοηβΠΙ ρΐΐ- 

^^Πίΐηάί ηοη (Ιανο; δρβραΒαί ρΓορβάίθιη Ηΐα^ηαδ εορίαδ 
8686 ΒαΒίάιπιιη, δί Κοηιαβ δοοίί ίηοβρίη ραΐΓ3νίδδβηί. 5. 
ΙηΙβΓβη δβΓνίύα ΓβριιάίαΒαί, 6π]ιΐ8 ίηίΐίο ηά βιιιη πΐ3- 
§ηαο ϋορίηο οοηουΓΓβΒπηΙ, ορίΒυδ οοηριραίίοηίδ Γρβίιΐδ» 
δίππιΐ αΐίβηαηι δΐιίδ ραίίοηίΒιΐδ βχίδίαιηαηδ, γίάβρί εαιΐδ- 
83πι οίνίιιιη οαιη δβργίδ ίη^ίίίνίδ οοιηπηιηίοηνίδδθ.

ΕΥΠ. δβά ροδϋραιη ίη εαδίρα ηαηείιΐδ ρβργβηίί Κο- 
ιηαβ 6οη]ΠΕ3ίίοηβπι ραϊβίαϋΐαϊη, άβ Εβηίιιΐο, €βίΒβ§ο, 
οβίβρίδ, φΐοδ δυρρα ΐΗοίΗΟΡανζ δυρρίίοίηπι δίπηρίαιη, 
ρίβρίφιβ, ψιοδ αΒ ΒβΠαιη δρβδ ραρίπαπιπι πηί ηοναπιπι 
Γβρπιη δίπάίηπι ίΠβχβΕα^άίΙαΒυηΙαρμ'βΙί^ιιοδΌ^ΙίΙίηδ ρ«ρ 
ηιοηίίδ αδρβροδ ιηη§ηίδ ΗίηβρίΒπδ ίη α^ραιηΡίδίορίοηδβπι 
ηΒάποίί, βο εοηδίΐίο, ιιίί ρβρ ίραιηίΐοδ οοοιιΐίβ ρβρίυ^βρθΐ

5. ευίαβ. Έν πάσι τοϊ< βιβλίοις ευρηται τδ ειιϊιιβ, άναφερόμενον προς 
τδ πληθυντικδν ββΓνίΙί», οπερ ισοδύναμόν έστι τω ββΓνοηιπι Βθηιιβ, και 
τούτο φαίνεται κάτά νουν εχων ό συγγραφεύς εγραψε κατ’ ένικδν άριθ’ 
μδν την άντωνυμ., και ούχι πληθυντ.—* εορίηβ. Μεγάλη πληθύς
δούλων συνέδραμβν.

ΐνπ. 2. 6Χ ίίίΓίίοα1ι»ΐβ Γβηιηο, βίε. Επειδή έκ τής Θησέως, έν ή 
ίδρίσκετο δ Κατιλίνας, έσυμπ^ραινεν, δτι αύτά εκείνα σκοπεύει, άτινα 
άνεφ^ραμεν, δηλ, δτι εχει σκοπδν ό Κατιλίνας νά φύγη έίς τήν Γαλατίαν. 
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ίη ΟαΠίαιη. 2. Αί ζ). Μοίβΐΐιΐδ ΕβΙβΓ οποί ίπΒπδ 1ο§ίο- 
ηίΒπδ ίη η§Γο Ρίοβηο ρΓηβδίάβΒηί, βχ άίΓΓίοπΗαΙβ Γβπιηι 
βηάβηι 111» βχίδίαιηηηδ, φιαβ δυρκη άίχίππίδ, ΟΐΠίΜϊη 
η^ίί&Γθ. 3. Ι^ίΙιΐΓ πΒί Ηθγ θ|’ιΐδ οχ ρβΓία^ίδ βο^ηονίΐ, 
εαδίΓδΐ ρρορβΓβ ιηονίί, αο δπΒ ίρδίδ ΓηάίοίΒπδ πιοηίίππι 
οοηδβάίί, φΐη ίΠί άβδββηδαδ βτηί ίη (Ιηΐΐίηπι ρΓορθΓαηΙί.
4. Νβφΐθ ίηηιβη ΑηΙοηίαδ ρΐΌβυΙ ηΒβΓηί, ηίροίθ φιί 
ιηη$ηο οχβΓοίΙα Ιοοίδ αοςαίοηΒηδ θχροάίίπδ ίη 
δθφΐθΓθΙπΓ. 5. 8β<1 Εηίίΐίηη ροδίφιηηι νίάβί ιηοηίίΒιΐδ 
ηΐιριθ οορίίδ ΗοδΙίπιη δβδθ οίηυδαιη, ίη ηγΒθ τβδ ίκίνορ*  
5&δ, ηβφΐβ £α§ηθ ηβφΐβ ρΓηβδίάίί ιιΙΙητπ δρβιη, ορίιιηπιηι 
ίηβΐηηι ταΐαδ ίη Ιηΐί γθ ίοΓίπηηηι ΒβΠί ΙοηίηΓβ, δΐηίαίΐ 
Αηίοηίο φιαιη ρπηπιιη οοηΠί^βΓβ. 6. Ιίηφιβ, εοηβίοηβ 
ηάνοεηίη, Κυ]ΐΐδοβιηο(1ί ΟΓ&ίίοηθιη ΒηΒηίΕ

ΕΥΠΕ »6όηιρθΐίαηι ΒηΒβο, ηιίΐίΐβδ, υογΒλ νΐιίιι- 
ίβιη ηοη ηάάβΓβ, ηβφΐθ βχ ί^ηανο δίΓβηπππι, ηβ^αβ 
ίοΓίβπι οχ Ιίπιίάο θχθΓβίίηπι ΟΓηΙίοηθ ίηιρθΓηίοηδ ίίθΓί. 
2. Ουηηίη εαι'ιΐδφΐβ ηηίιηο ηηάαβίίΐ ηαίιίΓη απί πιοπΒαδ 
ίηβδί, ΙηηΙη ίη ΒβΠο ρηΙβΓβ δοϊβί; φίβιη ηβφΐβ §1οπ& 
ηθφΐθ ρθπβιιΐη βχοίΐαηζ ηβφΐίοφιηιη Βοι-Ιβρο; ΙίιηοΓ

3, ςιη. Ένθα  ην ή χαταβασις προς την Γαλατίαν αύτώ σπβύδοντι.*
4. Ιυοϊβ 3β(|ΐιίθΓί1)ΐΐ3. Διότι ό Μέτελλος τούς πρόποδας τών δυσβάτων 

όρέων κατείχε (δηλ. έν ττ) πεδιάδι ην), και διά τούτο έλεύθερος (βχρε·! 
ΗΗυβ), δηλ. ούδίν έμπόδιον τής οδού παρεχούσης, κατεδίωκε μετά τού 
παμπληθούς στρατού τούς τού Κατιλίνα, διά τών όρέων φεύγοντας. Έτ. 
γραφ. καί κοινοτέρα έστιν άντι τής οχρβάΐΐιιβ ή εχρβάίΐοβ. Κατά ταύτην 
δέ την γραφήν αύτη έστιν ή έννοια. Ό Μέτελος · , . κατεδίωκε τούς 
περί τύν Κατιλίναν φεύγοντας δίνευ έφοδίων.

ΕΥ ΙΠ. 1. νβΓ6& ποη . . . αάάβΓβ. Ότι  οΐ λόγοι δεν προσθέτουσι τοΐς 
στρατιώταις άνδρείαν. ,·— ηβιμιβ βχ ί$ηβνο . . . Πορί. Και οτι ούτε έ? 
αδρανούς δραστήριος ό στρατός... διά τών λόγων τού στρατηγού γίνεται·

*

2. - (>08υΐ». ’Όσην έκαστος τόλμην είτε παρά τής φύσεως ^σχεν είτε 
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ηηίηιί αιιπίηΐδ οίβείΐ. 3. δβά νοδ.φίο.ρ&πβα πιοηβ- 
Γβιη ίκίνοοανΐ, δίηιπΐ αΐί εηπδδηιη πιβί βοηδϋίι ηρβηρβιη. 
4. 8βιΙΐ8 βφηάβιη, ιηίΐίΐθδ, δοοοηΐίη αίςαβ ί^ηηνίη Εβη- 
Ιιιΐι φι^ηίαπι ίρδί ηοΒίδίρθ οΐαάθΐη ηΐΐυΐβπΐ, ηαοφίο 
πιοίΐο, άαιη οχ πγΒθ ρΓηβδίάίη ορροηοΓ, ίη (Ιαίΐιαηι ρπ>- 
ίίοίδοί ηθφιίνοππι. 5. Νυηο νβΓΟ φΐο ίη Ιοβο Γβδ ηοδ- 
ίΓΗθ δίηί, ]αχ1η ιηοοππι οηιηθδ ίηΙβ11β§ί1ίδ. 6. ΕχβΓοίΙαδ 
ΒοδΙίυιη άαο, πηαδ ηΒ ιιγΒθ, ηΙΙθγ η (ιπΐΐία οΒδίηηΙ; άί- 
ιιίίαδ ίη Ιιίδ Ιοοίδ βδδβ, δί ιηηχυπιβ ηηίππίδ ΓογηΙ, £γπ- 
ιηβηίί ηί(|αβ ηΐίηηιηι τοπιιη β^βδίηδ ρροΒίΒοΙ; 7. φιοουη- 
φΐβ ιγο ρΐαοοί, Γογγο ίΙβΓ ηροπιιηάαιη βδί. 8. ΟαηρίΌρΙβτ 
νοδ ηιοηβο, υΐί ίορίί ηΐφΐβ ρηΓηΙο ηηίιηο δίΐίδ, βί ςπιπη 
ρΓοοΙίυηι ίηιΒίίίδ πιοιηίηθηίίδ, νοδ άίνίΐίηδ, άβοπδ, §1οπ- 
ηπι, ρραβΙβΓΟΗ. ΙίΒβΓίηΙοηι ηίφΐβ ραίπηιη ίη άβχΐηδ ροΓ- 
ΙηΐΈ. 9. §ί νίηοίηιπδ, οιπηία ηοΒίδ ίαΐη βηιηΐ, οαππηοβτ 
ίπδ ηΒπηίΙθ, οοίοηίηο ηίφίο ιηπηίοίρϊη ρηΙβΒπη!; 10. 
δίη ηιβία οβδδβηππίδ, οαάβπι ίΠη ηάνοΓδη ββηί, ηβφΐβ 
Ιοοπδ ηβφΐθ ηπιίοηδ φιίδφιηιη ίθ§βί, φίβιη ηπηη ηοη

διά της άσκησεως άπέκτησε, τοσαύτην συνηθίζει νά δεικνυφ κατα τον 
-πόλεμον. —ηβ({ΐπϋηιΐ8πι ΗοΓίβΓβ. Μάχην θέλεις νουθετήσει.—Ιιιπογ *ηίπιί  
. . . οίϊίοίΐ. Ό φόβος τής ψυχής έμποδίζει, ?να τά ώτα. τούς λόγους 
του στρατηγού άκούσωσι.

3. 8β(1 ββο, βίο Η  έννοια. Επειδή γνωρίζω, βτι ούδεμίαν Ισχύν εχει 
ό λόγος του στρατηγού είς τδ νά μεταβάλ^ τον αδρανή στρατόν είς.δρα- 
στήριον, κτλ’ διά τούτο έγώ ούχι πρδς τούτο υμάς προσεκάλεσα, άλλ ινα 
νουθετήσω τί πρέπει νά πράξητε, και έκθέσω την αιτίαν τού σχεδίου μου.

*

6. υπιιε βΒ ιιεΒβ. Δηλ. τού Αντωνίου.—»11βΓ 3 Οβίΐία. Τού Μί· 
τέλλου. —6ΐ ϊπβχυιηβ.—ΓβπιΙ. Αν  καί ή ανδρεία ήμών Ικανή έστι.*

9. εο!οηί& 8ΐ(|ηβ τηιιηίείρί3. ΑΙ άποικίαι και ίσοπολιτίδες πόλεις θέ· 

λουσιν Υπακούσει.
10. Ειάβιη. Αύτά έκείνα, άτινα ήμϊν νικηταΐς «δμίνή ήθελον υπάρ  

ςίΐ (ΐυι» ΓαΪΒίεη),  έχθρά θά γείνωσιν, έά'^ κ^λ. ί

*

*
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Ιβχβπηί. 11. ΡιαβίοΓβίΐ, πιίΐίΐθδ, ηοη βηάθπι ηοΒίδ βΐ ίΐ- 
115 ηβοβδδίίικίο ίπιρβηάβΐ; ηοδ ρΐΌ ραίπα, ρρο ΙίΒβΓίαΙβ, 
ρρο νϋα οθρίαππίδ, ίΠίδ δυρβΓναοαηβππι βδί ρπ^η&Γβ 
ρρο ροϊοηίία ραυοοπιηι. 12. ζ)αο δπιά&όιΐδ η^Γβάίπιί- 
ηί, ιηβιηοΓβδ ρηδίίηαβ νίΗιιΙΐδ! 13. ΕίβηίΙ νοΒίδ βιπη 
δίππηχα ΙπΓρίίαάΙίηβ ίη οχίΐίο ηοΐαίβιη ροϊπίδίίδ 
ηοηηπίΐί Κοηιαβ, ητηίδδίδ Βοηίδ, ηΐίβηαδ ορβδ οχδρβεΙαΓθ; 
14. φιίά ίΠα ίοβάα αίφίο ίηίοΙβΓαηάα νίηδ νίάθΒαηΙαΓ, 
Βαβό δβφΐί άθοΓβνίδίίδ. 15. 8ί Βαβό ΓβΙίηςαβΓθ ναΐίίδ, 
απώΐβία ορπδ βδί; ηοηιο ηίδί νίβίορ ρηοβ ΒβΠαιη ηιιιίανίί. 
16. Ναιη ίη ία§α δαίαίβιη βρβίΉτβ, φΐιπη απηα, φΐίδοοΓ- 
ριΐδ Ιβ§ίΙυΓ, αΒ ΒοδΙίΒυδ ανοιΐβηδ, βη νβΓο άθηιβηΐία βδί. 
17. δοιηρβΓ ίη ρΐΌβΙίο πιαχαπιππι βδί ρβποπίπηι, <ριί ηια- 
χππίθ ίίιηβηί; ηαάαείη ρνο ηπικο Β&ΒβίιΐΓ. 18. Οαιπη νοδ 
βοηδίάβΓΟ, ιηίΐίΐβδ, βί φΐιιηι Γαοία νβδίνα ηβδίπιηο, πια- 
§ηη πιο δρθδ νίοίοπαο ΙβηβΙ. 19. Αηίηπίδ, ηβίαδ, νίΗαδ 
νβδίΓΑ ηίβ ΒοΓί&ηΙπΓ, ρΓαβίβΓβη ηβεθδδίΐπάο, ςαηβ βίίαπι 
ίίιηίύοδ ίοΓίίδ ΓαοίΙ. 20. Ναιη ιηπίΐίίιπίο Βοδίίιπη ηο οιγ- 
ουιηνβηίΓβ φιβαί, ρΓοΒίΒθηί αη§π8ΐίαβ Ιοοί. 21. Οαοάδί

13. &ππΜΪ8, βχβρεοίίίβ. Δηλ. Ήδόνασθε τινεςύμών νά μένητε έν Τώ- 
μη, καί περιμένητε, άπολέσαντες την πατρικήν ουσίαν, παρά τών άλ
λων βοήθειαν, έκείνους θεραπευοντες.

ίδ. 'Νβπιο ηίβ! νίείοΓ. Ή έννοια. Μόνον ό νικητής δύναται νά μετά- 
^άλη τον πόλεμον βίς ειρήνην.

16. <£ΐιΐ5ιιβ. Οΐς δπλοις τδ σώμα καλύπτεται.
17» ΑΐιάΜία ρΓΟ πιιιγο. Ή τόλμη, ώς τείχος, πρδ του ταύτην εχον- 

τός έστι.
30· Ναπι. Διότι ΐνα μή δύνηται ή πληθυς νά περικυκλώσ$ ύμάς, 

αΐ τοΰ τόπου στενότητες έμποδίζουσιν.
31. φιιοίΐβί. 'Όθεν έάν ή τύχη ήθελε φθονήσει τήν ύμετέραν ανδρείαν, 

προσέξατε, ινα μή άνεκδίκητοι έπολέσητε τήν ζωήν, ή ζωγρηθέντες 
μϊλ)όν σφαγιασθήτε, ώς τά κτήνη, παρά, κτλ.
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νίΓΐπίί νθδίΓ&θ ίοΓίυηα ίηνίάβηί, βηνβίβ, ηβ ίηυΐίί αηί- 
ηιαιη ηηιίίί&Ιίδ, ηβα βαρύ ροϊίπδ δίβπίί ρββοπι ίπιειάβ- 
ιηίηί, φιαπι νίΐΌπιηι πιογθ ρυ§ηαηΙβδ βΓαβηΙατη αίφιβ 
ΙποΙαοδαπι νίβίοη&η ΗοδΙίΒπδ Γβΐίηφι&ίίδ.«

ΕΙΧ. Ηαθο πΒί όίχίΐ, ραπίαίαιη βοιηιηοΓ&Ιυδ δί^ηα 
β&ηβΓβ ]υΒβί, ηΐφιβ ίηδίηιοίοδ οηΐίηβδ ίη Ιοβυπι αβφιιπη 
άβάπβίί; άβίηάβ, Γβηιοίίδ οιηηίπηι βφΐίδ, φΐο τηίΗΐίΒιΐδ 
βχηβφΐ&ίο ρβπβπίο ηηίηπίδ ηηιρΙίοΓ βδδβί, ίρδβ ρβάββ 
βχβΓβίίπιη ρΐΌ Ιοβο αίφΐβ βορίίδ ίηδίπιίΐ. 2. Ν&ηι υϋ 
ρΐαηίίίβδ βΓαί ίηΙβΓ δίηίδίΓΟδ ηιοηίίδ βΐ αΒ άβχίΓη ηιρβ 
ΗδρθΓΗ, οβίο βοΒορίίδ ίη ίτοηΐβ βοηδίίΐαίί, Γβΐίφΐη δί§ηη 
ίη δπΒδίάίο ητΐίιΐδ βοϊΐοβαί. 3. ΑΒ Βίδ ββηΐυηοηβδ οηιηίδ 
Ιββίοδ, βί βνοβηΐοδ, ρΓηβΙβΓβα βχ £Γβ$ηηίδ πιίΙίΙίΒαδ 
ορίαιηιιιη ηποπίφΐθ ηπη&Ιαιη ίη ρηιηηιη ηβίβηι βπΒ- 
άαοίΐ. ϋ. ΜΗηΙίπιη ίη (ΙβχΙπι, Γηβδαΐηηυιη φιβηκί&ιη 
ίη δίηίδίΓΛ ρανίβ οπγηγθ ]αΒβΙ; ίρδβ επιη ΙίΒβτΙίδ βί εο- 
Ιοηίδ ρρορΙβΓ δκρίίαιη ηδδίδίϋ, φΐηιη ΒβΠο (ΖίιηΒποο ϋ. 
Μηνίαδ ίη βχβΓοϋα ΒηΒαίδδβ άίοβΒαίπΓ, 4. Αΐ βχ ηΙίβΓΛ 
ρπΓίβ ΰ. Αηίοηίαδ, ρβάίΒαδ ηβ^βΓ, φιοά ρΐΌβΙίο ηάβδδβ 
ηβφΐίΒαί, Μ. ΡβΐΓβ]ο Ιβ^ηίο βχβΓβίίαηι ρβπηίΙΙίΙ. 5. ΙΠβ 
βοΒοΓίίδ νβίθΓηη&δ, φΐηδ ΐαππιΐίί βηιΐδδα βοηδβπρδβΓβΙ,

ΙΛΧ. 1. ίη Ιοειιιη αβςιιιιΐη. Εις κατάλληλον Θέσιν.^-Γβιηοΐίβ ... εςπίί· 
Εϊτα, άπομακρύνας τούς ίππους πάντων, ινα μεγαλείτερον θάρρος ύπαρ
ξη είς τούς στρατιώτας, τού κινδύνου έξισωθέντος (δηλ. πάντων πεζών 
οντων, και επομένως είς τον αύτύν κίνδυνον ύποκειμένων).—ίρββ.Ό ίδιος 
(ό Κατιλίνας) πεζός, κτλ.

2. ίη ίϊοηΐο. Κατά μέτωπον, δηλ. κατ’ άντικρύ τού έχθρικού στρατού.
3. «νοοΛίοβ. Ενοοαίί κυρίως έλέγοντο έκεΐνοι τών στρατιωτών, οΐτινες, 

τελέσαντες τάς νομίμους στρατείας, έκουσίως πάλιν ίστράτευον. Εν
ταύθα δμως το βνοοδίοβ δεν έτέθη έπι τής κυρίας σημασίας, άλλ’ Ισο- 
δυνάμει τω εροβ θνοεπνβηί, ώς το βίσβΐ·· Ισοδύναμόν έστι ένταδθα τφ 
<ρΐ03 βΙβ^Γίΐ. — ρΓορίθΓ β^ιιΐΐ&χη. Πλησίον τ·5 άετού·
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ΐη ίΐοηΐβ, ροδί β&β ββίβναηι βχβιτίίιπη ίη δυΒδίάίίδ 1ο- 
βηΐ; ίρδβ β^αο βίηβαηιίβηδ πηηιηφιβιηφίβ ηοιηίηηηδ ηρ- 
ρβΐΐηί, ΗοΓίαίιΐΓ, Γος&Ι; αίΐ πιβπιίηβΓίηΙ δβ βοηίΓη ΙηΙγο- 
ηβδ ίηβπηίδ, ρΐΌ ραίπη, ρρο ΙίΒβηδ, ρρο ηηδ ηίφΐβ Γοβίδ 
δΐιίδ ββΓηβνβ. 6. Ηοιηο ιηίΐίΐηηδ, φιοά ηιηρίιπδ ηηηοδ 
Ιπ^ίηΙη ΙπΒαηιΐδ, οιιΐ ρΓηβΓββίυδ, αηΐ Ιβ^ηίαδ, ηπί ρΓηβ- 
Ιογ βηπι ηιη§ηη §1οπ<ι ίη βχβΓβίία ΓυβΓηί, ρΙοϊΌδφιο 
ίρδΟδ £ηβί<ιφΐθ βοππη ΓοΓίία ηογβραί; βη. βοπηηβιηοΓδΠΜΐο 
ιηίΐίίαιη ηηίιηοδ ηβββηάβΒηί.

ΕΧ. 8βά πΒί οιηηίΒπδ ΓβΒυδ βχρΙοΓπίίδ ΡβίΓβ]α8 ίαΒη 
δί^ηιιηι άαί» βοΒοΗίδ ρααΐΐηΐίηι ίηββάβΓβ ]υΒβί, ίάβπι £η- 
βίΐ Βοδίίαιη βχβνβίΐπδ. 2. Ροδίφίδπη βο νβηίππι βδΐ, υη- 
<1β η ίβΓβηίηπίδ ρΓΟβΙίαπι βοιηηπίΐί ροδδβί, ιηηχυιηο 
βΙηιηοΓβ βαιη ίηίβδίίδ δί^ηίδ βοηβαιτυηΐ, ρίΐη οιηίΙΙυηΙ,

5. Τυιηυΐιί, ΤηιηυΗιΐδ παρμ ’Ρωμαίοις έσήμαινεν έν ττ) στρατιωτική 
τδν αίφνίδιον πόλεμον κίνδυνον, δν επρεπε ν*  άπωΦησωσι ταχέως*  διδ 
δ Αίβιος πολλάχις ταύτην την λέξιν μετεχειρίσθη, οσάκις άνέφερβ 
περί τών αίφνιδίων τών έχθρών, και μάλιστα τών Γαλατών, έπιδρομών. 
Γβ1ΐ€[ΐΐδ 8ΐβη&. Εννοείται, τδ οοΗογΙϊιιπι. Τάς λοιπάς σημαίας τών κοόρ- 
τιων (τάς λοικάς κσόρτεις).—ίη ειιβδίίΐίο. Πρδς βοήθειαν

ΕΧ. 2. λ ΓβΓβηΐΗΓπε. Βεβαιοΰται, οτι ούτοι οΐ στρατιώται ησαν έλαφρώς 
ώπλισμένοΓ έμάχοντο δέ, ώς λέγει ό Ουάρ^ων, σφενδόναις και πέτραις. 
Ούτως δ*  ώνομάσθησαν ίσως άπδ του φέρειν (η ΓβΓβηόο) βοήθειαν. — 
ίηίββΐίβ ει^ηιβ. Έχθρικαϊς σημαίαις.—ρίΐ». Ούτω ταύτα περιγράφει ό 
Πολύβιος, ϊάπάντων δέ τούτων (τών ύσσών), τδ μήκός έστι ώς τρεις 
πήχεις*  προσήρμοσται δ’ έκάστοις βέλος σιδηροΰν αγκιστρωτόν, ίσον 
ϊχον τδ μήκος τοίς ξύλοις*  ου τήν ενδεσιν κατά τήν χρείαν ούτως ασφα
λίζονται βεβαίως, εως μέσου τών ξύλων ένδέοντες και πυκναΐς ταϊς λα- 
βίσι κα^ταπερονώντες, ώστε μή πρότερον τδν δεσμδν έν ταΐς χρείαις 
άναχαλασθήναι, ή τδν σίδηρον θραύεσθαι, καί περ όντα τδ πάχος έν τω 
πυθμένι και τη πρδς τδ ξύλρν συναφή τριών ήμιδακτυλίων. — ^Ιιάίίε 
τβ» |·ηΐϋρ» Δηλ. αφέντες τούς ύσσους, πλησιάζουσι και τοΐς ξίφοις μα*  
χονται. - ’
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’· §1»ύϋ8 Γβ8 §ογϊΙπγ. 3. ΥβίβΓαηϊ, ρπβΐίηηβ νιϊίιιΐϊβ ιηβ-

ιηοΓβδ, οοηπηιΐδ ηβηίθΓ ίπδίαΓβ; ίΐΐί Ιιηπά Ιίιηίάί Γβδί- 
δίαηί, ηιαχυηιη νί εοΓίαΙαΓ. 4. ΙηΙβΓβη Εηίίΐίηδΐ οαηι 
βχροάίύδ ίη ρηηια ηοίβ νβΓβηπ, Ι&ΒοΓ&ηΙίΙηΐδ δαϋοίΗτβ- 
Γθ, ίηίβ§ΓΟ8 ρΓΟ δΠΠβίίδ ΗΓΟ6886ΓΘ, ΟΠΠΠΗ ρΓονίίβΓβ, 
τηαΐίπιη ίρδβ ρυ^ηαΐΌ, βαβρο Κοδίβηι ΓβπΓβ; δίΓβηυί τηί- 
Ιΐίίδ βί Βοηί ίηιρθΓ&ίοΓίδ οίϊϊοία δίππιΐ βχδβφίβΒαίιΐΓ. 5. 
ΡβΐΓ6]α8 ιιΒί νίάβί Εηΐίΐίηαιη, εοπίνα ηο ΓπΙυδ θγηΙ, ιηα^ηα 
νί ΙθηάΡΓβ, βοΗοιίθπι ρναθίοπαπι ίη ηιβάίοδ ΒοδΙίβ ίη- 
άαβίί, θοδφΐβ ρβΓΐαΓ1)3ίθδ ηίψιβ αΐίοδ ηΐίΐή ΓΟδίδίβηίίδ 
ίηΙβΓββίΙ; άοίηάβ πίπηίφΐβ οχ Ι&ΙοηΒπδ εοίονοδ 3§£γο- 
άίίπΓ. 6. Μηηΐίυδ βί Γαοδαΐηηυδ ίη ρπηιίδ ρυ^ηαηίβδ οα- 
<1πηΙ. 7. Ροδίφιηπι ϊιΐδβδ εορίηδ δβςαο ουιη ραυοίδ τβΐί- 
εάιηι νίάβί Οπίίΐίηη, ηιβπιΟΓ §οηοπδ ηίφίο ρΓίδίίηαο όί- 
^ηίίηίίδ, ίη οοηίβΓίίδδΐιιηοδ ΙιοβΙίδ ίηουιτίΐ, ίΒί^ιιο ρυ- 
§ηαηδ οοηίοάίίιΐΓ.

ΕΧΙ. 8ο4 οοηΓοεΙο ρροοίίο, Ιαιη υογο εοΓηοΓβδ, ι|ολπ- 
ί& παάηβίη φιαπΙαΕρο νίδ ηηίπιί ΓαίδδβΙ ίη εχοκείΐα Εα- 
ίίΐίηηο. 2. Νλπι ίβΓβ, ψιβηι φΐίδφίο νίνιΐδ ρα^ηηηάο Ιο- 
οαιη εοροΓπί, οαιη, ηιηίδδη ηηίπια, εοηρΟΓβ Ιο^βΒαί 3. 
Ρίΐαβί ηπίοιη, φΐοδ τηβύίοδ οοΙιοΓδ ρΓηβίοπη 4ί8]οοβΓ3ί, 
ρπηίο (ΙίνβΓδίπδ, δβά οιηηοδ Ιαιηοη πίνοΓδίδ νυΙηοηΒυδ

3. ίΐΐί. ΟΙ περί τον Κατιλίναν.
5. ϋΟΙίίΓΗ Γ31118 6ΓΗΙ. Παρά τήν εαυτού δ6{αν.—οοΙιοΗοπ) ρταβΐο 

η3ΐη. Έθος ήν παρά ’Ρωμαίοις, έζ τών αρχαιότατων χρόνων παραλή- 
φθέν, ινα οΐ στρατηγοί έζλέγοντες τούς άνδρειοτάτους τών στρατιωτών, 
-άποτελώσιν ζοόρτιν, ή^τινος χρέος ήν, περί τον στρατηγόν ουσης, νά 
έπαγρυπνή περί τής ασφαλείας αυτού.

Ι,ΧΙ. 2. Νβπι Γετβ, βίο. Διότι όποιον έκαστος τόπον ζών ε’ν τή μάχη 
είχε κατάσχει, σχε$όν αύτόν έζεϊνον θανών τω σώματι εζάλοπτε.

3. (|ΐιο8 τηοάΐοβ. Ολίγοι ό*  ίζ έκείνων, ούς ή πραιτωρία ζοόρτις ^ν 
τω μέσιρ τής γραμμής όντας, είχε διασκορπίσει. ’Άλλοι δέ ούτως ερ- 
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βοηοιΛβΓπηΙ. 4. βαίίΐίηη νβΓΟ 1οη§β α βιιίδ ίηΐβί Ηοδύπηι 
ΰαάανβνα ΓβρβΓίαδ βδΐ, ραυίαίπιη βΐίαιη δρίβαηδ ίβροβί- 
3ΐηφΐθ Ηηίιηί, φι&ιη Η&ΒαβΓαΙ νίνπδ, ίη νοίία Γβύηβηδ. 
5. ΡοδίΐΈΐηο βχ οηΐηί βοριά ηβφιβ ίη ρΐΌβΙίο ηβφιβ 
ίη ίιι$ή φιίδφΐ&ιη βίνίδ ίη^βηηηδ οηρίιΐδ βδί; 6. ίΐα 
βυηβΐί δυαβ Ηοδίίαιηφίθ νίίαβ ]ιΐχίη ρβρβΓββΓαηί. 7. Νβ- 
ψιβ Ιαιηβη βχβΓβίίπδ ροραΐί Βοιη&ηί ΙαβΙαπι απί ίηβηι- 
βηίΑΠί νίβίοπΛίη πίβρίαδ ββαί; ηπηι δίΓβηυίδδίπιαδ φιίδ- 
φιβ αυΐ οββίάβΓαΙ ίη ρκοβίίο, ηυί ^ΓηνίίβΓ νυΙηβΓηΙαδ 
ίίδββδδβΓπί. 8. Μιιΐΐί αυΐβπι φιί άβ βηδίπδ νίδΐιηάί ηπί 
δροΐί&ηάί £ΓαΙΐ8ΐ ρΓΟββδδβΓηηί, νοίνβηίβδ Κοδίίΐίη βδκία- 
νβΓ3, ηηιίβηηι αΐίί, ρηνδ Εοδρίίβιη ηαί βο^η&ίυπι Γβρβη- 
βΒαηί; ίπβΓβ ίίβιη φιί ίηίπιίβοδ δπο§ βο^ηοδββΓβηί. 9· 
Πα ναηβ ρβΓ οιηηβιη βχβΓβίΙιιιη ΙαβΙίΙία, ιηοβΓΟΓ, Ιιιβίυδ 
Αίηυβ ξΑπάία Α^ίΙίίΒηηίπΓ.

μτριύουσιν, > ους ή πριιτωρ. κοόρτις έπιπισουσβ, ιΐς το μέσον ίΐχβ δι«*  
σκορπίσιΓ» και δλλοιοντω «ους ή πραιτωρ. κοόρτις έντη μβσσα£$ γραμ« 
μ^ όντας έΓχε διασκορπίσει.®—ραοίο άίνετδίυβ. Δηλ. ουτοι δεν εκειντο, 
ώς οΐ λοιποί, έπι τού αύτού μέρους, δπερ, δτε ή μάχη άρχισε, κατέ- 
σχον.—·άνβΓ8ΐ« ναΙηοηΒυ». Δηλ. Κατά τδ στήθος πληγωμένοι.

5. ίη&€ηυιΐ8 οίνίδ. Ειρωνικώς ένταύθα άποκαλεΐ τούς περί τδν Κάτι- 
λίνα ίοςοηαοβ εΐνεβ.

β. |αχίβ. Δηλ. ώς δίν έφείσθησαν τής τών έχθρών ζωής, ουτω καί 
τής έαυτών·

8. φιί άβ οληγϊβ» 'Όσοι έκ τού στραταπέδου τού Αντωνίου.
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